
  إهداء

ٔهدي عملي هذا  ǫ ٔفضلها ̊لى نفسي إلى س̑ندي في الحیاة إلى الغالیة ǫ إلى ̎الیتي حˍیˌتي إلى من

ٔمي الحب̿ˍة ǫ  ،طٔال الله في عمرهماǫ هٔدي عملي هذا إلى وا߱ي الكريمǫ فد̊اؤها سر نجاݮ، كما

ٔفراد ̊ائلتي،  ǫ عزاء س̑ندي في الحیاة، حفظهم الله ور̊اهم، إلى كلҡٔخٔوتي اǫ خٔتي الغالیة وǫ إلى

ً لي وحفزني ولو ˊكلمة طیبة، إلى كل  ٔ˓شرف بمعرفتهن وجمیع من كان دافعا ǫ إلى صدیقاتي ا̥لواتي

  .عرفني و̽كن لي الإ˨ترام والحب من ی
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  وعرفان شكر

خٓر والظاهر والباطن، ا߳ي  ҡؤل واҡطٔراف ا̦نهار هو العلي القد̽ر اǫء ا̥لیل وԷٓǫ ٔول من ̼شُكر ويحُمدǫ

ُتحصى وǫٔ̎دق ̊لینا ˊرزقه ا߳ي لا یفنى، وԷٔǫر دروبنا، فࠁ جزیل الحمد والثناء  ǫغٔرق̲ا بنعمه التي لا

ٔنعم ̊لینا إذ ǫرٔسل ف̀نا عبده ورسوࠀ محمد صلى الله عليه وسلم، فعلمنا مالم نعلم، وح˞نا ̊لى طلب  ǫ العظيم، هو ا߳ي

ً حتى یبلغ الحمد م̲تهاه والش ً كثيرا ٔلهمني العلم من المهد إلى ا̥ل˪د، فا߸ الحمد حمدا ǫ كر كله ߸ ا߳ي

  .الصبر لإنجاز هذا العمل المتواضع 

لى كل ماقدمه لي كما  ّرة و̊ ٔتقدّم ˉشكري لҢٔس̑تاذ الفاضل بوعتو الˌشير لقˍوࠀ الاشرٕاف ̊لى هذه المذك ǫ

رّة لموافقتهم ̊لى قراءة مذ̠رتي و م̲اقش̑تها ،  كما لا ǫ̮ٔسى  ّجنة الموق من توجيهات، كما ǫشٔكر ǫعٔضاء ا̥ل

  .ة لشكر الجزیل لكل ǫسٔاتذة وǫسٔ̑تاذات قسم الترجمة Դلجامعتقديم ا

  .وǫنٔ ǫشٔكر كل مد ید العون لي من قریب ǫؤبعید ولو بد̊اء 

ل ǫنٔ ̼سدد خطاي و̽رزقني الرشاد والعفاف والغنى  وفي اҡٔ˭ير لا̼سعني lدٔعوا مولاي عز وǫ ٔنǫ إلا

 . وǫنٔ يجعلنا هداة ࠐتد̽ن،و ا̥لهم صل وسلم وԴرك ̊لى س̑یدԷ محمد صلى الله عليه وسلم
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  :المقدمة

یعد الإسلام الرسالة الخاتمة للرسالات السماویة وثاني اكبر دیانة إبراھیمیة وسماویة توحیدیة حیث   

  .تقوم على شھادة لا إلھ إلا الله وأن  محمد عبده ورسولھ

الذي یعتبر آخر الكتب " القرآن الكریم " الدین الإسلامي نصوصھ الأساسیة من الكتاب المقدس  یستمد          

 »ذلك الكتاب لا ریب فیھ   «:الكریمةالسماویة وكلمة الله الحرفیة والمعصومة عن الخطأ كما جاء في الآیة 

    .سورة البقرة2

 على لسان جبریل علیھ تلو على عبده ورسولھ محمد صلى الله عليه وسلمإن الفرقان في نظر المسلمین ھو وحي الله الم            

القرآن الكریم ھناك السنة النبویة التي تمثل تكملة لما جاء بھ القرآن الكریم وھي ثاني  إلى بالإضافة .السلام

 .إلیھأي ما أمر بھ النبي محمد صلى الله عليه وسلم وندب  الإسلاميمصدر للتشریع 

فإتباع السنة النبویة ضرورة دینیة وجزء لا یتجزأ من الإسلام حیث یرى علماء الدین أن السنة             

  3.4. النجم  »عن الھوى إن ھو إلا وحي یوحى قوما ینط: «  المحمدیة من الله ویستدلون على ذلك بقولھ تعالى 

سرد ,ولعل ما یساعد على فھم السیرة النبویة التي تمثل البیان و التطبیق لما جاء بھ القرآن الكریم            

حیاة الرسول محمد صلى الله عليه وسلم بدءًا من ولادتھ إلى رضاعتھ مرورا بشبابھ ثم وفاتھ ومختلف مراحل حیاتھ قبل البعثة 

ٍ وِأبٍ وجدٍ، وكذ نبيَ وبعدھا بالإضافة إلى معجزاتھ وأخلاقھ ومعاملاتھ ك أسالیب الدعوة الإسلامیة ا وقائدٍ وزوج

  ".السیرة النبویة "ومراحلھا المتسلسلة ، وھذا ما تمثلھ 

الآیات ، بحیث تعین العلماء على فھم كتاب الله ، فھي في نظرھم  نكثیر مفھي تتضمن تفسیر            

  .المفسرة للقرآن في الجانب العملي 

السیرة النبویة غنیة في كل الجوانب التي تحتاجھا مسیرة الدعوة الإسلامیة لذلك وجب التعرف إن            

 على محمد رسول الله صلى الله عليه وسلم وذكر أھم مراحل حیاتھ إلى غایة وفاتھ ، فالنبي لم یلتحق بالرفیق الأعلى إلا بعد أن

 .بیة والثقافة والتعلیم والجھاد وكافة شؤون الحیاة سوابق كثیرة لمن یرید أن یقتدي بھ في الدعوة والتر ترك

ولا شك أن وفاة النبي علیھ الصلاة والسلام كان لھ وقع كبیر على ھذه الأمة وكذا على الدعوة بشكل            

الوحي عن الأرض ، فارق محمد صلى الله عليه وسلم الدنیا مخلفا فتحة في الإسلام لا یقوى على  انقطاععام ،فرحیلھ صلى الله عليه وسلم یعني 

  .سدھا أحد ، فھو المثل والقدوة الأسمى للمسلمین 

دعوة ھذا النبي كما جاء في آخر خطبة لھ والتي تدعى خطبة الوداع والتي كانت عبارة عن  اكتملت          

  .الصلاة والسلام في قومھ ذكر فیھا بحرمة الدماء والأعراض و الأموال وصیة تركھا المصطفى علیھ



 

 
 

في انتشارھا دعوتھ في  استمرت لكن ظل الدین الذي جاء بھ وبقیت تعالیمھ حیة بین المسلمین و          

ر العربیة مجال للشك في أن معظم الناس في البلاد غیر الإسلامیة والبلاد الإسلامیة غی لا .مختلف أنحاء العالم

یجھلون الشيء الكثیر عن حقائق الإسلام ومبادئھ وقیمھ، ولعل مصدر ھذا الجھل یعود بالمقام الأول إلى كون 

عملیة التعریف بالإسلام وحضارتھ وعلومھ لا تراعي التعددیة اللسانیة لدى المخاطَبین الذین لا یستطیعون 

 .یةدعوة الإسلاماستیعاب حقائق الإسلام بغیر لغاتھم الأصلیة خطاب ال

من ھنا دعت الضرورة إلى الكتابة في حقل السیرة النبویة بمختلف اللغات الأجنبیة تحقیقا لھذه الحاجة           

في العالم، كما أنھا تأتي  ،وتأتي اللغة الفرنسیة بعد اللغة الإنجلیزیة من حیث الانتشار وعدد المتحدثین بھاالملحة

ومع تزاید المصالح الفرنسیة في المنطقة العربیة في الترتیب نفسھ ضمن لغات منظمة الأمم المتحدة،

 وجھت بین فرنسا والمنطقة العربیة تلبیة للحاجیات والمصالح والمطامع الاستعماریةالكبیر  لاحتكاك لونظرا

علاقة وصلة متمیزة تربط بین فقد نشأت ی ة والفكر الإسلامفرنسا اھتمامھا المعرفي لكشف أسرار الحضار

 .كبیرةولذلك فإن اختیار ھذه اللغة لبحث مدى ومستوى التألیف بھا في مجال السیرة النبویة لھ أھمیتھ الطرفین 

 اھمسومما ،وفرنسا الأندلس العربیةبین  القرن الثامن المیلاديمنذ  فكان التواصل عن طریق معاھد الترجمة 

ً  على دعم الكتابة باللغة الفرنسیة والترجمة منھا وإلیھا استقرار نخبة من العلماء والمفكرین والكتاب  حالیا

  .الكتابة عن الثقافة العربیة والإسلامیة وبالدول الفرنكوفونیة ممن اتخذوا اللغة الفرنسیة وسیلة للتعبیر 

فقد شكل تعدد اللغات عقبة في تبلیغ ھذه الدعوة فكیف ,الإسلام رسالة موجھة إلى كافة البشر أنوبما           

ساھمت الترجمة في تخطي ھذه العقبة ؟ وما الھدف من ترجمة السیرة النبویة ووفاة الرسول محمد علیھ الصلاة 

  والسلام ؟ما ھي خصائص الترجمة الدینیة ؟ وماھي أھم التقنیات المعتمدة في ھذا النوع من التراجم ؟

  : ه التساؤلات نقترح الفرضیات الآتیةللإجابة عن ھذ

ساھمت الترجمة في تخطي عقبة تعدد اللغات لتبلیغ الدعوة الإسلامیة من خلال ترجمة القرآن  ،ولاً أ_          

 .التشریع وكذا تعالیمھ امصادر ھذالكریم ونقل النصوص الواردة في السنة والسیرة النبویة ومختلف 

          _ ً من ترجمة السیرة النبویة ووفاة الرسول صلى الله عليه وسلم ھو تعریف العالم بالنبي صلى الله علیھ  إن الھدف ،ثانیا

وسلم الذي ترك أثرا كبیرا في المجتمع كما سعى المسلمون من خلال ترجمة السیرة النبویة إلى صیانة ثاني 

ل صلى الله عليه وسلم في باقي الأمم للدعوة إلى مصدر للتشریع الإسلامي من التزویر و التـلفیق و التأثیر بخصال الرسو

  .الإسلام 

الكبیر الذي تحظى بھ ترجمة السیرة النبویة ھذا العلم الغزیر الذي یطرح كثیرا من  للاھتمامنظرا           

لضوء في بحثنا المتواضع ھذا إلى محاولة الإجابة عن التساؤلات السالفة الذكر مسلطین اارتأینا التساؤلات  فقد 

  . في حیاة المسلمین ألا وھي ترجمة وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم  انتقالیةعلى ترجمة أھم مرحلة 



 

 
 

  

  

 :الفصل الأول

.نبذة عن الدین الإسلامي 



ن الدین الإسلامينبذة ع:                                                                   الفصل الأول  
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 :تمھید

نبذة عن الدین یحتوي ھذا الفصل الذي یمثل الجزء النظري لھذا البحث على مبحث تحت عنوان         

الإسلامي والذي نتطرق فیھ إلى تعریف الإسلام كما  نعرض أھم مصادر التشریع الإسلامي والمتمثلة في 

كل من القرآن الكریم والسنة النبویة ، لننتقل بعدھا إلى تعریف السیرة النبویة ونتناول بعدھا مدخل إلى حیاة 

 .لادتھ الكریمة ونسبھ الزكي الرسول صلى الله عليه وسلم أین نسلط الضوء على و

ن الدین عبارة عن مجموعة من أي أ ،رلأنبیاء وبلغوھا وحیا منزلا للبشتعتبر الرسائل التي حملھا ا        

المبادئ التي یصدقھا الإنسان ویقتنع بھا ویتخذھا مذھبا لھ بھدف ھدایة الناس وتعریفھم بالأخلاق وبالحدیث 

 . إلا التطرق إلى ثاني اكبر دیانة في العالم ألا وھي الدیانة الإسلامیة عن الدیانات السماویة لا یسعنا

ً ,ظھر الإسلام في الجزیرة العربیة في القرن السابع میلادي على ید محمد صلى الله عليه وسلم   حیث یؤمن المسلمون أن محمدا

  .الأنبیاء الذین سبقوه كإبراھیم وموسى والمسیح عیسى علیھ السلام وآخرون  جاء برسالة الله التي أرسل بھا

I.  العالم قبل الإسلام:  

 جاء لفظ الجاھلیة في القرآن الكریم لوصف حال الناس قبل الإسلام والتعبیر عن مدى الظلالة        

( :والجھل الذي كان یعیشھ الإنسان قبل الإسلام وفي ذلك آیات كثیرة منھا قولھ تعالى في سورة المائدة 

ویقول في سورة الأحزاب مخاطبا نساء ) . حكما لقوم یوقنون   أفحكم الجاھلیة یبغون ومن أحسن من الله

ویقول ) تبرجن تبرج الجاھلیة الأولى وقرن في بیوتك ولا : (النبي و ومبینا تفسخ أخلاق الجاھلیة وانحلالھا

ِھِمُ : ( في سورة الفتح ُوب ل ُ ذِینَ كَفرَُوا فِي ق َّ َلَ ال ذْ جَع ِ جَاھلیة إ َ الْ َ حَمِیَّة حَمِیَّة   ).الْ

أیھا الملك، كنا : ( قال جعفر بن أبي طالب رضي الله عنھ واصفا الجاھلیة للنجاشي ملك الحبشة و        

الجوار، ویأكل صنام، ونأكل المیتة، ونأتي الفواحش، ونقطع الأرحام، ونسيء قوما أھل جاھلیة، نعبد الأ

وفي حالة  فابتعاد الناس عن حقیقة الأدیان التي جاء بھا الرسل ،جعلھم یعیشون أذلالاً  1).القوي منا الضعیف

  .و الفساد والضیاع  الانحطاطمن 

العابثون والمفسدون وحجب نور التوحید خلف الأباطیل والأوھام والخرافات ،فصارو  فقد عبث بھا        

 .یحللون ویحرمون بأھوائھم الخاصة وعظموا العباد والأوثان 
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  : حال العرب قبل البعثة.1.

كان لاد العرب، وتعدّدت الأدیان المنتشرة في الجزیرة العربیة قبل البعثة، ودخلت عبادة الأصنام ب        

مرو بن لحيّ، وكان للعرب الكثیر من الأصنام التي یعبدونھا، وینحرون عندھا، ویطوفون أوّل من أدخلھا 

ة قلیلة ممّن  ّ بھا، وعلى الرّغم من أنّ معظم العرب كانوا حینھا على الشرك وعبادة الأصنام، إلا أنّ ھناك قل

ً لھم، فكانوا موحّدین الحنالسابقة وأعمل الله بصائرھا وأنارھا بأن ارتضت الأدیان والشرائع  فیّة السّمحة دینا

 Ϳ-وقد اعتنق بعض . ؛ ومنھم ورقة بن نوفل، وزید بن عمرو بن نفیل، وحنظلة بن صفوان-سبحانھ وتعالى

عرب من سكَّان العراق وصحراء فاران والبحرین والیمن الدِّین المسیحيّ، كما انتشرت الدِّیانة الیھودیة في  ال

ونواحي خیْبر وفي الحجاز إثر وفود الیھود من مناطقھم إلیھا حین أخرجھم الیونان منھا، وقد اعتقد  المدینة

 ً بعض العرب معتقداتٍ أخرى؛ كمعتقد الدھریّة؛ الذي ینسبون فیھ كلَّ شيء إلى الدَّھر، ومنھم أیضا

نَُا : (معن معتقداتھ - تعالى-المنكرون للآخرة والمعاد والحساب، وھم الذین قال الله  َات ِلاَّ حَی ُوا مَا ھِيَ إ َال وَق

 ُّ ن ُ َظ ِلاَّ ی ِنْ ھُمْ إ مٍ ۖ إ لِكَ مِنْ عِلْ َٰ ِذ َھُم ب ھْرُ ۚ وَمَا ل ِلاَّ الدَّ َا وَمَا یھُْلِكُناَ إ َا نَمُوتُ وَنَحْی نْی   ].٤][٣).[ونَ الدُّ

ً، لا یعترف بأي سلطةٍ          َلیّا َب ً ق علیا سوى العشیرة، وانتشرت  كان المجتمع العربي قبل الإسلام مجتمعا

فیھم العصبیّة التي تجعل التماسك بین الأفراد والتضامن على أساس القرابة ورابطة الدم، وكانت القبیلة 

ُتل منھم أحد،  ً لنصرة المظلوم ورفع الأذى عن أبنائھا الذین یدینون بالولاء لھا، وتأخذ بثأرھم إن ق ضمانا

ٌ على أفراد القبیلة، وھناك العدید من العوامل التي ساعدت على والحاكم في القبیلة ھو شیخھا وحكم ھ نافذ

وحدة المجتمعات العربیة قبل البعثة؛ منھا العصبیة للقبیلة، ونظام الثأر، والمشایعة أو شراكة الناس في 

لح المراعي والأراضي والماء، والتحالفات التي كانت تنشأ بین القبائل المتوافقة على أساس ضمان المصا

اشتھر العرب بالعدید من الصفات الأخلاقیة كالكرم الذي بدت مظاھره في العطاء، وكثرة الذبح، . المشتركة

صّفوا كذلك بالشجاعة والإقدام في دفاعھم عن القبیلة وعن النساء والضعفاء، ونجم عن  وإكرام الضیف، وات

المقدرة، والاعتراف بشجاعة ونُبل شجاعتھم العدید من الصفات الأخرى؛ كإغاثة الملھوف، والعفو رغم 

  1.الخصم، كما اتصّفوا بالوفاء والبعد عن الغدر والخیانة

ً للعوامل الجغرافیة والجویة التي غطّت المناطق التي یسكنھا العرب، فقد كانت معظم أراضیھم          تبعا

لبادیة، وقد تنوّعت ذات طبیعةٍ صحراویةٍ، ممّا جعل من الرعي المورد الاقتصادي الأساسي لسكان ا

ً لتنوّع المظاھر الطبیعیة؛ من جبالٍ ومنحدراتٍ وأودیةٍ وغیرھا، وإلى جانب  المراعي في البلاد العربیة تبعا

الرعي كان الحصول على التمر من الواحات القریبة من أماكن الرعي عن طریق تأمین الحمایة لسكانھا 

ً آخر للبدو، كذلك الأموال التي یتم تحصی لھا من القوافل التي تمرّ بأراضیھم مقابل عدم التعرّض لھا موردا

  .من أھم الموارد المالیة التي یحصلون علیھا، واشتھرت بعض الأماكن كالیمن بالزراعة
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وتطوّرت فیھا أنظمة الري وطرق التبادل التجاري، فتنظّمت الأسواق، وظھرت العقود التجاریة         

والمزارعة، وھي معاملات متصّلة بتأجیر الأرض الزراعیة مقابل نسبة من  المرتبطة بالزراعة؛ كالمحاقلة

ونتیجة لتطوّر الزراعة عند العرب رافق ذلك التطوّر الصناعي المتمثل بصناعة الجلود، .المحصول

ً في یثرب، وكذلك  قة بالصیاغة والتعدین، حتى خُصّص للصاغة سوقا ّ والعطور، والأسلحة، والأعمال المتعل

ّر المواد الخام أعمال  النجارة والحدادة وغیرھا، فساھم ذلك في تطویر الزراعة بصناعة الآلات لھا، وبتوف

قة بالنسیج : في أرض الجزیرة العربیة ّ كالحدید، والنحاس، والفضة، والذھب، بالإضافة إلى الصناعات المتعل

  1.الأقمشة، والبسط، والستور، والخیام: والغزل، وكان من منتجاتھا

  : حال الروم قبل البعثة.1.

المنوفستیّة، وكانت بعض  و كانت الروم تؤمن بالدیانة النصرانیة بمختلف طوائفھا؛ كالیعاقبة        

الطوائف لا ولاء لھا لدولة الروم، لذلك كانت ھناك محاولات من قِبل ھرقل الروم لتوحید الطوائف، إلا أنھا 

  .فشلت

  : حال الفرس قبل البعثة

ً من دول العالم القدیم، وموقعھا على          ً كبیرا كانت بلاد فارس من الدول العظمى التي ضمّت عددا

َّخذون في العادة آلھةً  حدود الجزیرة العربیة، وحال بلاد فارس الدینیة أنَّ أھلھا في الأزمنة المتقدّمة كانوا یت

الآلھة؛ فكانوا یعبدون آلھتین، أحدھما إلھ  من الطّبیعة مثل السماء والشمس، كما ذھب الفرس إلى مبدأ تعدُّد

جّھون  ، أما في الأزمنة المتأخّرة والقریبة من عھد الإسلام فإن الفرُس حینھا كانوا یت الخیر، والآخر إلھ الشَّرِّ

ً من أن یحُرَقوا بھا في الآخرة   2. لعبادة النَّار خوفا

برسالة الإسلام  - صلى الله عليه وسلم- تعالى نبیّھ محمّد -لام بعث الله أحوال العالم بعد بعثة النبي علیھ الصلاة والس         

  :للبشریّة، وفیما یلي 

  :أحوال العالم بعد بعثة النبي علیھ الصلاة والسلام 

  :صلى الله عليه وسلم برسالة الإسلام للبشریّة، وفیما یأتي بیان أحوال العالم بعد بعثتھ- بعث الله تعالى نبیّھ محمّد 
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  :أحوال العرب بعد البعثة

ّي          صلى الله علیھ -بعُث النبي صلى الله عليه وسلم في العرب، وأوّل ما ابتدأ دعوتھ دعا قومھ وعشیرتھ، وما أن توف

حتى كانت العرب جمیعھا تدین بالإسلام، وانتھت عبادة الأوثان في الجزیرة العربیة، وبقیت بعض  -وسلم

  1.، ومنھم من بقي على الیھودیةالقبائل تدین بالنصرانیة

 ىوالسیاسیة والفكریة، حیث أدّى إلفي حیاة العرب الدینیة والاجتماعیة  ظھور الإسلام تحولاً أحدث         

مھا ومرافقھا، كما بدّل من نفسیة العربي وشخصیتھ  لانقلاب تام في معالم حیاتھم، وتبدّ  ُ في مقاییسھا ونظُ

  .ونمط تفكیره

قضى على الوثنیة وقرر التوحید المطلق ໂّ في الذات والصفات والتوجھ لھ بالعبادة ف الإسلام فجاء         

حیمُ «: وحده، لقولھ تعالى في القرآن الكریم  حمنُ الرَّ ّ ھُوَ الرَّ ُمْ إلھٌ واحِدٌ لا إلھَ إلا   .سورة البقرة 163.»وإلھُك

و قوّى فیع صفتي  .، فلیس لأحدٍ علیھ سلطانیةبحیث حرره من العبود أفاد المؤمن من عقیدة التوحیدو 

 ّစ ّ ّة، من اعتقاده ان لا رزاق إلا وبث فیھ الشجاعة وعدم ھیبة الموت؛ لانّ الذي یملكھ ھو စّ . الأنفة والعف

 .وبذلك ارتفع إلى العزّة والإباء والاستشھاد في سبیل الحق. وحده

ّھ ولید الجحارب الشرك باໂّ  و         ً «ھل والوھم ؛ لأن َعِیدا ً ب َدْ ضَلَّ ضَلالا َق  116. »وَمَنْ یشُْرِكْ باໂّ ِ ف

  سورة النساء

ً أ ىكما دعا إل        من خیر أو شر،  ىما أت ىنسان علإأخرى ، یحاسب فیھا كلّ  ن وراء ھذه الحیاة حیاة

ً بوجو الإعتقاد ون لا یلق الشر جزاءه، أعلیھ أن لا ینال الخیر أجره، و فالإنسان یعزّ  د إلھ عادل یستتبع حتما

ّما «. ن لم یتم العدل في عالم الأرض فلابدّ أن یتم ھناك في عالم آخرإالخیر والشر، ف ىجزاء عل مُ أن َحَسِبْت أف

ُم إلینا لا ترُْجَعوُن َّك ً وأن َثا ُم عَب َقْناك ໂّ ِ ما في السَّمواتِ وما في الأرْضِ، وإنْ «و .سورة المؤمنون115»خَل

بُْدُوا ِ شيءٍ  ت ُلّ َشاءُ، وစّ ُ علي ك ّبُ مَنْ ی َشاءُ وَیعُذ َغْفِرُ لِمَنْ ی َی ُم بھِ စّ ُ، ف ُ یُحاسِبْك وُه ُم أو تخُْف سُِك  ما في أنْف

َدِیرٌ   .سورة البقرة 284 .»ق

ّھلإبأنّ ل الاعتقادبالملائكة یوجب یمان لإوا         یجب علیھ تنشیط ھذه الحیاة، و نسان حیاة روحیة، وأن

 ىأعل ىلإنسان والرقي بھ لإ فیھ، والغرض من ذلك التسامي بالعوامل الخیر التي أودعھا စّ  لاستجابةا

آمَنَ «: قال စّ تعالي .یمان بالملائكة ركیزة من ركائز الدینلإسلام واولھذا جعل الإ. درجات الكمال

نْزِلَ  ُ ِھِ ورُسُلِھِ  إلیھالرّسُولُ بما أ بُ ُت ُلٌّ آمنَ باໂّ ِ وملائكتِھِ وك ِھ والمؤمنوُنَ، ك  2.سورة البقرة 285» مِن ربّ

                                                             
1 https://mawdoo3.com/ jeudi 31 mai 2021  10 :44    
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ُمم الماضیة في صورتھا          كما أوجب الإیمان بالقرآن وبما سبقھ من الكتب التي أنزلت علي رسلُ الأ

وھي میزة اختص بھا . یرھمالحقیقیة، والاعتقاد ببعثة الرسل وتصدیقھم، ووجوب الاقتداء بھم في س

ً للتعارف والإخاء والوحدة بین شعوب الأدیانالإسلام؛ وأراد بھا التوفیق بینھ وبین غیره من  ، ووضع أساسا

الناس كافة والي  إليالأرض، والاعتقاد بخاتم ھؤلاء الرسل محمّد صلي الله علیھ و آلھ وسلم وان رسالتھ 

لُْ یا أیُّھا الن « الأرضجمیع شعوب  ً ق ُم جَمیعا وجعلھا စّ  .سورة الأعراف 158» اسُ إنّي رَسُولُ စّ إلیك

الیومَ أكملتُ لكم «. دیان السابقةلأللما تقدم منھا، ومكملة ومتممة خاتمة جمیع الرسالات السابقة، وناسخة 

 ً ُمُ الإسلامَ دِینا ُم نِعْمَتي وَرَضِیتُ لك ْمَمْتُ علیك ُمْ وأت  1.سورة المائدة  3 »دینك

دت صفوفھم، كالصلاة         والصیام  وفرض الإسلام على معتنقیھ عبادات جدیدة ربطت بین قلوبھم ووحَّ

 .والزكاة والحجّ 

لمجتمع، وتخلق في نسانیة بالقوى الروحیة التي لابدّ منھا لصلاح اي التي تمد الجماعة الإلاة ھفالصّ         

و أ وقوف المسلمین دون فارق ىضافة إلإ. وه إلي التماس العون من စّ طاعة أوامر စّ وتدعإالإنسان عقیدة 

 .تمییز یؤدون حركات واحدة ویبتھلون ابتھالات واحدة متجھین إلي قبلة واحدة

وفي رمضان یؤدي المسلمون فریضة الصوم بما فیھا من صفاء للنفوس وتطھیر للقلوب، فھي         

 اعیةوالاجتمطریقة عملیة لتربیة الرحمة في النفس وتقویة الإرادة، وعلاج نافع لكثیر من الأمراض النفسیة 

 .بالإضافة إلي ما فیھ من الفوائد الصحیة

         ً ً في أموال الأ وھم یؤدون الزكاة التي تجعل للفقیر حقا ً ثمرتھ معلوما ً اجتماعیا غنیاء؛ لیكون ضمانا

 .حفظ التوازن بین طبقات الأمة

ً علي عمق          إیمانھم ورسوخ وفي الحج یجتمع المسلمون من كل حدب وصوب في بیت စّ تأكیدا

ً للرحمة والغفران والحج مؤتمر عام لتوحید غایات المسلمین وتوجیھھم إلي مصادر الحیاة  عقیدتھم، وسعیا

الصحیحة بما یقتبسھ بعض شعوبھم من ثقافات البعض الآخر، ووسیلة لتحقیق الفوائد الروحیة والأدبیة 

 .(8)والاجتماعیة والاقتصادیة

ّ بما یعملھ، وان الإیمان المصحوب بالعمل الصالح وسیلة إلى  لا أنوقرر الإسلام          قیمة لإنسان إلا

ً طیبّةً وَ «النعیم الدنیوي  َّھُ حیاة َن ی ِ َنحُْی َل َكَرٍ أو أنْثي وَھُوَ مُؤمِنٌ ف ً من ذ ّھُم أجْرَھُم بأحْسَنِ  من عَمِلَ صالحا لَنَجْزِیَن

ُونَ  َعْمل   .سورة النحل  97» ما كانوُا ی
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ً  ن لیسأكما  ً ولا أعزّھم نفرا ُم «خیر الناس أكثرھم مالا ْقاك ُم عِنْدَ စّ ِ أت  1.سورة الحجرات  13» إنَّ أكرمَك

خلاق في نظر شیاء والأى العقلي للعرب، فتغیرت قیمة الأفي رفع المستو أثر كبیرلذلك كان للإسلام 

 .في نظرھم غیرھا بالأمس العرب، فارتفعت قیمة أشیاء وانخفضت قیم أخرى، وأصبحت مقومات الحیاة

ً من الخرافات والأـالإس حارب          دىـالص ور ـالزج انة وـوھام كالعرافة والقیافة والكھلام كثیرا

تمَ و والھامة التفكیر المنطقي والتأمل العقلي وطلب العلم  ىالنّاس إل ىودع. ذلك ىوما إل التعشیر و  الرَّ

والمعرفة، فحرّك العقول، وفتح الأذھان علي أمور كان من شأنھا أن بدّلت في المعادلة العقلیة عند العرب 

  .نفسیتھموغیرت 

تیح للعقل في الإسلام مجال واسع للنظر في سرّ الوجود وإدراك حقیقتھ وماھیتھ، وقد نصّت          ُ فقد أ

ت كثیرة على تأمل خلق السموات والأرض وما بینھما من كواكب وأفلاك وجبال وبحار وحیوان وطیر آیا

یل  ّ رُوا في «:  ىقال تعال. والنھار والشمس والقمروحشرات، ودعت الإنسان لیتفكر في تعاقب الل ُ َنْظ َمْ ی أوَل

 ُ َعْدَه ُھُمْ فبأيّ حدیث ب َد اقْترََبَ أجَل ُونَ ق َك ُوتِ السَمواتِ والأرْضِ، وَما خَلقَ စّ ُ مِنْ شيءٍ وأنْ عَسي أنْ ی َك مَل

َخُ منھ النھارَ فإذا ھُمُ مُظلِمُونَ «: وقولھ تعالي .سورة الأعراف 185 »یؤُمِنوُنَ  یلُ نَسْل ّ ھُمُ الل َ ٌ ل مْسُ *  وآیة والشَّ

لیم  َ َھا، ذلِكَ تقدیرُ العَزِیزِ الع يّ عادَ كَالعرُْجُون القدیمِ * تجري لِمُسْتقََرٍّ ل ُ منازِلَ حَت َدَّرناه َمَرَ ق لا الشَّمسُ * والق

َحُونَ  َسْب َكٍ ی َل ّھارِ وَكُلٌّ في ف ِقُ الن یلُ ساب ّ َمَرَ ولا الل دُْرِكَ الق َنبغي لھا أن ت   .یس سورة  40- 39-38-37» ی

َنْظُرِ الإنسانُ مِمَّ خُلِق«: وقولھ تعالي   .2سورة الطارق 5»فلی

كما حث على تحكیم العقل في كل ما یعرض للإنسان من أمر، وقد ذكر القرآن العقل باسمھ وأفعالھ         

» العلم «أي أصحاب العقول في بضع عشرة مرة، وذكر » الألباب  أولو «زھاء خمسین مرة، وذكر كلمة 

ّھ لابد من . مواضع من آیاتھ تناھز المائة وذكر مشتقاتھ أضعاف ذلك في بین أن العقل نعمة كبري وأن

إنّ في ذلك لآیاتٍ لقومٍ  «: فیقول تعالي في تذییل كثیر من الآیات القرآنیة . استخدامھ واللجوء إلي حكمھ

ُون  َعْقل  .» أفلا تعقلون » «ولقد بینا الآیات لقوم یعقلون  » «ی

ً، لأنّ العقل السلیم ھو الذي یرتضي الفضائل التي دعا الیھا الإسلام،          ً علیا فالقرآن رفع العقل مكانا

ّة محمودة یحرص علیھا فقط العقلاء الفضلاء، ونكث العھد رذیلة یأنفون منھا؛  ً الوفاء بالعھد خل  لأنھافمثلا

ّ وقد ارتضاھا العقل السلیم وأیدھا، وھشّ لھا الضمیر  منقصة فنحن لا نعرف فضیلة وقد أمر الدین بھا إلا

ّ ورفضھا العقل السلیم وقبحھا ونفر منھا  الحي وسدّدھا، ولیس ھناك رذیلة وقد نھي الدین عنھا وبغضھا إلا

 .الضمیر الحيّ وأنكرھا
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فالعلم  یساھم في تقویة .بكلمة إقرأ  حث الإسلام على  العلم؛  فابتدأت أول آیة نزلت على محمد صلى الله عليه وسلم         

ُلْ ھَلْ «: قال سبحانھ . وتقویم ورقي وشحذ الشخصیة الإنسانیة ، ومن ھنا كان تفریقھ بین العلماء وغیرھم ق

ُوا الألبابِ  ّكرُ أول َتذَ ّما ی َمُونَ والذینَ لا یعلمُونَ إن َعْل َسْتوَِي الذینَ ی  العلماء ھم أكثر الناس أن، ولا ریب (17)» ی

ً لحكمة آیاتھ وتمثلاً لبدیع قدرتھ  ً لآلاء စّ ووعیا ُھا إلاّ «: فھما َعْقل كَ الأمثالُ نَضْرِبھُا للنّاسِ وما ی ِلْ وت

ُوتوُا «وان لھم درجات عند ربّھم ومیزات یخصھم بھا  .(18)»العالِمُونَ  ُم والذینَ أ َع စّ ُ الذینَ آمَنوُا مِنْك یرف

مَ دَرَجاتٍ  َخْشي စّ َ مِنْ عِبادِهِ العلماءُ «: لھ تعالي وقو (19)» العِلْ ّما ی  .»إن

ً لا یرضاه ذو إدراك لنفسھ  ىتر ىومن ناحیة أخر          : القرآن یسجل علي الذین لا یعلمون حكما

َمُونَ « َعْل ُوبِ الذینَ لا ی ُل َعُ စّ ُ علي ق َطْب  .1»كذلِكَ ی

ُم إن «كلّ شيء یراد أن یعرف حقیقتھ  ىالقاطع علقامة البرھان الیقیني إ ىودعا إل         لُْ ھاتوُا برُْھانَك ق

ُنْتمُ صادِقِینَ  مٍ ولا ھُديً ولا «والجدل غیر العلمیین  ةاللجاجوعدم  .» ك ومِنَ الناسِ مَنْ یجُادِلُ في စّ بغیرِ عِلْ

 .»كِتابٍ مُنیرٍ 

ولا «وأمر عباده المسلمین بأن یتقیدوا بالأسس العلمیة ولا یتوھمون ویظنون كالدھریین والجاھلیین         

ُلُّ أولئِكَ كانَ عَنْھُ مَسؤُولاً  ؤُادَ ك َصَر والف مٌ، إنَّ السَّمْعَ والب َكَ بھِ عِلْ ؛ لانّ الظنون والأوھام (24)»تقَْفُ ما لیسَ ل

ُّوكَ عن سبیلِ စّ ِ إنْ «: تقداتھم ھما السبب في تضلیل النّاس وإفساد مع وإنْ تطُع أكثرَ مَنْ في الأرضِ یُضِل

ِعوُن  َّب َت َخْرُصُونَ  إلای ّ ی نَّ وإنْ ھُمْ إلا  .(25)» الظَّ

 لأنھم، وشدّد النكیر علي الذین كانوا یتمسكون بالرأي، لا الانسیاق الأعمىوحارب بكل قوة ذلك         

َھُم «: لوه عقلوه، ولكن لأنّ آباءھم فع ُوا حَسْبُنا ما : وإذا قیلَ ل َال سُول، ق تعَالَوا إلي ما أنْزَلَ စّ ُ وإلَي الرَّ

ً ولا یَھْتدَُونَ  َمُونَ شیئا َوْ كانَ آباؤُھُمْ لا یعل  .(26)» وَجَدْنا علیھ آباءَنا، أوَل

ً عن التقیّد بوجھة نظر واحدة، وذلك بدعوتھ للأخذ بالأحسن، وھي نزعة جدیدة في          ونھي أیضا

أن الحقائق : لدي مفكري القرن التاسع عشر الذین أدركوا  إلاالإخلاص للحقائق لم تتجلّ على أكمل حالاتھا 

ً علي فلسفة مقررة محدودة بل یجب علیھم أن یأخذ وا بأحسن ما یجدونھ من المطلقة لا یمكن أن تكون وقفا

ً من البحث لا یصحّ أن یحتكر أحسن طرق الوصول  أسلوباجمیع الفلسفات، وان   .إلیھاواحدا

ً في قولھ تعالي          الذینَ «: وھذا المبدأ ھو الذي دعت إلیھ الحكمة القرآنیة منذ أربعة عشر قرنا

ُونَ أحْسَنَھُ أولئِكَ  ِع بّ َت َی َوْلَ ف وُنَ الق َسْتمَِع ُو الألبابِ ی ُوْل وھو في ذلك یركز  (27)» الذینَ ھَداھُمُ စُّ  وأولئِكَ ھُمُ أ
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یتبین  ىالدلیل وتغییر الرأي دون حرج مت علي الاجتھاد ویرفض الجمود ویطلب البحث عن البرھان وقبول

 1.غیره أصحّ منھ أن

َلْ ھُمْ  كالأنعام«وجعل من أھملوا استخدام عقولھم في الدنیا          ولذا یقول في الآخرة  (28)» أضلُّ سَبِیلاً  ب

َّا في أصحابِ السَّعیرِ «بعضھم لبعض  ُن نّا نَسْمَعُ أو نَعْقِلُ ما ك ُ َوْ ك  ».ل

ُم «منزلة المؤمنین  إلاوأعدّ للعلماء میزات خاصة ومنزلة لا تضاھیھا          َع စّ ُ الذینَ آمَنوُا مِنْك یرف

مَ دَرَجاتٍ  ُوتوُا العِلْ  .(30)» والذینَ أ

ُو «: စّ اعتد بشھادة أھل العلم على وحدانیتھ فقال  أنكما           ُوْل ُ وأ ّ ھُوَ والملائِكَة ّھُ لا إلھ إلا شَھِدَ စّ ُ أن

ً بالقِسْطِ  مِ قائما  .(31)»العِلْ

ّھ یعتبر العلم في ذاتھ من أسمي           كما جعل الإسلام قداسة العلم مضارعة لقداسة العبادة؛ لان

 .وكذلك جعل مداد العلم یوازي دم الشھادة (32)العبادة

ّ ان          وكذلك فرّق الإسلام بین المعارف الجوھریة والمعارف غیر الجوھریة التي لیس لھا قیمة إلا

 2.عا إلي نبذ لغو الحدیث الذي یضل الناس بغیر علمتكون للزینة فقط، ود

 .وفي ذلك الكثیر من الأدلة منھا الأحادیث النبویة 

ً متكاملة؛ حیث  شدّد على الأخلاق ، فكان من أھم أھدافھ التأكید          وضع الإسلام معطیات جدیدة وأسسا

ي ضعفت وتغیرت وتغلبت علیھا النزعة التي تحلى بھا العرب قبل الإسلام  والت الأخلاقیةعلى المبادئ 

لقسوة الظروف المعیشیة ،فھو عقیدة تقوم على الحق،  الابتزاز العصبیة و طغى الفساد والنھب و الثأر و

الخیر، نصرة المظلوم، ونجدة المھضوم، وإنصاف الضعفاء، ونفع الناس، وضد كل وسائل الفساد، أو  ونشر

 .، وإذلال الضعفاءالاستعلاءمظاھر 

ً فاضلاً          ً كان الكرم خلقا بھ المفتخرون وأشاد بھ المادحون، وكان  ىفي الحیاة الجاھلیة، طالما باھ فمثلا

 إملاء، ولكن كرم العرب في الجاھلیة كان من الأسخیاءالبخل رذیلة طالما ھجا بھا الشعراء، وبرئ منھا 

 .الأحدوثةالبیئة وكان وسیلة من وسائل الفخار والكلف بحسن 

ً لسخاء النفس وكرم الید ورحمة القلب وابتغاء ثواب          ّھ كان مظھرا أمّا الكرم الذي دعا إلیھ الإسلام فإن

စّ ، ومبعثھ أن المال مال စّ ، وأن صاحبھ خلیفة علیھ موقوت، لابدّ أن یتركھ لسواه، وأن ھذا المال لیس 

ً لمالكھ وحده، بل لھ شركاء فیھ من الفقراء وا لمساكین وغیرھم، وغایة ھذا الكرم لیست أبھة أو مباھاة أو حقا
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ً بریاء، بل  أوسیادة  ً مشوبا ولھذا حضّ الإسلام علي البذل، وآثر أن . إلي စّ والشوق إلي ثوابھ القربىعطفا

 1.یكون بعض البذل في خفاء

لقادة الذین امتلكوا زمام تحول المجتمع الجاھلي بفعل الإسلام إلى مجتمع حضاري، من الأبطال وا        

 . والبناء والتحرر، فكانوا عماد القوة الكبرى التي اندفعت في الأرض ترفع رایة الإسلام الانبعاث

 :أحوال الروم بعد البعثة

 كان النبيّ صلى الله عليه وسلم یرسل للملوك یدعوھم إلى الإسلام، ومن الملوك الذین أرسل لھم النبي الدعوة للدخول        

ً عن النبي  في الإسلام؛ قیصر ملك الروم، فلمّا وصلتھ رسالة النبي صلى الله عليه وسلم ، سأل أبا سفیان وكان حینھا مشركا

ً، علم  ِر عن صدقھ وأمانتھ وأنھ من أرفع الناس نسبا ُخب وعن نسبھ وصدقھ، ومن یتبعھ ویؤمن بھ، فلما أ

نبي ھو الحق، لكنھ لما قرأ رسالة النبي على قومھ ھاجو قیصر أنھ یتصّف بصفات الأنبیاء، وأن ما جاء بھ ال

رُ لغطھم، و َئِس من إیمانھم، وآثر السلطة ] ٩[ماجو وكَث وقد كان قیصر یرید الإسلام لولا ما رآه من قومھ، فی

ُتحت أراضي الروم في بلاد الشام زمن عمر بن الخطاب،  و] ١٠.[والحكم على الدخول في الإسلام قد ف

  2. دخل الإسلام، ومنھم من بقي على دینھ ومن أھلھا من

  :أحوال الفرس بعد البعثة

، حیث كان ھؤلاء القوم قبل الإسلام لھم حضارة، لأنھم أناس منظمون، وكانوا )إیران(وتسمى حالیاً         

ًا تحت قائد واحد بلا تنازع أو اختلاف ولیسوا مثل العرب ولقب الحاكم عندھم  وھم أصحاب . “كسرى”جمیع

  .الأمور  فيعزیمة وھمة 

ً إل - صلى الله عليه وسلم- أرسل النبي         ى كِسرى ملك الفرس یدعوھم إلى الإسلام، فما كان من كسرى إلا أن أخذ كتابا

ُتحت أراضي فارس زمن عمر بن الخطاب، وأصبحت تحت الحكم الإسلامي قھ، وقد ف   3.الكتاب ومزَّ

  : مفھوم البعثة النبویة

َعْثات العلمیّة والأثریّة والعسكریّة والدّبلوماسیّة          َعْثة "ھیئة ترُْسَل للقیام بمُھمّة معینّة لوقتٍ مُحدَّد كالب ب

ةَ"  دراسیّة َعْث   4.صاحب زمالة أو منحة للدراسة في بلد آخر: طالب ب
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اب، وباعث الرّسل إلى الخلق باعث الخلق یوم القیامة للحس: اسم من أسماء الله الحسنى، ومعناه: الباعِث     

 1.لھدایتھم

إرسال الله عز وجل سیدنا محمد صلى الله عليه وسلم برسالة الإسلام من أجل ھدایة الناس لعبادة الله الأحد ھي أي         

وافق المالتي كانت في یوم الإثنین في الحادي والعشرین من رمضان، و  الصمد، وترك عبادة الأصنام

یوم، وھذا  12وستة أشھر و سنة 40عمر رسول الله حینھا میلادي، وكان  610سنة  أوتشھر لعاشر من ل

  .حسب علماء التاریخ

  :أحداث البعثة

منھا ما كان في مكة ومنھا ما كان في المدینة المنورة، وفیما یأتي بیانٌ  مراحلعدّة بمرّت الدعوة         

 :الإسلام وموطن نزولھالدعوة وأطوارھا في مكة المكرمة مھد  ھذهلمراحل 

  :نزول الوحي

بعث الله سبحانھ وتعالى سیدنا محمد صل الله علیھ وسلم برسالة الإسلام وھو في عمر الأربعین عاما،         

ْ بِاسْمِ : وھو یتعبد، وأول ما نزل على الحبیب المصطفى قولھ تعالى ولقد جاءه الوحي في غار حراء ﴿ اقْرَأ

َقَ  ذِي خَل َّ ِكَ ال َقٍ * رَبّ َقَ الإِنْسَانَ مِنْ عَل َكْرَمُ * خَل ْ وَرَبُّكَ الأ َمِ * اقْرَأ َل ق ِالْ مَ ب َّ ذِي عَل َّ َمْ ﴾ * ال َعْل َمْ ی مَ الإِنْسَانَ مَا ل َّ عَل

  2.]5-1:العلق[

الرؤیا الصادقة، فلا یرى رؤیا : أول ما بدأ برسول الله من الوحي: " -رضي الله عنھا  - لت عائشة قا        

جاءه جبریل وھو ". إلا جاءت مثل فلق الصبح، ثم حبب إلیھ الخلاء، فكان یخلو بغار حراء فیتحنث فیھ 

َقَ {: ثم قال في الثالثة. ما أنا بقارئ، فكررھا: اقرأ، قال: یتحنث بالغار، فقال ذِي خَل َّ ِكَ ال ِاسْمِ رَبّ ْ ب ) 1(اقْرَأ

َقٍ  نْسَانَ مِنْ عَل َقَ الإِْ ْ وَرَبُّكَ الأَْكْرَمُ ) 2(خَل   3.]19 - 1: العلق[الآیة } ... اقْرَأ

ً یرجف فؤاده وھو یقول         فطمأنتھ، وأكدت لھ أن ربھ . لونيزمّ .. زملوني : فرجع إلى خدیجة مسرعا

: " فقال. فأخبراه. ذھبت بھ إلى ابن عمھا ورقة بن نوفل، وكان قد تنصر في الجاھلیةلن یخذلھ لكرم خلقھ، و

ً إذ یخرجك قومك . ھذا الناموس الذي أنزل الله على موسى . ق 13كان ذلك في رمضان ". لیتني أكون حیا

ً، فحزن الرسول  40انقطع الوحي . ھـ ً - صلى الله عليه وسلم  - یوما على كرسي بین السماء  ، ثم عاد إلیھ جبریل جالسا
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: فأنزل الله. دثروني. . دثروني: " ، وعاد إلى خدیجة وھو یقول- صلى الله عليه وسلم  - والأرض في ھیئتھ الحقیقة، فارتعب 

ِّرُ { ث مُدَّ یُّھَا الْ َ َا أ َنْذِرْ ) 1(ی َأ ُمْ ف   1.السورة} ... ق

ً فیخاطبھ أو یأتیھ مثل  فتتابع الوحي بعدھا         على شكل رؤیا أو الإلقاء في الروع، أو یتمثل لھ رجلا

، وما أوحى الله إلیھ فوق )وھذا حصل مرتین(، أو على صورتھ الحقیقیة )وھو الأشد علیھ(صلصلة الجرس 

  ) .1 (السموات لیلة المعراج

ِّرُ یَ {ثم أرسلھ بـ ) اقرأ(وقد تدرجت الرسالة، فنبأه الله بـ          ث مُدَّ یُّھَا الْ َ َنْذِرْ ) 1(ا أ َأ ُمْ ف فأمره أن ینذر } ق

  2.أقاربھ، ثم قومھ، ثم العرب ثم العالمین

كان أول من آمن بھ من الرجال صاحبھ أبو بكر الصدیق، ومن النساء زوجھ خدیجھ بنت خویلد،         

كان . المرحلة ثلاث سنین استمرت ھذه. ومن الموالي زید بن حارثة. ومن الصبیان علي بن أبي طالب

یجتمع بالمؤمنین في دار الأرقم بن أبي الأرقم یعلمھم أمور دینھم، وبدأت عداوة قریش  -صلى الله عليه وسلم  -الرسول 

وأما أصحابھ فمن لھ عشیرة أو جیرة حمتھ، وأما الآخرین فقد . بعمھ أبي طالب -صلى الله عليه وسلم  - فحمى الله رسولھ 

أنواع العذاب فكان أمیة بن خلف یلقي عبده بلال على رمضاء مكة في شدة الحر، ویقول لھ تعرضوا لأشد 

العذاب حتى قتل أمھ سمیة،  وكان أبو جھل یسوم عمار ووالدیھ سوء. أحدٌ .. أحدٌ : فلا یزید أن یردد. اكفر

ً آل یاسر فإن موعدكم الجنة صب: " یقول لھم -صلى الله عليه وسلم  - وكان الرسول . فكانت أول شھیدة في الإسلام وكان ". را

ً، وعامر بن فھیرة، وزنیرة، وغیرھم   .أبو بكر یشتري العبید المعذبین فیعتقھم، فأعتق بلالا

ِینَ {أنزل الله   - قْرَب نْذِرْ عَشِیرَتكََ الأَْ َ إلى الصفا ودعا جماعتھ،  -صلى الله عليه وسلم  -الرسول  فصعد]. 214: الشعراء[} وَأ

ً بالوادي ترید أن تغیر علیكم أكنتم مصدقي، قالوا: " فقال ما جربنا علیك . نعم: أرأیتم لو أخبرتكم أن خیلا

 ً ً لك: فقال عمھ أبي لھب. ثم دعاھم إلى الإیمان باͿ" فإني نذیر لكم بین یدي عذاب شدید : قال. كذبا ألھذا . تبا

َھَبٍ وَتبََّ {: جمعتنا؟، فأنزل الله ِي ل ب َ َدَا أ یدعو أقاربھ  - صلى الله عليه وسلم  -أخذ الرسول ]. 5 - 1: المسد[السورة } ... تبََّتْ ی

مُشْرِكِینَ  {: ثم أنزل الله. وجماعتھ َعْرِضْ عَنِ الْ ِمَا تؤُْمَرُ وَأ َاصْدَعْ ب   3.فدعا الناس عامة]. 94: الحجر[}  ف

  :الدعوة السریة

دعى الرسول صلى الله علیھ و سلم أھل بیتھ سرا للدخول في الإسلام وكان أول من أسلم بالرسول         

صلى الله عليه وسلم ھي السیدة خدیجة رضي الله عنھا فھي أول من أسلمت من النساء، یلیھا على بن أبي طالب أول من أسلم 

، أول من أسلم من غیر أھل بیت الرسول  فھو یق رضي الله عنھدنا أبو بكر الصدمن الصبیة  ،وكان سی

                                                             
 مرجع سبق ذكره 1
  57صھـ 1417 أحمد معمور العسیري موجز التاریخ الإسلامي من عھد آدم إلى عصرنا الحاضر كتاب 2
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ً للرسول قبل النبوة، ولما دعاه الرسول للإسلام بادر بتصدیقھ وقال  بأبي وأمي أھل الصدق أنت (كان صدیقا

 )أشھد أن لا إلھ إلا الله وأنك رسول الله

والزبیر بن العوام، و طلحة بن عبید الله، ثم أسلم سیدنا عثمان بن عفان، وعبد الرحمن بن عوف،         

 .وسعد بن أبي وقاص، والأرقم بن أبي الأرقم رضي الله عنھم جمیعا

سنوات، ثم بدأ الحبیب المصطفى في دعوة عشیرتھ الأقربین للإسلام بعد  3استمرت الدعوة السریة لمدة 

 )وأنذر عشیرتك الأقربین: (نزل قولھ تعالى

دق، وكذب منھم من كذب، وكان من ضمن من كذب بھ أبو جھل، وأبو لھب عم فصدق منھم من ص        

الرسول و زوجتھ، وكانوا من أشد الناس محاربة للرسول وقسوة علیھ، حیث أذوه كثیرا وضایقوه ھو 

 .والمسلمین مما أدى للدعوة الجھریة للإسلام

 :الدعوة الجھریة

  مَا : نزل قول الله تعالىمكث الرسول في دعوة الناس للإسلام في السر حتى ِ َاصْدَعْ ب ﴿ ف

مُشْرِكِینَ ﴾  َعْرِضْ عَنِ الْ ، فصدع الرسول علیھ الصلاة والسلام بأمر ]94: الحجر[تؤُْمَرُ وَأ

الله سبحانھ وتعالى وقام بالجھر بالدعوة مما أدى لقیام قریش بالسخریة منھ، والاستھزاء بھ، 

 وإیذائھ بالفعل، والقول

ً س إیذاءمن أشد الناوكان  َدَا : للرسول وسخریة بھ ھو عمھ أبو لھب الذي قال في شأنھ الله تعالى ا ﴿ تبََّتْ ی

َھَبٍ وَتبََّ ﴾  ِي ل ب َ  1]1: المسد[أ

 مره الله عز وجل بالھجرة للمدینةاستمر الرسول بالدعوة لدین الله وتحمل الإیذاء حتى أ 

رضي  سیدنا أبو بكر الصدیق المنورة؛ فھاجر الحبیب المصطفى للمدینة، وكان في صحبتھ

 الله عنھ

  استقبل أھل یثرب الرسول صل الله علیھ وسلم والمسلمین بالترحاب والتأیید، وتم الإخاء

 .بینھم وبین المھاجرین، وتعایشوا معا في سلام

ن استمر النبي علیھ الصلاة والسلام في دعوة الناس للدخول في دین الله حتى وفاتھ في العام الحادي عشر م

 .الھجرة

  :مقاومة قریش للدعوة

                                                             
  مرجع سبق ذكره 1



نبذة عن الدین الإسلامي:                                                                   الفصل الأول  
 

17 
 

  :أسباب المقاومة

  .- صلى الله عليه وسلم -وظنوا أن الدین الجدید یسلم الزعامة لمحمد . لم تفرق قریش بین النبوة وبین السیادة والملك

 .ولأن الإسلام ساوى بین السادة والعبید وھذا ما لم یتقبلوه -

  1.للإنسان فیحاسب على أعمالھ حیث أنكروا أن تعاد الحیاة. إنكار البعث - .

  إذا بطلت عبادة الأصنام وأعرض الحجیج عن مكة. كما ظن أھل مكة أن الكساد سیصیبھم  -

غیر ما توقعت، فقد بدأت الدعوة تنتشر بین مختلف الفئات والطبقات،  -صلى الله عليه وسلم  -قریش في دعوة محمد  رأت

ً شاملة، فكان الرسول         یدعو الناس في الأسواق والمنازل والأندیة والمواسم،  -صلى الله عليه وسلم  - فبدأت تشن علیھ حربا

فكان . فكانت قریش توجھ وراءه من یقول عنھ أنھ مجنون وساحر. لقبائلویغتنم موسم الحج فیدعو ا        

لو خرجتم إلى أرض : " فقال لھم -صلى الله عليه وسلم  - اشتد أذى الكفار على أصحاب النبي . یلقى الصد ممن یدعوھم

ً لا یظُلم عنده أحد    2.فكانت الھجرة إلى الحبشة" الحبشة، فإن بھا ملكا

  :الحبشةالھجرة الأولى إلى 

ولقوا ھناك حسن المعاملة، وأقاموا عدة شھور، ثم عادوا إلى مكة، لما سمعوا أن قریش أسلمت،         

نعم : (استبعد الرسول علیھ الصلاة والسلام أن یقوم قومھ بإخراجھ من بلاده فقال، فعادت  قریش إلى أذاھم

ً  لم یأت رجل قط بمثل ما جئت بھ ً مؤزرا د فترة من ، وبع)إلا عودي وإن یدركني یومك أنصرك نصرا

َا: على رسولھ الوحي أنزل الله تعالى مُدَّثرُِّ  ﴿ ی یُّھَا الْ َ َنْذِرْ * أ َأ ُمْ ف ِرْ * ق َكَبّ رْ * وَرَبَّكَ ف َطَھِّ َكَ ف َاب ِی جْزَ * وَث وَالرُّ

َاھْ    ] 5-1:المدثر[جُرْ ﴾ ف

 3. لأمر ربھ وبشر الناس وأنذرھم بالدین الإسلامي  سلامفاستجاب الرسول علیھ الصلاة وال

 : تعریف الإسلام

 :الإستسلام الإسلام و

النبي صلى الله  إلتزام ما أتى بھ,نقیاد والإسلام من الشریعة إظھار الخضوع وإظھار الشریعة الإ        

الإسلام باللسان : وما أحسن ما انتصر ثعلب ذلك فقال, علیھ وسلم وبذلك یحقن الدم وسیدفع المكروه 

أحدھما .یقال فلان مسلم وفیھ قولان  :قال ما الإسلام فإن أبا بكرا محمد بن شبارأ والإیمان بالقلب ،التھذیب و

                                                             
  قباسلا عجرملا سفن 1
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من قولھم سلم الشيء أي خلص لھ ،وروي عن النبي .ادة ھو المسلم لأمر الله والثاني ھو المخلص Ϳ عب

المسلم من سلم المسلمون من لسانھ ویده ،قال الأزھري فمعناه أنھ دخل في باب السلامة حتى : صلى الله عليه وسلم أنھ قال

  1.یسلم المؤمنون من بوائقھ

 ،وبھ یحقن الدم فإن كان مع ذلك فالإسلام إظھار الخضوع والقبول لما أتى بھ سیدنا رسول الله صلى الله عليه وسلم        

إعتقاد وتصدیق بالقلب فذلك الإیمان الذي ھذه صفتھ ،فأما من أظھر قبول الشریعة واستسلم لدفع  الإظھار

مصدق لان الإیمان لا بد من أن یكون صاحبھ صدیقا ،لأن  المكروه فھو في الظاھر مسلم وباطنھ غیر

      بطن من التصدیق مثل ما یظھر،والمسلم التام ،الإسلام مظھر للطاعة مؤمن بھا الإیمان التصدیق ،فالمؤمن م

حكم المسلم  والمسلم الذي اظھر الإسلام تعودا غیر مؤمن في الحقیقة إلا أن حكمھ في الظاھر        

علم السرائر وإنما قلت إن المؤمن معناه الصدق لأن الإیمان مأخوذ من الأمانة ،لأن الله تعالى تولى :،قال

  2وثبات العقد

وفي معنى الإسلام في كتاب الله لم تحصر نصوصھ صفة الإسلام باتباع النبي محمد صلى الله عليه وسلم فقط بل جعلتھا صفة 

 3.تطلق حتى على من قبلھم من الرسل وأتباعھم

إقتران ھذا التسلیم بالعمل ویعرف الإسلام على أنھ ھو الإیمان تسلیما بوجود الله وبالیوم الآخر مع         

الصالح أي أن كل من یؤمن باͿ والیوم الآخر ویعمل صالحا یعد مسلما حسب وصف كتاب الله عز وجل لھ 

إن الذین آمنوا والذین ھادوا والنصارى : «  ،وكي نفھم ھذا الكلام أكثر علینا الرجوع إلى قولھ تعالى

خوف علیھم ولا ھم  لا صالحا فلھم أجرھم عند ربھم وباͿ والیوم الآخر وعمل   والصابئین من آمن

  4. 62البقرة  »یحزنون 

 الإنقیاد لأوامره و الأحد والتسلیم والخضوع لھ دون غیره و یقوم الإسلام على عبادة الله الواحد        

فل عادل یموت ولا یغ خالد حي لا الإنصراف عن نواھیھ وفي المعتقد الإسلامي ، الله ھو خالق كل شيء ھو

 یظلم لا شریك ولا ند لھ لا والد ولا ولد لھ رحمان رحیم یغفر الذنوب ویقبل التوبة ولا یفرق بین البشر لا

  . إلا بالتقوى والعمل الصالح

                                                             
لسان العرب لابن منظور ، طبعة جدیدة محققة دار صادر للإمام العلامة ابن الفضل  جمال الدین محمد بن مكرم ابن منظور الإفریقي الصري 1

   .243ص -بیروت -،المجلد السابع
 - بیروت -ة ،المجلد السابعدار صادر للإمام العلامة ابن الفضل جمال الدین محمد بن مكرم ابن منظور الإفریقي الصري، طبعة جدیدة محقق 2

  لسان العرب لابن منظور 243ص
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ِ لیدعوا الناس لعبادتھ دون س رسل من عنده رسلاً أیعتقد المسلمون أن الله تعالى          ً ـ من آدم إلى  واه ،بدءا

وعیسى علیھم السلام إلى خاتم الأنبیاء والمرسلین محمد بن عبد الله الزعیم الدیني والسیاسي براھیم وموسى إ

 . والعسكري للأمة الإسلامیة

لذلك  . جاء الإسلام في نظر المسلمین لھدایة البشر وتھذیب النفوس وتطھیرھا من الكفر والمعاصي        

وبناء  بین الحلال والحرام وتنظیم علاقة الفرد بربھ وبغیرهفقد شرع ھذا الدین قواعد وأحكام ثابتة للتمییز 

وتستنبط ھذه الشریعة أحكامھا من القرآن الكریم و السنة ، مسالم ومثالي یعیش في أمن وأمان مجتمع مسلم

  . النبویة

  
  :مصادر التشریع الإسلامي

، وھناك أدلة متفق علیھا بین أغلب الفرق وأخرى الشریعة الإسلامیة الأدلة التي تستند إلیھا: ھي        

وھذه  القیاس ثم الإجماع  ھما أصلان لباقي المصادر الأخرى، ویلیھما والسنة والكتاب .مختلف علیھا

  1.ھور العلماءالأربعة ھي الأصول الشرعیة المتفق علیھا عند جم
 

  : تعریف القرآن الكریم -1
  . ویسمى كریما تكریما لھ        

ُ ،  ھو قرأه یقرَؤ. بسط منھ لشرفھأ ھو زیل العزیز، وإنما قدَم على ماالتن: قرأ القرآن         یقرُؤُه

أبو إسحاق . قرآءة وقرآنا ،الأولى عن اللحیاني فھو مقروءقرأه و الأخیرة عن الزجاج ، قرأ و

یسمى كلام الله تعالى الذي انزلھ على نبیھ صلى الله علیھ السلام ،كتابا وقرآنا وفرقانا ، ومعنى : النحوي

 : « القرآن معنى القرآن معنى القرآن معنى الجمع ، وسمي قرآنا لأنھ یجمع السُور فیضمھا وقولھ تعالى

   »إن علینا جمعھ وقرآنھ 

 :  عنھما ،فإذا بیناه لك بالقراءة فاعمل بما بیناه لك فأما قولھقراءتھ قال ابن عباس رضي الله أي        

  2رمرة سود المحاجر لا یقرأن بالسّوھن الحرائر ،لا ربات أخ

  الوعید ،والآیات والسور بعضھا إلى  النھي والوعد و و الأمر وسمي القرآن لأنھ جمع القصص و        

یطلق على الصلاة لأن فیھا قراءة تسمیة للشيء ببعضھ  فران والكفران قال وقدـوھو مصدر كالغ .بعض 

  3قرآنا  وا یقال قرأ قراءة وعلى القراءة نفسھ

                                                             
1 https://islamonline.net/jeudi 12 juin 2021 16 :12 
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ویعرف القرآن على أنھ كلام الله المعجز والمكتوب في المصاحف والمنقول بالتواتر والمتعبد بتلاوتھ 

المنزل على عبد الله ونبیھ محمد صلى الله عليه وسلم بواسطة جبریل علیھ السلام والمحفوظ إلى یوم القیامة ، جاء في 

جل  و ء اللیل وأطراف النھار للتقرب إلى الله عزالبشر بھدیھ ویتبعوا تعالیمھ ،ویتلونھ آنا رلیستنینظرھم 

  الخ.... وحفظ القرآن الكریم والتخلف بأخلاقھ وتعددت تسمیاتھ ،الكتاب ،الفرقان ،الذكر ،النور،التنزیل

  .ة النبویةبالإضافة إلى التنزیل كأھم مصدر للتشریع الإسلامي ھناك السنّ 

  :ة النبویة فھي تعني والذي یتمثل في السنّ أما فیما یخص ثاني أھم مصدر للتشریع الإسلامي 

 : ة النبویةتعریف السنّ  -2
في الإسلام  نّ من س« : السنة في اللغة تطلق على السیرة والطریقة حسنة كانت أو قبیحة ،قال صلى الله عليه وسلم        

ة تطلق على السنّ فكأن  ».تب لھ مثل أجر من عمل بھا ولا ینقص من أجورھم شيء ة عمل بھا بعده كُ سنّ 

الطریقة التي تنظم حركة إنسان ما ، فإذا كنت أسلك سلوكا خاصا في أمر معین ، فھذه سنتي فیھ ، من 

 تعدوا الحقیقة إذا زعمنا أن لكل قوم سنة، لا أن أدین ھذا السلوك أو أقرظھ ،ولذا فلكل قوم سنة ، و غیر

 1.لكل إنسان سنة، وعلى ھذا جاء قول الشاعر الجاھلي مالك بن عجلان  ولا تعدوا الحقیقة إذا زعمنا ان

  : السنة

فلان أھل : فلان أھل الطریقة المستقیمة ولذلك قیل: الطریقة المحمودة المستقیمة، ولذلك قیل        

إذا ف.أصلھا الطریقة المحمودة »طابيمن أھل الطریقة المستقیمة المحمودة، و قال الخ: معناھا ،السنة

  من سن سنة سیئة : كقولھ ،وقد تستعمل في غیرھا مقیدةنصرفت إلیھااأطلقت 

نطلقھا على السنة  أنلنا  بدأتھ ،ولذا جاز أيسننت الشيء : وقد تطلق السنة على الشيء الجدید ، تقول

نا فمن الممكن أن یصدر عن صحابي المحمدیة ، لأنھا تشریعات جدیدة على المجتمع العربي آنذاك، ومن ھ

  2.صلى الله عليه وسلم فیعتبر سنة  مر جدید یلقى قبولا من العرف الإسلامي أو من الرسولأ

و النفور، ویمكن أن أ بالارتیاح،ولذا فقد تقابل الفعل الأول،تعني الحدث الجدید فالسنة تطلق على

  .حین لقي إنكارا واستھجان لسلوكھ "  نصیب" نس في ھذا بقول أنست

 ،وسنة الله قد تقال لطریقة حكمتھ" : ،قال الراغبت السنة في القرآن بمعنى الطریقةوقد استعمل

 23 »سنة الله التي قد خلت من قبل ولن تجد لسنة Ϳ تبدیلا «  .وطریقة طاعتھ نحو 

  .43  » ولن تجد لسنت الله تحویلا..... «  ،]الفتح[

ود منھا لا یختلف علیھ ولا ،وإن اختلفت صورھا  فالغرض المقصرائعأن فروع الشّ  ىعلھ فنبّ 

فنبھ على ; ولا شك أن المناسب لقولھ"،وھو تطھیر النفس وترشیحھا إلى ثواب الله تعالى وجواره یتبدل

 "إلخ ...رائع أن فروع الشّ 
                                                             

  25ص القاھرة  -نصر -، دار الفكر العربي )أصول الفقھ التربوي الإسلامي(الدكتور سعید إسماعیل علي، السنة النبویة  1
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ویتوب علیكم والله  الذین من قبلكمنن ن لكم ویھدیكم سُ یرید الله لیبیّ  : « ن یستشھد بقولھ تعالىإ

  .النساء  »علیم حكیم 

كان على النبي من حرج فیما فرض الله لھ سنة الله في الذین خلوا من  ما « : جل و عزّ  بقولھ وأ

  ]الأحزاب [ 38  »الله قدرا مقدورا  أمرقبل وكان 

طریقة حكمتھ وعادتھ ،من الإنتقام  من مكذبي  : وأما الآیتان ذكرھما ، فالمراد السنة فیھما

 .1الرسل وإنزال العذاب فیھم 

  .وتوضح السنة ما تم ایجازه في القرآن الكریم ومختلف أحكام ھذه الشریعة مع ذكر الأسباب 

وبالحدیث عن السنھ النبویة  لا یمكن إھمال دور دراسة السیرة النبویة في إرساء تعالیم ھذا الدین 

  .لى أساسیات التعامل في السنة ومرتبتھا من التشریع والتعرف ع

  :  تعریف السیرة النبویة     
  السیرة 

،وسار في الناس سیئة یقال لھم سیرة حسنة أو سیئةكانت حسنة أم  سواء ،السنة والطریقة والھیئة: لغة

  سیرة حسنة أو قبیحة 

  : اصطلاحا

  .ھي الترجمة المأثورة لحیاة النبي صلى الله عليه وسلم

كان قبل  سواءوھي ما أثر عن النبي صلى الله عليه وسلم من قول أو فعل أو تقریر أو صفة خلقیة أو خلقیة أو سیرة 

  .البعثة أو بعدھا 

السیرة ھي علم یبحث عن حیاة الرسول صلى الله عليه وسلم منذ ولادتھ في ربیع الأول عام الفیل وبعد زواجھ ،قبل النبوة 

  2.و أعمالھ قبل النبوة وبعدھا والرسالة وبعدھا 

ائما تتضمن معجزاتھ وأخلاقھ كنبي وقائد وزوج وأب وجد ،سائر حیاتھ لیلا ونھارا مستیقضا ون

  3.مقیما ومسافرا مریضا وصحیحا

 .وتعني قصة الحیاة وتاریخھا وكتبھا تسمى كتب السیر

والسیرة النبویة تعني ما ورد من وقائع حیاة الرسول  ،ي تاریخ سیرتھأ: یقال قرأت سیرة فلان        

  4.صلى الله عليه وسلم ومختلف صفاتھ إضافة إلى غزواتھ وسرایاه 

ّ ة والسّ لاالسیرة النبویة على صاحبھا الصّ          ً، لام ھي الرسالة ال ً وفعلا تي حملھا رسول الله صلى الله عليه وسلم  قولا

ً،وعدّ  ً وسلوكا الناس من الظلمات  وأخرج بھا مفاھیم الخاطئة للمجتمع البشرى في الحیاةل بھا الوتوجیھا
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ویستوقد من سیرتھ صلى الله عليه وسلم ثوابت الدین الكلیة . وحدهرھم لعبادة اللھرھم من عبادة العباد وسخّ إلى النور، وحرّ 

  1.المثالیة لكافة البشر

، كتلك الآیات التي تتكلم عن الغزوات في الكریمیح لكثیر من معاني القرآن وفي السیرة توض        

كما أن في دراسة السیرة النبویة بیان  ،... والأنفال والتوبة والأحزاب والفتح والحشر عمران، سورة آل 

لكثیر من أسباب النزول ، فھناك سور بأكملھا تتكلم عن غزوة مثل سورة الأنفال التي تتكلم عن غزوة 

تتكلم عن غزوة تبوك ،كما تتحدث  سورة الحشر عن جلاء بني  النّضیر، و كذا  بدر ،وسورة التوبة التي

  2.سورة آل عمران تتحدث عن غزوة أحد 

أیضا مثال حي  في السیرة نماذج حیة للقادة العظماء  والزھاد وعلى رأسھم النبي محمد صلى الله عليه وسلم وھو        

إضافة إلى كونھ قدوة یحتذى بھا الصبر والثبات والجد  لأعظم  التجار الناجحین المخلصین الأتقیاء

  .للحصول على مبتغاه

تنحصر في عبقریة محمد صلى الله عليه وسلم بل ھي أحداث تحمل في طیاتھا  فھي لا تمثل بطولات شخصیة ولا         

بھا الإنحراف وتحل  دروس وعبر وتشریعات تقوم على أساسھا الأمم تصرف عنھا الجھل والتخلف و

مختلف المعضلات التي تواجھھا لذلك من الضروري جدا دراستھا والتعمق فیھا وكذا نشرھا  وتعریف 

  .العالم بھا من  خلال ترجمتھا إلى مختلف لغات العالم

  . فمن ھو محمد صلى الله عليه وسلم.وبالتطرق إلى السیرة النبویة ینبغي التعرف على الرسول محمد صلى الله عليه وسلم ونسبھ ومیلاده 

  :  من ھو محمد صلى الله عليه وسلم
  :  مولد الرسول صلى الله عليه وسلم  ونسبھ الزكي

  :نسبھ
جزء اتفق على صحتھ أھل السیر و الأنساب وھو إلى عدنان ، :لنسب النبي صلى الله عليه وسلم ثلاثة أجزاء         

فوق عدنان إلى إبراھیم علیھ السلام ، وجزء لا  وجزء اختلفوا فیھ مابین متوقف فیھ وقائل بھ ، وھو ما

الإشارة إلى  أسلفنافوق إبراھیم إلى آدم علیھما السلام ، وقد  غیر صحیحة ، وھو ما أمورانشك أن فیھ 

  :بعض ھذا ، وھاك تفصیل تلك الأجزاء الثلاثة 

  :الجزء الأول 
 - واسمھ المغیرة -ابن عبد مناف -روواسمھ عم - بن ھشام  -واسمھ شیبة  - محمد بن عبد المطلب         

وھو الملقب بقریش  -بن كلاب بن مرة ابن كعب بن لؤي بن غالب بن فھر  -واسمھ زید - بن قصي 
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واسمھ  - بن كنانة بن خزیمة بن مدركة   -واسمھ قیس  –بن مالك بن النضر  –وإلیھ تنتسب  القبیلة 

  1.لیاس بن مضر بن نزار بن معد ابن عدنانبن إ -واسمھ عامر –قیس بن كنانة بن خزیمة بن مدركة 
  :الجزء الثاني

بي          ٌ ما فوق عدنان ، وعدنان ھو ابن أد بن ھمیسع بن سلامان بن عوص بن بوز بن قموال بن أ

بن عوّام بن ناشد بن حزا بن بلداس بن یدلاف بن طابخ بن جاحم بن ناحش بن ماخي بن عیض  بن  

بن حمدان بن سنبر بن یثربي بن یحُزن بن یلحن بن أرعوي بن عیض بن دیشان  عبقر بن عبید بن الدعا

بن عیصربن أفناد بن أیھام بن مقصر بن ناحث بن زارح بن سمي بن مزي بن عوضة بن عرام بن 

 2.قیدار بن إسماعیل بن إبراھیم علیھما السلام 
  :الثالثالجزء 
أو ساروغ  –بن ناحور بن ساروع  -واسمھ آزر  - تارح فوق إبراھیم علیھ السلام ، وھو ابن  ما        

 - بن لامك بن شلخ بن أخنوخ  -علیھ السلام  -بن فالخ ابن عابر بن شالخ بن ارفخشد بن سام بن نوح  -

  3.ابن یرد مھلائیل بن قینان بن آنوشة بن شیث ابن آدم علیھما السلام  -یقال ھو إدریس علیھ السلام 

 و إن الله عز  « أن النبي صلى الله عليه وسلم قال :منھا ما رواه مسلم صحاح،وقد ورد في شرف نسبھ أحادیث         

 جل اصطفى كنانة من ولد إسماعیل ،واصطفى قریشا من كنانة ،واصطفى من قریش بني ھاشم،

 4 »واصطفاني من بني ھاشم 

 : صلى الله عليه وسلم فقالقد ذكر الإمام البخاري رحمھ الله نسب النبي  و        

محمد بن عبد الله ،بن عبد المطلب ،بن ھاشم ،بن عبد مناف ،بن قصي ،بن كلاب ،بن مرة ،بن كعب ،بن   

، بن ، بن مدركة ،بن إلیاس ، بن مضربن خزیمة ،بن كنانة فھر ،بن مالك بن النضر،لؤي ،بن غالب،بن 

ولا یصح حفظ  "  :بعد ذكر النسب إلى عدنان"سنة شرح ال" وقال البغوي في .، بن عدناننزار ،بن معد

، ومتفق علیھ إلى ھنا معلوم الصحة" أیضاوقال ابن القیم بعد ذكر النسب إلى عدنان "النسب فوق عدنان 

من ولد إسماعیل  ولا خلاف بینھم أن عدنان بین النسابین ولا خلاف البتة ،وما فوق عدنان مختلف فیھ،

 5"علیھ  السلام 

لدعوة  ةالله، واستجابخلیل  مالذبیح، وإبراھی، فھو من نسل إسماعیل بي صلى الله عليه وسلم طیب ونفیسالنإن معدن 

  :فقال  وبشارة أخیھ عیسى علیھ السلام كما حدث ھو عن نفسھ، إبراھیم علیھ السلام،

  "أنا دعوة أبي إبراھیم ،وبشارة أخي عیسى  "       

                                                             
  2ھـ الطبعة الأولى ص1329الخیریة بمصر سنة  المطبعة  الإمام أبي محمد عبد المالك ابن ھشام سیرة ابن ھشام1
 39كتاب الرحیق المختوم ص 2
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تعالى میّز العرب على ،دلالة واضحة على أن الله سبحانھ ونسبھ الشریفما تبین یتضح لنا من وم        

 محبة القوم الذي ،ومقتضى محبة رسول الله صلى الله عليه وسلمالأخرى، وفضّل قریشا على سائر القبائل سائر الناس

ك لأن ، ذلالجنس بل من حیث الحقیقة المجردة،لا من حیث الأفراد ووالقبیلة التي ولد فیھا،ظھر فیھم

 .الله صلى الله عليه وسلم إلیھابانتساب رسول  –ولا ریب  –الحقیقة القریشیة قد شرف كل منھا 

وبما  كان عبد الله بن عبد المطلب أحب ولد أبیھ إلیھ، وقال ابن القیم بعد ذكر النسب إلى عدنان        

ً شرف نساء أزوجھ من  بل،نجا من الذبح وفداه عبد المطلب بمائة من الإ ، وھي آمنة بنت وھب مكة نسبا

ولم یلبث أبوه أن توفي بعد أن حملت بھ آمنة ، ودُفن بالمدینة عند .بن عبد مناف بن زھرة بن كلاب 

، فإنھ كان قد ذھب بتجارة إلى الشام فأدركتھ منیتھ بالمدینة وھو راجع ، )عدي بن النجار (أخوالھ بني 

مھمتك في الحیاة ، وھذا الجنین الطاھر یتولى  انتھتقد :ل لھ وترك ھذه النسمة المباركة ،وكأن القدر یقو

 .الله عز وجل بحكمتھ ورحمتھ تربیتھ وتأدیبھ وإعداده لإخراج البشریة من الظلمات إلى النور 

ل كان أول بدء أمرك ؟ فقال رسو لم یكن زواج عبد الله من آمنة ھو بدایة أمر النبي صلى الله عليه وسلم ، قیل ما        

 1."منھا نور أضاءت منھ قصور الشامأنا دعوة أبي إبراھیم ، وبشرى عیسى ، وامي أنھ یخرج : "الله صلى الله عليه وسلم

  :المولد
التاسع من شھر ربیع الأول،  ولد سید المرسلین صلى الله عليه وسلم بشعب بني ھاشم بمكة في صبیحة یوم الإثنین

لأول عام من حادثة الفیل ، و لأربعین سنة خلت من ملك كسرى أنو شروان ، ویوافق ذلك العشرین أو 

م  حسبما حققھ  العالم الكبیر محمد سلیمان المنصور فوري  571أبریل سنة  الثاني وعشرین من شھر

  .والمحقق الفلكي محمد باشا 

لما ولدتھ خرج من  فرجي نور أضاءت لھ قصور : أم رسول الله صلى الله عليه وسلم قالت  وروى ابن سعد أن        

  .الشام ، وروى أحمد عن العرباض بن ساریة ما یقارب ذلك 

، شرفة من إیوان كسرىإرھاصات بالبعثة وقعت عند المیلاد ، فسقطت أربع عشرة  أنوقد روي         

غاضت، روى ذلك  أنوخمدت النار التي یعبدھا المجوس ، وانھدمت الكنائس حول بحیرة ساوة بعد 

  .البیھقي ولا یقره محمد الغزالي

ولما ولدتھ أمھ أرسلت إلى جده عبد المطلب تبشره بحفیده ، فجاء مستبشرا ودخل الكعبة ،ودخل         

وختنھ یوم  -وھذا الإسم لم یكن معروفا في العرب  - محمد  ، واختار لھ اسملھ بھ الكعبة ، ودعا الله وشكر

  الرحیق المختوم    1 2.سابعھ كما كان العرب یفعلون 

أن یلتمسوا المراضع لأولادھم ، ابتعادا لھم عن ) في بني سعد (وكانت العادة عند الحاضرین من العرب 

ان العربي في مھدھم ،فالتمس عبد أمراض الحواضر ،و تقوى أجسامھم ،وتشتد أعصابھم ،ویتقنوا اللس
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وھي حلیمة بنت أبي ذؤیب  -المطلب لرسول الله صلى الله عليه وسلم الرضعاء ،واسترضع لھ امرأة من بني سعد ابن بكر

  1.وزوجھا الحارث بن عبد العزى المكنى بأبي كبشة  ،من نفس القبیلة 

ٌم السیرة  -2.ة أبیھ ، وأول من أرضعتھ ثوبیة أمة عمھ أبي لھبكانت حاضنتھ صلى الله عليه وسلم أم أیمن بركة الحبشیة أ

  .النبویة 

حذافة أو  وللرسول صلى الله عليه وسلم  إخوة من الرضاعة ھم عبد الله بن الحارث ، وأنیسة بنت الحارث و        

بن الحارث بن عبد  نأبو سفیا،وابن عم الرسول صلى الله عليه وسلم  جذامة بنت الحارث حاضنتھ صلى الله عليه وسلم التي تلقب بالشیماء

  .المطلب 

كان عمھ حمزة بن عبد المطلب رضیع رسول الله صلى الله عليه وسلم من جھتین ، من جھة ثویبة ومن جھة السعدیة 

  .حیث أرضعت أمھ رسول الله صلى الله عليه وسلم 

  :یة والخُلقیة الخلقصلى الله عليه وسلم ممیزات الرسول 
  :أھمھا أنھ  تمیز الرسول صلى الله عليه وسلم عن باقي الرسل والأنبیاء بصفات خلقیة وخلقیة

البراء بن  كان صلى الله عليه وسلم متوسط القامة ، لا بالطویل ولا بالقصیر، بل بین بین، كما أخبر بذلك        

ً (   :رضي الله عنھما قال عازب ، بعید ما بین المنكبین، لھ شعر یبلغ -  متوسط القامة - كان النبي صلى الله عليه وسلم مربوعا

ً قط أحسن منھ    .متفق علیھ )شحمة أذنھ، رأیتھ في حلةٍ حمراء، لم أر شیئا

ِن الكف، طیب الرائحة، دلَّ على ذلك م كان (  :رضي اللھعنھ قال  أنس  ا رواهوكان صلى الله عليه وسلم أبیض اللون، لیّ

البراء بن  رسول الله صلى كان صلى الله عليه وسلم متوسط القامة ، لا بالطویل ولا بالقصیر، بل بین بین، كما أخبر بذلك

ً (   :رضي الله عنھما قال عازب یبلغ ، بعید ما بین المنكبین، لھ شعر -متوسط القامة - كان النبي صلى الله عليه وسلم مربوعا

ً قط أحسن منھ    3.متفق علیھ )شحمة أذنھ، رأیتھ في حلةٍ حمراء، لم أر شیئا

ِن الكف، طیب الرائحة، دلَّ على ذ         رضي الله عنھ  أنس لك ما رواهوكان صلى الله عليه وسلم أبیض اللون، لیّ

وھو من أطیب یبنا، ھذا عرقك نجعلھ في ط: رسول الله صلى الله ما ھذا الذي تصنعین؟ قالت كان( :قال

  4. مسلم رواه  )الطیب

ً، فعن         ً طاھرا تي النبي صلى الله عليه وسلم (  :قال حدثني أھلي عن أبي قال عبد الجبار بن وائل وكان بصاقھ طیبا ُ أ

بدلو من ماء، فشرب منھ، ثم مجّ في الدلو، ثم صُبّ، في البئر، أو شرب من الدلو، ثم مج في البئر، ففاح 

 5.وحسنھ الأرنؤوط  أحمد رواه )ثل ریح المسك منھا م

                                                             
  46الرحیق المختوم ص  1
  406ھـ ص 1438فضیلة الشیخ عبد الرحمن بن حمّاد العمر موسوعة عبد الرحمن بن حمّاد العمر كتاب السیرة الرسول صلى الله عليه وسلم  2

3 https://www.dorar.net/hadith/sharh/7108mardi 22 juin 2021 11 :30 
  نفس المرجع السابق 4
  نفس المرجع السابق 5



نبذة عن الدین الإسلامي:                                                                   الفصل الأول  
 

26 
 

، فعن         ً، وخاصة إذا سُرَّ كعب بن  سمعت: قال عبد الله بن كعب وكان وجھھ صلى الله عليه وسلم جمیلاً مستنیرا

ّمت على رسول الله صلى الله عليه وسلم وھو یبرق وجھھ من (  :یحدث حین تخلف عن غزوة تبوك قال  مالك فلما سل

  )أنھ قطعة قمر، وكنا نعرف ذلك منھالسرور، وكان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا سُرَّ استنار وجھھ، حتى ك

  1. البخاري رواه

ً كالقمر والشمس ، فقد سُئل         أكان وجھ النبي صلى الله عليه وسلم مثل السیف؟  البراء وكان وجھھ صلى الله عليه وسلم مستدیرا

ً (  مسلم  ، وفي البخاري رواه  )ثل القمر لا بل م( :قال   . )كان مثل الشمس والقمر، وكان مستدیرا

وكان كثیر شعر (  :رضي الله عنھ قال جابر بن سمرة وكان صلى الله عليه وسلم كث اللحیة، كما وصفھ أحد أصحابھ

  . مسلم  رواه )اللحیة 

نَسٍ  ل، ففي الخبر عنوكان صلى الله عليه وسلم ضخم الیدین، ذو شَعرٍ جمی         َ كان النبي صلى ( :رضي الله عنھ قال  أ

ً لا جَعْدَ  َدَیْنِ، لم أرَ بعده مثلھ، وكان شَعْرُ النبي صلى الله عليه وسلم رَجِلا ی أي لا التواء فیھ ولا  -الله علیھ وسلم ضَخْمَ الْ

ِطَ  -تقبض   2.  البخاري رواه  ) - مسترسل أي ولا -وَلا سَب

 - واسع  -كان رسول صلى الله عليه وسلم ضَلِیعَ (  :رضي الله عنھ فقال جابر بن سمرة الصحابي الجلیلوصفھ  و        

عَیْنِ  َشْكَلَ الْ فَمِ، أ َیْن - حمرة في بیاض العینین  -الْ قِب َ ع   . مسلم رواه ) -قلیل لحم العقب - مَنْھُوسَ الْ

(   :قال  جابر بن سمرة  جسده صلى الله عليه وسلم كالشامة، فعنوكان لھ خاتم النبوة بین كتفیھ، وھو شئ بارز في          

  3.  مسلم رواه )ورأیت الخاتم عند كتفھ مثل بیضة الحمامة، یشبھ جسده 

ً أكثر من الآخرین، من ذلك قوتھ في الحرب فعن          ُعطي قوة رضي الله  علي  ومن صفاتھ صلى الله عليه وسلم أنھ أ

یكون أحد منا أدنى إلى القوم أس، ولقي القوم القوم، اتقینا برسول الله صلى الله عليه وسلم، فلا كنا إذا حمي الب(  :عنھ قال

  . الحاكم و أحمد رواه )منھ

         ،ً ً ثابتا قیة التي نقُلت إلینا ممن رآه وصاحبھ، نقلاً صحیحا تلك ھي بعض صفات رسول الله صلى الله عليه وسلم الخَلْ

ِلھ بعد موتھ صلى الله عليه وسلمإنھا صفات طیبة، وصدق  طبت : (الصدیق أبو بكر رضي الله عنھ عندما قال عنھ وھو یقُبّ

ً یا ً ومیتا   4.)رسول الله حیا

م-تكمُن أھمیّة معرفة خصائص النبيّ          ّ ّى الله علیھ وسل في التعرّف على المنزلة الرفیعة للنبيّ  -صل

بھ من صفاتٍ، وفضائل، وأحكامٍ، وتمییز الصحیح من  ، ومعرفة ما اختصُّ - علیھ الصلاة والسلام-

بّاع ما أمر بھ الشَّرع دون إفراطٍ أو تفریطٍ  فیما یلي ذكر أھم خصائص .صفاتھ، وعدم المغالاة فیھا، وات

 .الرسول علیھ الصلاة والسلام

مّخصائص النبيّ  ىّ الله علیھ وسل  :صل
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ّھا         - اختصَّ الله .سائر الأنبیاء عن  - علیھ الصلاة والسلام- النبيّ  الأمور التي امتاز واختصُّ بھا: بأن

د  -تعالى م-نبیَّھ محمَّ ّ ّى الله علیھ وسل  - علیھم السلام- بجملةٍ من الخصائص التي لم تكن لسائر الأنبیاء  - صل

َّة علیھا   :مثلھا، وفیما یأتي سیتم ذكر ھذه الخصائص مع الأدل

    :خاتم النبیین

ٌ فقد قال الله إنّ          ٌ كاملة ة ٌ تامَّ سالات السَّماویَّة، وھي رسالة دیَّة ھي خاتمة الرِّ : - تعالى-الرسالة المحمَّ

سْلاَمَ دِینًا( ُمُ الإِْ َك ُمْ نِعْمَتِي وَرَضِیتُ ل َیْك ْمَمْتُ عَل ت َ ُمْ وَأ ُمْ دِینَك َك تُ ل َكْمَلْ مَ أ َوْ ی  .سورة المائدة3)الْ

ّى الله ع- ورسول الله محمد  ّمصل َّبیین فلن یأتيَ نبيٌ بعده إلى قیام السَّاعة، والدَّلیل قولھ  - لیھ وسل - ھو خاتم الن

م ّ ّى الله علیھ وسل یُّونَ  يَ خُتِمَ ب: (- صل ِ َّب َعْدِي: (وقال أیضًا] ٢[،)الن ِيَّ ب   1.] ٤][٣).[لا نبَ

  :إعطاؤه المقام المحمود

م-إنَّ المقام المحمود ھو الشَّفاعة العظمى وھي شفاعة رسول الله          ّ ّى الله علیھ وسل بأھل  -صل

تھ، فیخرجھم الله  َّة بشفاعة  -تعالى-الكبائر من أمَّ بوا واحترقوا ویدخلھم الجن َّ َّار بعدما یكونون قد تعذ من الن

ّھ، وقد ورد ذكر المقام المحمود في قولھ  ِ كََ رَبُّكَ وَمِنَ : (-تعالى- نبی ث َ َبْع َن ی َّكَ عَسَىٰ أ ً ل َة ِھِ ناَفِل دْ ب َتھََجَّ یْلِ ف َّ الل

حْمُودًا َامًا مَّ ولرسول الله شفاعاتٌ أخرى ومنھا شفاعتھ بأھل الموقف حتى یبدأ الحساب، ولكنَّ ] ٥[،)مَق

ُّھا   ] ٦.[الشَّفاعة العظمى ھي أجل

م-في قول رسول الله  و         ّ ّى الله علیھ وسل ّدَاءَ ( :- صل ِ َسْمَعُ الن عْوَةِ : مَن قالَ حِینَ ی ھُمَّ رَبَّ ھذِه الدَّ َّ الل

َامًا مَحْمُودًا الذي وعَدْتھَُ،  ھُ مَق ْ ث َ َ، وابْع َة َ والفَضِیل َة دًا الوَسِیل َائِمَةِ آتِ مُحَمَّ لاَةِ الق ةِ، والصَّ َّامَّ َّتْ لھ شَفَاعَتي الت حَل

َومَ القِیَامَةِ  بْدٍ مِن : (لوسیلة في حدیثٍ آخر وھيوقد ورد تفسیر ا] ٧[،)ی َ َغِي إلاَّ لِع َّةِ، لا تنَْب ٌ في الجَن َة مَنْزِل

  2] ٩][٨).[عِبادِ اللهِ 

  : إعطاؤه الشفاعة

م-إنَّ منصب الشَّفاعة لأھل الموقف في الآخرة ھو من خصائص رسول الله           ّ ّى الله علیھ وسل  - صل

ھ الله  ِّ أنَّ الخلق یلجأوون إلى الأنبیاء  بھا عن باقي - تعالى-التي اختصَّ َّبوي الأنبیاء، فقد ثبت في الحدیث الن

ىّ یبدأ الحساب من شدَّة ما یلقونھ من أھوالٍ،  - تعالى-یوم الحشر یطلبون إلیھم أن یشفعوا لھم عند الله  حت

ِّ الآخر َّبي َّھاب إلى الن ٍّ یرُشدھم بالذ َّى یصلون ] ١٠.[فیعتذر الأنبیاء وكلُّ نبي ِّ عیسى حت علیھ -إلى النَّبي

دٍ : (فیقول -السلام ُم بمُحَمَّ َیْك َكِنْ عل َھَا، ول َسْتُ ل مَ -ل َّ ُ علیھ وسل َّى الله ُولُ - صَل توُنِي، فأق ْ َأ َی ذِنُ : ، ف ْ ھَا، فأسْتأَ َ أنَا ل

ُ بھَا لا تحَْضُرُنِي الآنَ، فأحْمَدُ  ھِمُنِي مَحَامِدَ أحْمَدُه َنُ لِي، ویلُْ يّ، فیؤُْذ ِ َى رَب َخِرُّ لھ عل كَ المَحَامِدِ، وأ ِلْ ُ بت ه

َقولُ  َّعْ : سَاجِدًا، فی َكَ، وسَلْ تعُْطَ، واشْفَعْ تشَُف لُْ یسُْمَعْ ل سَكَ، وق ْ َعْ رَأ دُ ارْف   3.]١٠][١١[،)یا مُحَمَّ
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  :عموم بعثة النبي 

م- إنَّ رسول الله          ّ ّى الله علیھ وسل بعُث لتبلیغ رسالة الإسلام إلى جمیع الخلق من إنسٍ وجنٍّ  -صل

ا الأنبیاء السَّابقین  ،  -علیھم السلام-وعربٍ وعجمٍ، أمَّ ً ة فكانوا مأمورین بتبلیغ الرسالة إلى أقوامھم خاصَّ

َّة على ذلك قول رسول الله  م- ومن الأدل ّ ّى الله علیھ وسل ً ( :-صل َّة قِ كاف تُ إلى الخَلْ ُرْسِلْ وقولھ ] ١٢[،)وأ

َسْوَدَ : (أیضًا ُلِّ أحْمَرَ وأ ْتُ إلى ك ، وبعُِث ً ة َوْمِھِ خَاصَّ َثُ إلى ق ٍّ یُبْع ِي ُلُّ نبَ ومن عموم بعثة ] ١٤][١٣).[كانَ ك

نزل علیھ  ُ ِّ أنَّ الكتاب الذي أ َّبي ّن كلَّ شيءٍ، فیھ ھديٌ جامعٌ وشاملٌ لكلِّ قض - وھو القرآن الكریم-الن ِ یةٍ ویُبی

ٌ لكلِّ ما یخصُّ العبادات  َّق العدل بین البشر، والشَّریعة الإسلامیَّة شاملة وبالتزام ما جاء بھ یتحق

مةٍ لھا ٍ أو قوانین متمِّ ٌ عن النَّقص أو الاحتیاج لشرع ھة   1.] ١٤.[والمعاملات، منزَّ

َّت لھ الغنائم حُِل    :  أ

وھي ما یكسبھ المسلمون من - أحلَّ لھ ولأمتھ أخذ الغنائم  - تعالى-من خصائص رسول الله أنَّ الله         

ّى الله علیھ - والانتفاع بھا، والدَّلیل على ھذا قول رسول الله  - أعدائھم بعد انتصارھم في المعركة صل

ّم ُحِلَّتْ لِيَ الغنَاَئِمُ : (-وسل ا الأنبیاء السَّابقین ] ١٣[،)وأ ً وحصلوا  -علیھم السلام- أمَّ فكانوا إذا خاضوا معركة

  2.على غنائم یجمعھا المجاھدون وتأتي نارٌ من السَّماء فتحرقھا

   :سید الأنبیاء وخطیبھم

م-إنَّ رسول الله محمد          ّ ّى الله علیھ وسل ّد أبناء سیدنا آدم -صل ِ وأفضل الخلق  -علیھ السلام- ھو سی

سل، وھو خاتم النَّبیین وإمامھم إذا اجتمعوا، وخطیبھم، وھو الذي عرُج بھ  م-والرُّ ّ ّى الله علیھ وسل  - صل

ّھم، وقد ثبت أنَّ رسول الله كان یقول في خ إنَّ خَیْرَ الحَدیثِ كِتاَبُ : (طبة الجمعةإلى ما فوق الأنبیاء كلِ

دٍ    3.]١٧][١٦).[اللهِ، وَخَیْرُ الھُدَى ھُدَى مُحَمَّ

   :الإسراء والمعراج

م- إنّ رحلة الإسراء والمعراج من معجزات سیّدنا محمد          ّ ّى الله علیھ وسل : -تعالى- ، قال الله -صل

َیْلاً ( بْدِهِ ل َ ِع َسْرَىٰ ب ذِي أ َّ ِنَاۚ  سُبْحَانَ ال َھُ مِنْ آیَات َھُ لِنرُِی ذِي بَارَكْنَا حَوْل َّ مَسْجِدِ الأَْقْصَى ال َى الْ ل ِ حَرَامِ إ جِدِ الْ ْ مَس نَ الْ  مِّ

َصِیرُ  ب َّھُ ھُوَ السَّمِیعُ الْ ن ِ ى البراق، ] ١٨[،)إ ُسري برسول الله من مكة إلى بیت المقدس على دابة تسُمَّ وقد أ

ٍّ من الأنبیاءثمَّ عرُِج بھ إلى السَّماء العل إلى أن وصل إلى سدرة ] ١٩.[یا، والتقى في كلِّ سماءٍ بنبي

ٌ كثیرة تصل  -علیھ السلام-المنتھى فرآھا ورأى البیت المعمور ورأى جبریل  على صورتھ ولھ أجنحة
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ّفت  ةستمائإلى  ً في الیوم واللیلة، ثمّ خُفِ لاة في تلك الأثناء، وقد كانت خمسون صلاة رُضت الصَّ ، وف ٍ جناح

ً من الله  -صلى الله عليه وسلم-إلى خمس صلواتٍ بطلبٍ من محمد  د -تعالى-ورحمة ة محمَّ   1.]١٩.[بأمَّ

  :من الأحكام دون أمتھ اختص بھ النبيما  

ّى الله علیھ وسلّم- نبیَّھ محمد  - تعالى-اختصَّ الله          بجملةٍ من الأحكام، فقد أوجب علیھ عددًا من  -صل

تھ، ومنھا م : الأمور دون أن یوُجبھا في حقِّ أمَّ َّة الفجر، وحرَّ رْ، وسن ضُحیة، وصلاة الوت السِّواك، والأ

مة ع بیحت لھ بعض الأمور المحرَّ ُ تھ، كما أ تھ، وفیما یأتي علیھ أشیاءً أخرى ھي مباحة في حقِّ أمَّ لى أمَّ

  :سیتم توضیح ھذه الخصائص بذكر أمثلةٍ عن كلٍّ منھا

    :التھجد باللیل

لیل كان واجبًا على رسول الله          َّ م-إنَّ قیام ال ّ ّى الله علیھ وسل َّاه الله  -صل یل إلى أن توف َّ - وظلَّ یقوم الل

ّھ -سبحانھ لیل في حق َّ ّھم -دونًا عن أمّتھ-، والدَّلیل على وجوب قیام ال : -تعالى- ، قولھ -فھو مندوب في حقِ

) َّ ةً ل َ ھِ ناَفِل ِ دْ ب َتھََجَّ یْلِ ف َّ لُ : (وقولھ أیضًا] ٢٠[،..)كَ وَمِنَ الل مِّ مُزَّ یُّھَا الْ َ َلِیلاً * یَا أ لاَّ ق ِ یْلَ إ َّ ُمِ الل ُصْ * ق َوِ انق ّصْفَھُ أ ِ ن

َلِیلاً    2.]٢٢][٢١).[مِنْھُ ق

  :الوصل بالصیام
لیل، لیومین أو أكثر، وقد كان رسول الله          َّ َّھار بال ائم صیام الن یام ھو أن یواصل الصَّ - الوصل بالصِّ

م ّ ّى الله علیھ وسل یام ویمدُّه الله  - صل تھ عن ذلك  - تعالى- یواصل بالصِّ َّھ نھى أمَّ بالقوة على ذللك، ولكن

فھم ما لا یطیقون ّ ً منھ علیھم فلم یكلِ ً ورأفة مٌ، والدَّلیل قول فھو ] ٢٣.[رحمة َّھ محرَّ ّھم وقیل إن ٌ في حقِ مكروه

م- رسول الله  ّ ّى الله علیھ وسل وِصَالَ قالوا: (- صل ُمْ وَالْ یَّاك ِ َّكَ توَُاصِلُ، یا رَسُولَ اللهِ، قالَ : إ َسْتمُْ في : فإن ُمْ ل َّك إن

ُوا مِ  ف َ َاكْل َسْقِینِي، ف ِیتُ یطُْعِمُنِي رَبِّي وَی ب َ ّي أ لِي، إنِ ْ ُونَ ذلكَ مِث طُِیق   3.] ٢٣][٢٤).[نَ الأعْمَالِ ما ت

   : الجمع بین أكثر من أربع نسوة

بیح لرسول الله          ُ م-أ ّ ّى الله علیھ وسل م  -صل الجمع بین أكثر من أربع نساءٍ في وقتٍ واحدٍ، بینما یحُرَّ

ّھ، كما أنّ لھ  واج من الكتابیَّة حرامٌ في حقِ یادة على أربع، وكذلك فإنَّ الزَّ تھ الزِّ ّى الله -على رجال أمَّ صل

ّم انعقاد نكاحھ . انعقاد نكاحھ بلفظ الھبة] ٢٥:[اجملة من الخصاص فیما یخصّ النكاح، ومنھ -علیھ وسل

ٍّ أو شھود   4.نّ المرأة تحلُّ لھ بتزویج الله تعالىأ. بلا ولي

م على رسول الله  مّ -تحریم أمور على النبي حرِّ ىّ الله علیھ وسل ٌ من الأمور التي  -صل جملة

  :ھي
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تھ، ومنھا - ٌ في حقِّ أمَّ  .شارة بالعینالإ] ٢٦:[مباحة

دقة  -  .الأكل من الصَّ

َّى یلقى العدو -  .خلع لأمة الحرب إذا لبسھا حت

  .1مُنع من قول الشِّعر  -

  
  

  

 :خاتمة الفصل 

ً كما بدأ {:جاء عن أبي ھریرة رضي الله عنھ عن النبي صلى الله عليه وسلم أنھ قال  ً وسیعود غریبا بدأ الإسلام غریبا

 }فطوبى للغرباء

أردت من خلال ھذا الجزء في دراستي الوصفیة والتحلیلیة أن أزیل الغموض حول ماھیة الإسلام بحیث 

تمكنا من الإجابة على بعض التساؤلات التي تدور في ذھن كل من لایعرف ھذه العقیدة كما تطرقت في 

حتى انتشار الدعوة إلى البعثة المحمدیة بمختلف مراحلھا  وبعده ثم العالم قبل الإسلامبحثي ھذا إلى 

، غزت بلاد العرب وعلیھ فالإسلام رسالة سماویة موجھة لكافة الأمم اكتملت على لسان محمد صلى الله عليه وسلم.الإسلامیة

كما تضمن ھذا   ،ت لنشر الأخلاق والقیم بین الناسحررت العالم من العبودیة والمجون وسع ،وغیرھا

ً  الجزء النظري من دراستي ة النبي صلوات الله وسلامھ علیھ والمتمثل في نسبھ وولادتھ من حیا جانبا

تاریخ (یقول الكونت كاتیاني في كتابھ حیث . وأھم صفاتھ ومااختص بھ عن باقي الأنبیاء والمرسلین

ً بأن تقدم للعالم سیرتھ حتى لا) : الإسلام یطمسھا الحاقدون علیھ وعلى دعوتھ التي  ألیس الرسول جدیرا

  }....لنشر في العالم الحب والسلام ؟ جاء بھا

.ملھ بحثي في ھذا الجزء من دراستيش مامجمل  المصطفى صلى الله عليه وسلم وھذالذا لا یمكن فصل الإسلام عن سیرة 
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  :تمھید
         Ϳ رُنت الشھادة لھ بالرسالة بالشھادة ً لأھمیة الرسول صلى الله عليه وسلم  ومكانتھ العظیمة في أمتھ فقد ق  - نظرا

ّ الله ، وأن محمدا رسول الله ، فوفاة  بالألوھیة - جل  عزّ و ّ بشھادة أن لا إلھ إلا فلا یصح دین الإسلام إلا

 . خاتم الأنبیاء والمرسلین ھو مصیبة وابتلاء حلّ بأمتھ

 والتي یمكن القول أنھا مرحلة فصلیة في  صلى الله عليه وسلمیدور موضوع دراستي حول ترجمة وفاة الرسول 

جعلت الفصل الثاني من  تطرق إلى تفاصیل ھذه الحادثة لذالذلك لابد وأن أ تاریخ الإسلام والمسلمین

من دراستي على جزءین ، مبحث أول خصصتھ لأھم أحداث وفاة النبي علیھ الصلاة والسلام انطلاقا 

، إضافة إلى مواقف الصحابة الكرام رضي الله آخر یوم في حیاتھ بدایة مرضھ مرورا بأیامھ الأخیرة إلى

سأعرض فیھ نبذة عن تاریخ لأنتقل بعدھا إلى المبحث الثاني الذي .مدى تأثرھم بمصیبتھم عنھم و

الترجمة وبما أننا نتحدث عن تاریخ ھذه الأخیرة فأردت أن أذكر أھم المترجمین الغربیین  والعرب قدیما 

مي ھذه كما سأعطي لمحة عن حركة الترجمة في كل من العصر النبوي ،الأموي والعباسي وأشھرمترج

أن  وكذا مختلف نظریاتھا، وبما  فیما یلي سوف أتطرق إلى تعریف الترجمة وأنواعھا العصور،

موضوعي في مجال الدین  سأتناول بعدھا مفھوم الترجمة الدینیة وأنواع المختصین بھا إضافة إلى مدى 

، مبادئھا والصعوبات التي تواجھ ھذا النوع من الترجمة ، ولا یسعني أن أتحدث عن الإسلام أھمیتھا 

دون طرح مفھوم الترجمة الإسلامیة وعرض الھدف منھا وإیجاد أھم المواصفات التي یجب توفرھا في 

یى یلیھا أھم في الترجمة الإسلامیة ، أضفي إلى ذلك أسباب اھتمام الباحثین بدراسة السیرة النبوالمختص 

أیضا قمت باقتراح طرق لحل إشكالیات متعلقة بترجمة المصطلحات  الكتب والباحثین في ھذا المجال ،

الدینیة سبق وأن عرضتھا ، وفي ختام ھذا الفصل ماقبل الأخیر أردت تقدیم ملخص عن أبرز النتائج 

  .التي توصلت إلیھا

  .تفاقم أحزان الصحابة الكراموفاة الرسول صلى الله عليه وسلم و: المبحث الأول

ا المبحث للحدیث عن أھم حدث في تاریخ الإسلام بعد ولادة الرسول صلى خصصت ھذ  

ً قط كان أحسن « :الله علیھ وسلم أي وفاتھ صلى الله عليه وسلم ، قال أنس بن مالك رضي الله عنھ  ما رأیت یوما

ً كان أقبح ولا أظلم من یوم مات من ی أضوأ ولا وم دخل  علینا فیھ رسول الله صلى الله عليه وسلم ،وما رأیت یوما

حیث سردت الأحداث بالتسلسل من مرحلة مرضھ علیھ الصلاة والسلام إلى .»فیھ رسول الله صلى الله عليه وسلم 

  .ي الله عنھم آخر یوم وتغسیل جسده الشریف ودفنھ ، إضافة إلى مواقف بعض الصحابة رض
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لما تكاملت الدعوة، وسیطر الإسلام على الموقف، أخذت طلائع التودیع للحیاة والأحیاء تطلع من         

 .مشاعره صلى الله عليه وسلم، وتنضح بعباراتھ وأفعالھ

إنھ اعتكف في رمضان من السنة العاشرة عشرین یوما، بینما كان لا یعتكف إلا عشرة أیام         

إني لا أدري لعلي لا ألقاكم بعد عامي «: وتدارسھ جبریل القرآن مرتین، وقال في حجة الوداعفحسب، 

خذوا عني مناسككم، فلعلي لا أحج بعد عامي «: ، وقال وھو عند جمرة العقبة»ھذا بھذا الموقف أبدا

 1.یھ نفسھ، وأنزلت علیھ سورة النصر في أوسط أیام التشریق، فعرف أنھ الوداع، وأنھ نعیت إل» ھذا

  :الأعلىإلى الرفیق 
ھـ خرج النبيّ صلى الله عليه وسلم إلى أحد، فصلى على الشھداء كالمودع للأحیاء  11وفي أوائل صفر سنة         

إني فرطكم، وإني شھید علیكم، وإني والله لأنظر إلى حوضي «: والأموات، ثم انصرف إلى المنبر فقال

الأرض، أو مفاتیح الأرض، وإني والله ما أخاف أن تشركوا بعدي، الآن، وإني أعطیت مفاتیح خزائن 

  ولكني أخاف علیكم أن تنافسوا فیھا

 2.یوما 14أو  13یوما، وجمیع أیام المرض كانت  11وقد صلى النبيّ صلى الله عليه وسلم بالناس وھو مریض        

صلى الله عليه وسلم، فكانت تنفث على نفسھ، وتمسحھ  وكانت عائشة تقرأ بالمعوذات والأدعیة التي حفظتھا من رسول الله

  3.بیده رجاء البركة

السلام علیكـم یـا أھل المقابر، لیھن لكم : (منتصفھا إلى البقیع،فاستغفر لھم وقال وخرج لیلة  في        

رة شرمن ما أصبحتم فیھ بما أصبح الناس فیھ، أقبلت الفتن كقطع اللیل المظلم، یتبع آخرھا أولھا، والآخ

  4). إنا بكم للاحقون( :وبشرھم قائلا: ولىالأ

  :بـدایـة المـرض
شھد رسول  .ھـ ، وكان یوم الاثنین11في الیوم الثامن أو التاسع والعشرین من شھر صفر سنة        

 جنازة في البقیع، فلما رجع، وھو في الطریق أخذه صداع في رأسھ، واتقدت الحرارة، حتى إنھم الله صلى الله عليه وسلم

 11النبي صلى الله عليه وسلم بالناس وھو مریض  ىوقد صل كانوا یجدون سورتھا فوق العصابة التي تعصب بھا رأسھ،

  5.یوما 41أو .31أیام المرض كانت یوما وجمیع

  :الأسبوع الأخیر
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ً : (وثقل برسول الله صلى الله عليه وسلم المرض، فجعل یسأل أزواجھ         ً  أین؟أین أنا غدا مراده، من م ففھ )؟ أنا غدا

وعلى بن أبي طالب، س فأذن لھ یكون حیث شاء، فانتقل إلى بیت عائشة یمشي بین الفضل بن عبا

ً رأسھ، تخط قدماه حتى دخل بیتھا، فقضي عندھا آخر   .أسبوع من حیاتھ عاصبا
وكانت عائشة تقرأ بالمعوذات والأدعیة التي حفظتھا من رسول الله صلى الله عليه وسلم، فكانت تنفث على نفسھ،         

  1.وتمسحھ بیده رجاء البركة

  :قبل الوفاة بخمسة أیام
د بھ الوجع وغمي، ویوم الأربعاء قبل خمسة أیام من الوفاة، اتقدت حرارة العلة في بدنھ، فاشت        

فأقعدوه في  ،» ھریقوا علي سبع قرب من آبار شتى، حتى أخرج إلى الناس، فأعھد إلیھم «: فقال

   . »حسبكم، حسبكم«: مخضب، وصبوا علیھ الماء، حتى طفق یقول
وعند ذلك أحس بخفة فدخل المسجد متعطفا ملحفة على منكبیھ، قد عصب رأسھ بعصابة دسمة حتى ، 

، فثابوا إلیھ، )أیھا الناس، إلي: (بر، وكان آخر مجلس جلسھ، فحمد الله وأثني علیھ، ثم قالجلس على المن

قاتل الله : (ـ وفي روایة) لعنة الله على الیھود والنصارى، اتخذوا قبور أنبیائھم مساجد: (فقال ـ فیما قال

 )ري وثنالا تتخذوا قب:(ـ وقال ) الیھود والنصارى، اتخذوا قبور أنبیائھم مساجد

من كنت جلدت لھ ظھرا فھذا ظھري فلیستقد منھ، ومن كنت شتمت لھ «: عرض نفسھ للقصاص قائلاو

  2. عرضا فھذا عرضي فلیستقد منھ

: ثم نزل فصلى الظھر، ثم رجع فجلس على المنبر، وعاد لمقالتھ الأولى في الشحناء وغیرھا، فقال رجل

  :فضل، ثم أوصى بالأنصار قائلاأعطھ یا : إن لي عندك ثلاثة دراھم، فقال

َتيأوصیكم بالأنصار، فإنھم كرشي وعَ ( ، وقد قضوا الذي علیھم وبقي الذي لھم، فاقبلوا من مُحسنھمِ  یب

كالملح في  إن الناس یكثرون، وتقَلُّ الأنصار حتى یكونوا : (، وفي روایة أنھ قال)وتجاوزوا عن مسیئھم

ً یضر فیھ أ الطعام، ً أو ینفعھ فلیقبل من محسنھم ، ویتجاوز عن مسیئھمفمن ولي منكم أمرا   3).حدا

قال » إن عبدا خیره الله أن یؤتیھ من زھرة الدنیا ما شاء، وبین ما عنده، فاختار ما عنده«: ثم قال        

انظروا إلى ھذا : وأمھاتنا فعجبنا لھ، فقال الناس بآبائنافدیناك : قال. فبكى أبو بكر: أبو سعید الخدري

: الشیخ، یخبر رسول الله صلى الله عليه وسلم عن عبد خیره الله بین أن یؤتیھ من زھرة الدنیا، وبین ما عنده، وھو یقول

  4.فكان رسول الله صلى الله عليه وسلم ھو المخیر، وكان أبو بكر أعلمنا. وأمھاتنا بآبائنافدیناك 

  :لوفاة بأربعة أیامقبل ا
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إن من آمن الناس علي في صحبتھ ومالھ أبو بكر، ولو كنت متخذا خلیلا «ثم قال رسول الله صلى الله عليه وسلم         

غیر ربي لاتخذت أبا بكر خلیلا، ولكن أخوة الإسلام ومودتھ، لا یبقین نفي المسجد باب إلا سد، إلا باب 

ھلموا أكتب لكم كتابا لن تضلوا «: - وقد اشتد بھ الوجع -أربعة أیام قالویوم الخمیس قبل الوفاة بر أبي بك

. قد غلب علیھ الوجع، وعندكم القرآن، حسبك كتاب الله: فقال عمر - وفي البیت رجال فیھ عمر - » بعده

ول ما قال قربوا یكتب لك رسول الله صلى الله عليه وسلم، ومنھم من یق: فاختلف أھل البیت واختصموا، فمنھم من یقول

  .»  قوموا عني «: عمر، فلما أكثروا اللغط والاختلاف قال رسول الله صلى الله عليه وسلم

أوصى بإخراج الیھود والنصارى والمشركین من جزیرة العرب، : ذلك الیوم بثلاث أوصى و        

وأوصى بإجازة الوفود بنحو ما كان یجیزه، أما الثالث فنسیھ الراوي، ولعلھ الوصیة بالاعتصام بالكتاب 

  1.الصلاة وما ملكت أیمانكم: والسنة، أو تنفیذ جیش أسامة، أو ھي

یوم  -  مع ما كان بھ من شدة المرض كان یصلي بالناس جمیع صلواتھ حتى ذلك الیومالنبيّ صلى الله عليه وسلم و        

ً  -الخمیس قبل الوفاة بأربعة أیام   وقد صلى بالناس ذلك الیوم صلاة المغرب، فقرأ فیھا بالمرسلات عرفا

  : نبيّ صلى الله عليه وسلمفقال ال: قالت عائشة. وعند العشاء زاد ثقل المرض، بحیث لم یستطع الخروج إلى المسجد

ضعوا لي ماء في «: قال. لا یا رسول الله، وھم ینتظرونك: لا یا رسول الله، قلنا: قلنا»  أصلى الناس؟ «

ووقع ثانیا  - » أصلى الناس؟«: ففعلنا، فاغتسل، فذھب لینوء فأغمي علیھ، ثم أفاق، فقال. » المخضب

فأرسل إلى أبي بكر أن  -ثم الإغماء حینما أراد أن ینوءوثالثا ما وقع في المرة الأولى من الاغتسال 

  2.صلاة في حیاتھ صلى الله عليه وسلم 17یصلي بالناس، فصلى أبو بكر تلك الأیام  ؛ 

 :قبل الوفاة بیوم أو یومین
حتى لا  قبل یوم أو یومین وراجعت عائشة النبيّ صلى الله عليه وسلم ثلاث أو أربع مرات؛ لیصرف الإمامة عن أبي بكر،

  » . مروا أبا بكر فلیصل بالناس. إنكن صواحب یوسف «: یتشاءم بھ الناس، فأبى، وقال

ألا لا یموت أحد منكم إلا وھو : (سمعت النبي صلى الله عليه وسلم قبل موتھ بثلاث وھو یقول: قبل ثلاثة أیام قال جابر

Ϳ3).یحسن الظـن با  

ویوم السبت أو الأحد وجد النبيّ صلى الله عليه وسلم في نفسھ خفة، فخرج بین رجلین لصلاة الظھر، وأبو بكر یصلي 

أجلساني إلى جنبھ، فأجلساه إلى : بالناس، فلما رآه أبو بكر ذھب لیتأخر، فأومأ إلیھ بأن لا یتأخر، قال

  4.، ویسمع الناس التكبیرالله صلى الله عليه وسلم رسولیسار أبي بكر، فكان أبو بكر یقتدي بصلاة 

  :قبل یوم
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أعتق النبيّ صلى الله عليه وسلم غلمانھ، وتصدق بسبعة دنانیر كانت عنده، ووھب  - یوم الأحد. وقبل یوم من الوفاة        

رھونة عند للمسلمین أسلحتھ، وفي اللیل استعارت عائشة الزیت للمصباح من جارتھا، وكانت درعھ صلى الله عليه وسلم م

  1.ریھودي بثلاثین صاعا من الشعی

 :آخر یوم من الحیاة
لم  -وأبو بكر یصلي بھم -أن المسلمین بینا ھم في صلاة الفجر یوم الإثنین: روى أنس بن مالك        

إلا رسول الله صلى الله عليه وسلم كشف ستر حجرة عائشة فنظر إلیھم، وھم في صفوف الصلاة، ثم تبسم  جأھمایف

. یضحك، فنكص أبو بكر على عقبیھ؛ لیصل الصف، وظن أن رسول الله صلى الله عليه وسلم یرید أن یخرج إلى الصلاة

صلى الله عليه وسلم، فأشار إلیھم بیده رسول الله صلى الله عليه وسلم أن  وھمّ المسلمون أن یفتتنوا في صلاتھم، فرحا برسول الله: فقال أنس

 أتموا صلاتكم ثم دخل الحجرة وأرخى الستر

 2.ثم لم یأت على رسول الله صلى الله عليه وسلم وقت صلاة أخرى

، فسارھا بشيء ثم دعاھا. ولما ارتفع الضحى، دعا النبيّ صلى الله عليه وسلم فاطمة فسارھا بشيء فبكت        

  :سارت النبيّ صلى الله عليه وسلم: فقالت -أي فیما بعد - فضحكت، قالت عائشة، فسألنا عن ذلك

 أنھ یقبض في وجعھ الذي توفي فیھ، فبكیت، ثم سارني فأخبرني أني أول أھلھ یتبعھ فضحكت -

 .وبشر النبيّ صلى الله عليه وسلم فاطمة بأنھا سیدة نساء العالمین 

لیس على «: فقال لھا. واكرب أباه: ة ما برسول الله صلى الله عليه وسلم من الكرب الشدید الذي یتغشاه، فقالتورأت فاطم

  . أبیك كرب بعد الیوم 

 3.ودعا الحسن والحسین قبلھما، وأوصى بھما خیرا، ودعا أزواجھ فوعظھن وذكرھن

یا عائشة، ما أزال أجد ألم : ان یقولوطفق الوجع یشتد ویزید، وقد ظھر أثر السم الذي أكلھ یخبر حتى ك

 4.الطعام الذي أكلت بخیبر، فھذا أوان وجدت انقطاع أبھري من ذلك السم 

كذلك ـ وكان ھذا  كشفھا عن وجھھ ، فقال وھو ة لھ على وجھھ، فإذا اغتم بھایصوقد طرح خم        

على الیھود والنصارى، اتخذوا قبور أنبیائھم مساجد ـ یحذر ما  لعنة الله: (آخر ما تكلم وأوصي بھ الناس

 ،)الصلاة، الصلاة، وما ملكت أیمانكم: (وأوصى الناس فقال . (صنعوا ـ لا یبقین دینان بأرض العرب

  .كـرر ذلك مــرارا الاحتضار

ً » الصلاة الصلاة وما ملكت أیمانكم«: وأوصى الناس، فقال   5.، كرر ذلك مرارا

  :الإحتضار
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إن من نعم الله عليّ أن رسول الله صلى الله عليه وسلم توفي في : فأسندتھ عائشة إلیھا، وكانت تقول الاحتضاربدأ         

بن  - دخل عبد الرحمن. بیتي وفي یومي وبین سحري ونحري، وأن الله جمع بین ریقي وریقھ عند موتھ

: ، فرأیتھ ینظر إلیھ، وعرفت أنھ یحب السواك، فقلتوبیده السواك، وأنا مسندة رسول الله صلى الله عليه وسلم - أبي بكر

. ألینھ لك؟ فأشار برأسھ أن نعم، فلینتھ: آخذه لك؟ فأشار برأسھ أن نعم، فتناولتھ، فاشتد علیھ، وقلت

وبین یدیھ ركوة فیھا ماء، فجعل یدخل یدیھ في  -وفي روایة أنھ استن بھا كأحسن ما كان مستنا -فأمره

  1... )لا إلھ إلا الله، إن للموت سكرات«: ح بھا وجھھ، یقولالماء فیمس

وما عدا أن فرغ من السواك حتى رفع یده أو إصبعھ، وشخص بصره نحو السقف، وتحركت شفتاه، 

مع الذین أنعمت علیھم من النبیین والصدیقین والشھداء والصالحین، «: فأصغت إلیھ عائشة وھو یقول

  2. قني بالرفیق الأعلى، اللھم الرفیق الأعلى اللھم اغفر لي وارحمني، وألح

 .إنا Ϳ وإنا إلیھ راجعون. كرر الكلمة الأخیرة ثلاثا، ومالت یده ولحق بالرفیق الأعلى

  .ھـ 11ربیع الأول سنة  12وقع ھذا الحارث حین اشتدت الضحى من یوم الإثنین 

  .تم لھ صلى الله عليه وسلم ثلاث وستون سنة وزادت أربعة أیام وقد

  :تفاقم الأحزان على الصحابة
ما رأیت یوما قط كان : قال أنس. وتسرب النبأ الفادح، وأظلمت على المدینة أرجاؤھا وآفاقھا        

ا كان أقبح ولا أظلم من یوم مات من یوم دخل علینا فیھ رسول الله صلى الله عليه وسلم، وما رأیت یوم أضوءأحسن ولا 

  3. فیھ رسول الله صلى الله عليه وسلم 

  :مواقف بعض الصحابة الكرام

 بن الخطاب رضي الله عنھ  موقف عمر:  
إن رجالا من المنافقین یزعمون أن : یقول -ھ الخبر عن وعیھجروقد أخ -ووقف عمر بن الخطاب        

ن رسول الله صلى الله عليه وسلم ما مات، لكن ذھب إلى ربھ كما ذھب موسى بن عمران، فغاب رسول الله صلى الله عليه وسلم توفي، وإ

 .عن قومھ أربعین لیلة، ثم رجعت إلیھم بعد أن قیل قد مات

 4.ماتفلیقطعن أیدي رجال وأرجلھم یزعمون أنھ : و الله لیرجعن رسول الله صلى الله عليه وسلم

 الصدیق رضي الله عنھموقف أبي بكر: 
الناس، حتى دخل  وأقبل أبو بكر على فرس من مسكنھ بالسنح حتى نزل، فدخل المسجد، فلم یكلم        

على عائشة فتیمم رسول الله صلى الله عليه وسلم، وھو مغشى بثوب حبرة، فكشف عن وجھھ، ثم أكب علیھ، فقبلھ وبكى، 

ھّابأبي أنت وأمي، لا یجمع الله علیك موتتین، أما الموت: ثم قال   ة التي كتبت علیك فقد مت
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فأبى عمر أن یجلس، فأقبل الناس إلیھ، . اجلس یا عمر: ثم خرج أبو بكر وعمر یكلم الناس، فقال        

أما بعد، من كان منكم یعبد محمدا صلى الله عليه وسلم فإن محمدا قد مات، ومن كان منكم یعبد : وتركوا عمر، فقال أبو بكر

ُتِلَ : قال الله. یموتالله، فإن الله حي لا  َوْ ق ِنْ ماتَ أ َإ ف َ سلُُ، أ َبْلِھِ الرُّ َتْ مِنْ ق َدْ خَل ِلاَّ رَسُولٌ، ق دٌ إ وَما مُحَمَّ

ا ُ الشَّ َّစ َجْزِي ً، وَسَی َ شَیْئا َّစ ََّضُر َنْ ی َل َیْھِ ف َلِبْ عَلى عَقِب نْق َ ُمْ، وَمَنْ ی ِك َعْقاب َبْتمُْ عَلى أ َل : آل عمران[كِرِینَ انْق

144 [. 

والله لكأن الناس لم یعلموا أن الله أنزل ھذه الآیة حتى تلاھا أبو بكر، فتلقاھا منھ : قال ابن عباس        

 .الناس كلھم، فما أسمع بشرا من الناس إلا یتلوھا

والله ما ھو إلا أن سمعت أبا بكر تلاھا فعفرت حتى ما تقلني رجلاي، : قال عمر: قال ابن المسیب        

  .1.أھویت إلى الأرض حین سمعتھ تلاھا، علمت أن النبيّ صلى الله عليه وسلم قد مات وحتى

  :التجھیز وتودیع الجسد الشریف إلى الأرض 

ووقع الخلاف في أمر الخلافة قبل أن یقوموا بتجھیزه صلى الله عليه وسلم، فجرت مناقشات ومجادلات وحوار         

وردود بین المھاجرین والأنصار في سقیفة بني ساعدة، وأخیرا اتفقوا على خلافة أبي بكر رضي الله 

سول الله صلى الله عليه وسلم، حتى كان حتى دخل اللیل، وشغل الناس عن جھاز ر عنھ، ومضى في ذلك بقیة یوم الإثنین

مع الصبح، وبقي جسده المبارك على فراشھ، مغشى بثوب حبرة، قد أغلق دونھ  - لیلة الثلاثاء -آخر اللیل

 2.الباب أھلھ

 ویوم الثلاثاء غسلوا رسول الله صلى الله عليه وسلم من غیر أن یجردوه من ثیابھ، وكان القائمون بالغسل ،العباس        

. أوس بن خولي قثم ابني العباس، وشقران مولى رسول الله صلى الله عليه وسلم، وأسامة بن زید، و وعلیا، والفضل و

أوس أسنده إلى  شقران یصبان الماء، وعلي یغسلھ، و قثم یقلبونھ، وأسامة و فكان العباس والفضل و

  .صدره

ً  میص ولا عمامةثم كفنوه في ثلاثة أثواب بیض سحولیة من كرسف، لیس فیھا ق   .أدرجوه فیھا إدراجا

دفن  ما قبض نبي إلا:(إني سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم یقول: واختلفوا في موضع دفنھ، فقال أبو بكر

ً )حیث یقبض  3.، فرفع أبو طلحة فراشھ الذي توفي علیھ، فحفر تحتھ، وجعل القبر لحدا

ً، عشرة فعشرة ،  ً ،لا یؤمھم أحد ، وصلى ودخل الناس الحجرة أرسالا یصلون على رسول الله صلى الله عليه وسلم أفذاذا

  .علیھ أولا أھل عشیرتھ ، ثم المھاجرون، ثم الأنصار، ثم الصبیان، ثم النساء، أو النساء ثم الصبیان

 ما علمنا بدفن رسول الله: كاملا و معظم لیلة الأربعاء، قالت عائشة الثلاثاء ومضى في ذلك یوم        

  4.من آخر اللیل ـ لیلة الأربعاء:وفي روایة .صلى الله عليه وسلم حتى سمعنا صوت المساحي من جوف اللیل 
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ً اما إن من أعظم المصائب التي حلت بالمسلمین وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم ، قضى صلى الله عليه وسلم أی   ، وفاتھ مریضا

بتھ رضوان الله علیھم والمسلمین أجمعین، لكن أثره خلف فجوة عظیمة في أمتھ، فطرقلوب أھلھ وصحا

  .، توفي صاحب الرسالة صلى الله عليه وسلم لكن دعوتھ ورسالتھ لم ولن تموت وتعالیمة بقیت راسخة بین محبیھ

  .حركة الترجمة في الإسلام :المبحث الثاني 
ة في أرجاء فبني البشر المتحدثین بلغات مختل مع تولد الحاجة إلى إیجاد وسیلة للتفاھم بین        

 بین أتباع مختلف البیئات اللغویة،ى المعمورة نشأت حركة الترجمة التي تعتبر أحد وسائط التواصل الأول

 الإتصال والتفاھم بین مختلف أفراد المجتمع باختلاف لغاتھم، فھي تسعى إلى مد جسور التواصل و

وتوسیع حیز التعاملات في  لى تنمیة وتطویر شبكة العلاقات بینھم،كما تھدف إ ثقافاتھم وأجناسھم،

كما تعمل على زیادة التقارب بین .دینیة الحتى  ثقافیة أو، السیاسیةال، الاقتصادیة منھا مختلف المجالات،

اذن سأتناول في ھذا الجزء من دراستي نبذة تاریخیة عن الترجمة ، تعریف الترجمة أنواعھا .المجتمعات 

تلف نظریاتھا، حیث سأركز على الترجمة الدینیة والإسلامیة بما أنھا تشمل مجال دراستي ،كما مخ

سأسلط الضوء على أسباب الاھتمام بترجمة السیرة النبویة وأھم الباحثین والكتب الخاصة بھذا النوع من 

ھ سوف أقترح وعلیالترجمة لأجد نفسي أطرح بعض الصعوبات التي تواجھ المترجمین في نفس المجال 

مجموعة من الحلول التي یمكن أن تفید ھؤلاء لتجاوز العقبات التي تثبط وتیرة عملھم ، وأختم مبحثي 

  .بعرض أبرز النتائج

  : نبذة عن تاریخ الترجمة

ً لبساطة النظم اللغویة وعدم اختراع الكتابة،          كان أول صور الترجمة ھي الترجمة الشفویة نظرا

ھي أداة التفاھم بین القبائل والتجمعات البشریة، سواء في مجال التجارة  أثناء عملیة فكانت الترجمة 

تبادل السلع السلم، أو المعاھدات والاتفاقیات التي تظھر في وقت الحرب، وفي العصور القدیمة لعبت 

ً في نشر التعالیم الدینیة، والنتاج الفني والأدبي، وساعدت في إحداث ً ھاما التفاعل بین ا بین  الترجمة دورا

،  وجود الترجمة خلال تلك  .الحضارات القدیمة كالبابلیة والآشوریة والفینیقیة والفرعونیة والإغریقیة

الفترة كان ضروریا للتواصل وتبادل المعارف والذي أسھم في التعرف إلى ثقافات وعلوم الآخر، و 

  1.المبادلات التجاریة مخالطة الأمم التي لم یكن یربط بینھا أي علاقة إلا بعض 

  :المترجمین الغربیین في العصور القدیمة أبرز 

، والذي تنسب إلیھ أقدم مدرسة من مدارس )م .ق 43- 106( الخطیب الروماني شیشرون        

 ً الترجمة، والتي تقوم على حریة النقل مع التمسك بالقیم البلاغیة والجمالیة في التعبیر، وھناك أیضا

الذي اشتھر بترجمتھ الإنجیل من اللغة الإغریقیة إلى اللغة ) م430-340( سافرونیك الراھب جیروم 
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اللاتینیة، وكان أول من طرح فكرة الفصل بین ترجمة النصوص الدینیة والنصوص الدنیویة وأوضح أن 

أو  الترجمة السلیمة إنما تعتمد على فھم المترجم للنص الأصلي وقدرتھ على استخدام أدوات لغتھ الأم،

  1.رجم إلیھا، ولیس لغة النص الأصلياللغة التي یت

ً الإیطالي لیوناردو ارتینو  الذي ركز على ضرورة نقل خصائص النص ) م1444-1374( وھناك أیضا

ً إلى أنھ إذا ما كان المضمون یشیر إلى المعنى،  الأصلي نقلا تاما، والتلازم بین اللفظ والمضمون، مشیرا

بمنھجھ الذي عرف ) 1586-1509(فان اللفظ یشیر إلى البلاغة في النص، ومنبعده جاء إتیندولییر 

ً بالمنھج التصحیحي في الت ً بضرورة أن یفھم المترجم محتوى النص الأصلي جیدا ، وأن .رجمة منادیا

  2.یدرك قصد وھدف المؤلف من النص

أما بالنسبة للعرب فإلى جانب النشاط التجاري  أسھمت حركة الترجمة في توسیع نطاق تواصل         

ثروا بھم وأثروا فیھم، ، القبائل العربیة مع جیرانھم من الفرس والروم وغیرھم، وتواصلوا معھم وتأ

فھناك بعض ألفاظ أعجمیة ، ونشأت بینھم صلات نجد آثارھا في المحتوى اللغوي والثقافي لھذه الأمم 

استخدمھا العرب في كلامھم، كما أن لغتي الفرس والروم تضمنت كلمات وتراكیب ومصطلحات عربیة، 

تطویر حضارتھم، وقد أبدى العرب ظھرت فیما نقلوه عن العرب من آداب وعلوم أسھمت في بناء و

ً بالترجمة منذ بدایة عصر فجر الإسلام، والذي نشطت خلالھ عملیة الدعوة إلى الإسلام  ً كبیرا اھتماما

  3خارج حدود شبھ جزیرة العرب، وبدایة الفتوحات الإسلامیة في عھد الخلفاء الراشدین

من الدولة الأمویة بترجمة وتعریب الدواوین اھتم خالد بن یزید  بن معاویة بن أبي سفیان في ز        

في محاولتھ لتعریب نظام الحكم، تزاید ھذا الاھتمام بالترجمة في العصر العباسي، وذلك بسب الفتوحات 

ً، واستوجبت ضرورة التواصل الدائم مع الأمم الأخرى، والإطلاع على ثقافاتھم  ً وغربا التي امتدت شرقا

 .ید من ترجمات الآداب الفارسیة والعلوم الیونانیةوعلومھم وآدابھم، فظھرت العد

  بلغ اھتمام العرب بالترجمة أوجھ في عصر الخلیفة ھارون الرشید وولده المأمون الذي

أغدق على المترجمین، وأجزل لھم العطاء لقاء ما یقومون بترجمتھ من كتب غیر العرب إلى اللغة 

  4.العربیة

 ً  :أشھر المترجمین العرب قدیما
وكان أشھر المترجمین في ھذه الفترة حنین بن اسحق، وابنھ اسحق بن حنین بن اسحق، وثابت         

ابن قرة، و یوحنا بن البطریق، وابن الحمصي، و أبو بشر متى بن یونس، و یحیى بن عدي، وابن 

التي كانوا یترجمون  المقفع، وقد اشتھروا بإتقانھم للغتین العربیة والسریانیة، وخبرتھم بالعلوم والمجالات
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ً عن أن بعضھم قد أقام فترة في البلاد التي تتحدث اللغة المترجم منھا، فقد ثبت أن حنین ابن  فیھا، فضلا

اسحاق قد سافر إلى الیونان، وعاش فیھا لیتمكن من إتقان اللغة الیونانیة، وجدیر بالذكر أن حركة 

قل إلى اللغة العربیة، بل تم نقل الكثیر من الترجمة خلال العصر العباسي لم تكن قاصرة على الن

المؤلفات العربیة إلى اللغات الأجنبیة، ویمكننا أن نمیز مسار حركة الترجمة العربیة وفق المراحل 

  1:التالیة

  :العصر النبوي الترجمة في
ترجمة، خاصة مع ما ھناك مؤشرات عدیدة تشیر إلى أن عصر النبي محمد صلى الله عليه وسلم قد شھد أنشطة لل        

استلزمھ نشر الدعوة من التواصل مع أمم غیر العرب، ویروى أن سلمان الفارسي كان لھ السبق في 

ترجمة معاني فاتحة الكتاب إلى اللغة الفارسیة على أیام النبي صلى الله عليه وسلم، واشتھر زید بن ثابت الأنصاري 

انھ كان یكتب إلى الملوك، ویجیب بحضرة " لمصادر الخزرجى بأنھ أول مترجم في الإسلام، وورد في ا

النبي صلى الله عليه وسلم وكان یتقن اللغة السریانیة والفارسیة والیونانیة، كما أن ھناك بردة عتیقة یرجع تاریخھا إلى سنة 

بھ ثلاثة أسطر بالیونانیة ومن تحتھ الترجمة  ھجریة، وعلیھا نص باسم عمر وبن العاص و22

 2.بالعربیة

  :الترجمة في العصر الأموي
رغم اھتمام الأمویون بالفتوحات وتوسیع أرجاء دولتھم، إلا أن اھتمامھم بالترجمة والنقل لم  لم         

نحو أطوار الحداثة،  ھتمامھم بتوسیع ھذه الدولة، وذلك بغرض تقویة ھذه الدولة والانتقال بھاا یقل عن

فترجموا ونقلوا إلى العربیة أمھات كتب العلوم اللاتینیة والیونانیة وما نقل إلى السیریانیة في الطب 

ً منھ على تحویل المعادن  والفلك والكیمیاء والعمارة، إضافة إلى الكیمیاء التي عني بھا خالد بن یزید سعیا

الذي ألفھ " أحكام النجوم"لیونانیة إلى العربیة وكان كتاب إلى ذھب، وفي عھده تم ترجمة أول كتاب من ا

الطبیب " أھرن بن أعین"، وترجم أول كتاب في الطب في عھد مروان بن الحكم ألفھ "ھرمس"الحكیم 

من " ماسرجویھ"م، وترجمھ الطبیب البصري 610الذي عاصر ھرقل، وعاش بالإسكندریة نحو عام 

أشھر المترجمین في العصر الأموي یعقوب الرھاوي الذي ترجم الكثیر السریانیة إلى العربیة، وكان من 

  3.من الكتب من الیونانیة إلى العربیة

أما كتب الدواوین في زمن الدولة الأمویة فقد نقلت من الیونانیة إلى العربیة، أیام الخلیفة عبد         

ق على ید الحجاج بن یوسف الثقفي، الملك بن مروان، في سوریة، ومن الفارسیة إلى العربیة في العرا
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كذلك ففي مصر تمت ترجمة العدید من الكتب القبطیة إلى العربیة في عھد عبد العزیز بن عبد الملك، 

  1:وھنا لابد أن نتوقف أمام اثنین من خلفاء العصر الأموي وھم

   :خالد بن یزید بن معاویة الملقب بحكیم آل مروان •

ة في طلب بعض الكتب في الطب و الكیمیاء لتترجم إلى العربیة، ویقول عنھ أرسل إلى الإسكندری        

أن خالد كان یسمى حكیم آل مروان، وكان فاضلا في نفسھ، ولھ محبة ": الفھرست"ابن الندیم في كتاب 

في العلوم، فأمر بإحضار جماعة من فلاسفة الیونان الذي نزلوا مصر، و تفصحوا بالعربیة، وكان ھذا 

أنھ كان أول من أعطى الترجمة و الفلاسفة و :ل في الإسلام من لغة إلى لغة، وقال عنھ الجاحظ أول نق

  2.قرب أھل الحكمة و رؤساء كل صنعة

  ) :ـھ 101 -99( العزیز عمر بن عبد •

سار على درب خالد بن یزید، واصطحب معھ عند انتقالھ إلى المدینة احد علماء مدرسة         

  3.ـھ 100الإسكندریة بعد أن اسلم على یدیھ، ونقل علماء مدرسة الإسكندریة إلى مدرسة انطاكیا سنة 

  :الترجمة في العصر العباسي
استتب لھم الأمر وثبتوا ركائز  نشطت حركة الترجمة في العصر العباسي بصورة كبیرة بعد أن        

  :دولتھم، وبدایة من عصر أبو جعفر المنصور یمكن تقسیم تاریخ حركة الترجمة إلى مرحلتین

 .)م 815- 750(تبدأ من قیام الدولة العباسیة إلى قبل عھد المأمون  :المرحلة الأولى -

 4.)م833 -815(تبدأ من عھد المأمون حتى وفاتھ  :لمرحلة الثانیةا -

    وقد ساعد على تنشیط حركة الترجمة إلى العربیة في العصر العباسي، تشجیع الخلفاء العباسیین         

ورعایتھم للمترجمین بصورة جماعیة، بینما كانت حركة الترجمة في العصر الأموي محاولات فردیة 

مة ركیزة من ركائز ترتبط بنشاط خلفاء أفراد، لا نظام خلافة متعاقب حیث اعتبر العباسیون الترج

  5.دولتھم

  :العصر العباسيفي  لترجمةأشھر علامات حركة ا 

  :ما یتمثل في عھود

  :  )ـھ 158 -136( جعفر المنصور أبو -

اھتم بترجمة الكتب إلى العربیة من الیونانیة أو الفارسیة، وخلال عھده ترجمت بعض كتب         

ً "كلیلة و دمنة"في الطب، وكتاب  ابوقراط و جالینوس ، كذلك ففي عھده أخذت حركة الترجمة مسارا
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ممیزا، فقد اھتموا بترجمة الكتب التي تناولت علوم الكلام، وفنون الجدال، وعلم المنطق الیوناني، وذلك 

لمھم حتى یمكنھم الاستفادة منھا في الجدل الذي دار بینھم وبین الفرق الأخرى، مما استدعى ضرورة تع

  1.للجدال، وإیجاد الأدلة، وتفنید الحجج

 ا): ـھ 194-  170(ھارون الرشید  -
ھتم الرشید بالترجمة، واستعان بمترجمین من لبنان ومصر وسوریة، سواء كانوا مسلمین أو غیر         

مسلمین ممن كانوا یتقنون لغة أجنبیة إلى جانب العربیة، وأنشأ دار الحكمة في بغداد، وحرص على 

  2.تزویدھا بالكتب التي نقلت من آسیا الصغرى، والقسطنطینیة

  ) :ـھ 218- 198( المأمون 
أجزل العطاء للمترجمین، وأرسل بعثات إلى القسطنطینیة لجلب ما یمكن الحصول علیھ من         

ر مؤلفات یونانیة في شتى ألوان المعرفة، وكان ممن أرسلھم الحجاج بن مطر، و ابن البطریق، وقد ذك

  3 .ابن الندیم انھ كان بین المأمون و إمبراطور القسطنطینیة مراسلات بھذا الشأن

وتعد حركة النقل والترجمة التي حدثت إبان العصر العباسي أول حركة مكرسة ومنظمة في        

یة، التاریخ،وذلك لتعدد مصادرھا، فقد ترجم العرب عن الیونانیة والفارسیة والھندیة والسریانیة والقبط

كما تمیزت بتنوعھا إذ راحت تغطى كل العلوم على اختلافھا من الفلسفة والمنطق والطب والفلك 

 .والریاضیات والكیمیاء والطبیعیات والأدب

 :تعریف الترجمة
  : لغة  

ُّرْجُمَانُ : ترجم         َّرْجَمَانُ  الت ِّسَانِ : وَالت رُ لِل مُفَسِّ مِّ : وَفِي حَدِیثِ ھِرَقْلَ . الْ ِالضَّ ُّرْجُمَانُ، ب لَْ لِترُْجُمَانِھِ، الت َا ق

 ِ ْح فَت َيْ : وَالْ كَلاَمَ أ ذِي یُترَْجِمُ الْ َّ َّاءُ وَ : ھُوَ ال َّرَاجِمُ، وَالت جَمْعُ الت ُخْرَى، وَالْ ُغَةٍ أ َى ل ل ِ ُغَةٍ إ ھُ مِنْ ل ُ ُل َنْق ُّونُ زَائِدَتاَنِ، ی الن

لَْ ابْنُ جِنِّ  َا َوَیْھِ، ق ُرْھَا سِیب َذْك مْ ی َ تِي ل َّ لُِ ال مُث َدْ ترَْجَمَھُ وَترَْجَمَ عَنْھُ، وَترَْجُمَانُ ھُوَ مِنَ الْ َدْ : يوَق َق ا ترَْجُمَانُ ف َمَّ أ

ُلاَنُ  ُعْل ُھُ ف اَل لِھِ، وَمِث َوَّ ِضَمِّ أ ْ  حَكَیْتُ فِیھِ ترُْجُمَانَ ب ُت َانَ وَ  رُ וَع َتحََھَا  ف یْضًا فِیمَنْ ف َ َّاءُ أ َلِكَ الت دُحْمُسَانَ، وَكَذ

ُّونِ مِنَ الأَْمْثِ  لِفِ وَالن َجُوزُ مَعَ الأَْ َدْ ی َّھُ ق ن َ ُرَ لأِ ْلُ جَعْف كَلاَمِ مِث ُنْ فِي الْ َك ِنْ لَمْ ی ، وَإ ٌ صَْلِیَّة َجُزْ أ َمْ ی َوْلاَھُمَا ل َةِ مَا ل ل

وَُان ُنْف َانٍ  וَع َیْعلُُ؟ وَخِنْذِی ُو وَلاَ فِعْلِيُ وَلاَ ف ُعْل كَلاَمِ ف َیْسَ فِي الْ َّھُ ل ن َ َلاَ ترََى أ   4وَرَیْھُقَانٍ، أ

ھو الذي یترجم الكلام أي ینقلھ من إلى لغة : الترجمان، بالضم والفتح،: "ترجمان"یقول ابن منظور في 

َّراجم، والتاء والنون زائدتان   .5المصدر، والترجمة ھي "أخرى، والجمع الت
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ِّسان، وقد ترَْجَمَھ، وعنھ: الترجمان«: »القاموس المحیط«آبادي في  ویقول الفیروز ر لِل 1.»المفسِّ   

رُ .. و یقُال ترَْجُمان«: »تاج العروس«ویقول الزبیدي في  َسَّر  المُفَسِّ ذا ف ِ ِّسان وقد ترَْجَمَھُ، وترَْجَمَ عَنْھُ، إ لِل

ِلِسانٍ آخَرَ، قالھ الجوھريّ، وقِیلَ  ُخْرَى: كَلامَھ ب ُغَة ٍ إلى أ َھ مِن ل َل   .2.»نَق

 ً   :إصطلاحا
دُّ الترجمة أحد الأنشطة البشریة التي وُجدت منذ القدم ووسیلة مھمة لتحقیق التواصل بین مجتمع  َ عُ ت

َكَرٍ : (﷽཰ཱཱིི: وآخر، ویقول المولى عزَّ وجلَّ في مُحكم آیاتھ ن ذ ُم مِّ َّا خَلَقْناَك ن ِ َّاسُ إ یُّھَا الن َ یَا أ

وُبًا وَ  مْ شُع ُ ناَك لْ َ ىَٰ وَجَع نث ُ ِیرٌ وَأ َ علیمٌ خَب َّစ َِّن ُمْۚ  إ َاك ْق ت َ ِ أ َّစ َُمْ عِند َكْرَمَك نَّ أ ِ ُوا ۚ إ ارَف َ َائِلَ لِتعَ َب ، صدق الله العظیم )ق

نھا النصوص، وتحویلھا من إحدى ]13:الحجرات[ ، وتھدف الترجمة إلى تفسیر المعاني التي تتضمَّ

ُّغات  ُغة المصدر(الل ُغة أخرى ) ل ُّغة(إلى نصوص بل ولتسھیل التواصل الذھني والثقافي بین ).المُستھدفة الل

  .الأمم 

المتلقي، ویكمن  و فاكتساب المعاني، یختلف عن طریقة التعبیر عنھا بحسب اختلاف لغة كل من المصدر

ھذا الاختلاف في أن لكل لغة وسائلھا التركیبیة والصرفیة والصوتیة التي تستعملھا للتعبیر عن المعاني 

  3.المختلفة

  :أنواع الترجمة 
 :ھناك كثیر من تصنیفات الترجمة، ومن أھم أنواع الترجمة ما یلي

  : الترجمة الأدبیة

تعُتبر الترجمة الأدبیة ذات صعوبة بالغة عن غیرھا من أنواع الترجمة، فنجد أن المترجم مُطالب بنقل 

ُغة إلى أخرى، وكذلك وصف الحالة الشعوریة والأحاسیس التي عاشھا المؤلف الأصلي،  معانٍ من ل

َّبعیة انتقلت إلى المواطنین في بلد المؤلف الأصلي، بما جعلھ یرتقي ویتفوَّ  ق ویظھر في موطنھ وبالت

َّع بھا  َّة؛ من خلال ما یتمت ق ى الدِّ ویصُبح ذا صیت واسع، ومن ھذا المُنطلق ینبغي على المترجم أن یتحرَّ

  4.من مھارة وخبرة

  :الترجمة الدینیة 

دُّ الترجمة الدینیة من أنواع الترجمة التي لھا أھمیة كبیرة؛ فھي وسیلة مھمة لنشر دیانة مُعیَّ          َ عُ نة ت

ف على القواعد والشرائع المُتعلِّقة بتلك الدیانة بالنسبة َّعرُّ للمُنتسبین لھا في  في ربوع العالم، وكذلك الت

مناطق أخرى، فعلى سبیل المثال ھناك احتیاجات كبیرة للترجمة الدینیة المتعلقة بالأحادیث النبویة 
                                                             

   83ص م 2005 -ھـ  1426،  8:لبنان الطبعة - مؤسسة الرسالة ، بیروت ط آبادى القاموس المحی اھر محمد بن یعقوب الفیروزمجد الدین أبو ط 1
بیدي  2 بّ بمرتضى، الزَّ  ـھ 1404م 1984  اج العروس من جواھر القاموس  دار الھدایة تمحمّد بن محمّد بن عبد الرزّاق الحسیني أبو الفیض، الملق
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ناطقة باللغة العربیة، مثل الصین، أو الھند، الشریفة والفقھ الإسلامي بالنسبة للمسلمین في الدول غیر ال

  1.إلخ... أو الیابان، أو دول إفریقیا

  : الترجمة العلمیة 
وھي من بین أنواع الترجمة المھمة، ویلزم للترجمة العلمیة مقومات تختلف عن غیرھا من         

بدائل لھا في اللغة المُستھدفة، التراجم؛ نظرًا للحاجة إلى الإلمام بالمُصطلحات العلمیة، ومُحاولة إیجاد 

ً في ظل ظھور الجدید من تلك المُصطلحات كل فترة ة   2.وخاصَّ

  :الترجمة الاقتصادیة 
تنتشر في الوقت الحالي المُعاملات التجاریة بین الدول وبعضھا البعض، سواء بشكل مباشر، أو         

إلخ، لذا ظھرت وانتشرت ... عالمیةمن خلال الشركات متعددة الجنسیات، أو عن طریق البورصات ال

الترجمة الاقتصادیة؛ من أجل تحقیق التوازن في ضوء المصالح المُشتركة بین رجال الأعمال في الدول 

  3.المُختلفة

   :الترجمة القانونیة

َّخذ مكانة كبیرة داخل أروقة          والترجمة القانونیة من بین أنواع الترجمة المھمة، والتي أصبحت تت

مُجتمعات في مختلف الدول، والحاجة إلیھا تزداد یومًا بعد أخر؛ نظرًا للتعامل والتواصل بین الألسنة ال

ل الحقوق فیما بین مُواطني  ف على القوانین والعقود والبنود التي تؤُصِّ َّعرُّ المختلفة، ومن ثم یلزم ذلك الت

  4.الدول

  :الترجمة الإعلامیة
دُّ الترجمة الإعلام         َ عُ بات العصر، وذلك في ظل انتشار ت َّ یة من أنواع الترجمة التي اقتضتھا مُتطل

َّل في الصحف والمجلات، أو الإلكترونیة التي  العشرات من وسائل الإعلام، سواء التقلیدیة التي تتمث

َّل في شبكة الإنترنت والمواقع والتطبیقات التي توجد بھا، وكذلك القنوات الفضائیة التي لا حصر لھا  تتمث

َّى البلدان، لذا زاد الاھتمام بالترجمة  ُل الأخبار بسرُعة كبیرة بین شت اھنة، ویتم تناق في الفترة الرَّ

اھن   5.الإعلامیة في الوقت الرَّ

  :الترجمة الفوریة
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َّواصُل الفوري بین شخص أو  تعُتبر         الترجمة الفوریة أحد أنواع الترجمة، والتي تسُتخدم في الت

َّاء بین  َّواصُل البن عدَّة أشخاص وآخرین، وتوسَّعت استخدامات الترجمة الفوریة في الوقت الحالي؛ للت

ِّلي الشعوب في جمیع المناحي، سواء الاقتصادیة، أو السیاسیة، أو الریاضیة   1.إلخ ....مُمث

:                                                                                                       صعوبات الترجمة 
  :یوجد كثیر من أوجھ صعوبات الترجمة، ویمُكن أن نجُملھا في النقاط التالیة

 وجود ما یحمل نفس المعنى بالنسبة للكلمة المُترجمة في طلیعة صعوبات الترجمة، لذا ینبغي  عدم

  .على المترجم أن یقوم بتضمین أقرب المعاني في اللغة المُستھدفة قدر المُستطاع

  تعُتبر القواعد النحویة الخاصة باللغة المصدر من بین صعوبات الترجمة؛ نظرًا لاختلاف اللغات في

فنجد اللغة العربیة تبدأ في الغالب بالفعل، ثم الفاعل، ثم المفعول بھ، ثم الوصف، أو الحال، ذلك؛ 

وذلك على عكس اللغة الإنجلیزیة مثلاً، فھي تبدأ بالفاعل، ثم الفعل، ویجب على المترجم أن ینساق 

  .وراء قواعد اللغة المُستھدفة مع عدم الإخلال بالمعاني في اللغة الأصلیة

 ًا في قواعد النحو وكما ذك رنا أھمیة قواعد النحو في اللغة المصدر یجب على الباحث أن یكون ضلیع

ق وخبیر في لغة معینة، ولا یمتلك المعرف  المتعلقة باللغة المُستھدفة، فلا یوجد معنى لمترجم مُتعمِّ

دُّ ذلك من بین صعوبات الترجمة، ویجب على المترجم الن َ اجح أن یلمَّ بذلك؛ باللغة المُستھدفة؛ لذا یعُ

  .حتى لا یشوب النص المترجم سلبیات

  ًا بتلك َّم على المترجم أن یكون حاذق دُّ ثقافة لغة المصدر من بین صعوبات الترجمة،؛ حیث یتحت َ عُ ت

الثقافة؛ فلھا دور كبیر في الوصول إلى النص المترجم، وبالجودة المطلوبة في ضوء محتویات النص 

ن اللغة الوحدة لھا أكثر من ثقافة، فعلى سبیل المثال متحدثو اللغة الإنجلیزیة الأصلي، وجدیر بالذكر أ

ثیھا في أمریكا أو الھند أو أي دولة أخرى، ونفس  في بریطانیا یختلفون من الناحیة الثقافیة عن مُتحدِّ

ِّقة بھا تختلف من فرنسا إلى الدول الأخرى  الأمر بالنسبة للغة الفرنسیة، فنجد أن الثقافة المُتعل

  .إلخ... الفرانكفونیة الناطقة باللغة الفرنسیة، مثل الدول الإفریقیة، أو بعض دول أمریكا اللاتینیة

  الفترة الزمنیة التي كتب فیھا النص الأصلي لھا تأثیر في عملیة الترجمة؛ نظرًا لاختلاف الألفاظ من

یزیة القدیمة تمیل في بعض مفرداتھا زمن لآخر في ذات اللغة، فعلى سبیل المثال نجد أن اللغة الإنجل

  2.إلى اللغة اللاتینیة

  تصنیفات الترجمة ذاتھا من بین صعوبات اللغة، ولكل نوع طریقة منھجیة في سبیل القیام بالترجمة

  3الصحیحة
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  :نظریات الترجمة 
  :تنقسم إلى 

  :تقنیات الترجمة المباشرة 
المفاھیمیة للغة المصدر إلى  تحویل العناصر الھیكلیة وتسُتخدم تقنیات الترجمة المباشرة عندما یمُكن 

  :اللغة المستھدفة؛ تتضمن تقنیات الترجمة المباشرة ما یلي

 )L’emprunt( :الاقتراض(توطین المصطلح الأجنبي 

تقوم ھذه التقنیة على استخدام المفردة كما ھي لعدم وجود بدیل آخر في اللغة المترجم إلیھا، ونجد 

الكلمات الفرنسیة مترجمة كما ھي في اللغات الأخرى والعكس صحیح، وخاصة في مجال الكثیر من 

في   abbatoire, café, passé،البرمجیات والتكنولوجیا، وعلى سبیل المثال نجد مفردات

الألمانیة،  منhamburger, kindergarten  ومفردات مثل. الإنجلیزیة وھي مفردات فرنسیة

 …)mesquin(،مسكین )cotton(، قطن )sugar(وأخرى عربیة مثل سكر،
ّھا مفردات  ً ما تطُبع الكلمات المقترضة من لغات أخرى بخط مائل إذ تم التعامل معھا على أن وغالبا

  1.”أجنبیة”

  :الترجمة الحرفیة
یمكن استخدام الترجمة الحرفیة في بعض اللغات ولا یمكن ذلك في بعضھا الآخر، إذ أنّ ھذا         

  El equipoestátrabajando para على تركیبة الجملة، وعلى سبیل المثال ستتُرجم عبارةیعتمد 

terminar el informe)  بالإنجلیزیة على النحو التالي: (The team isworking to finish 

the report)   وقد تنجح مثل ھذه الترجمة بعض الأحیان وقد تفشل تارة أخرى، وعلى سبیل المثال لا

ترجمة الجملة الإسبانیة أعلاه إلى الفرنسیة أو الألمانیة باستخدام ھذا الأسلوب لأنّ بنیة الجملة  یمكن

ً إلى جمیع اللغات بھذه الطریقة، فھذا لا  الفرنسیة والألمانیة مختلفة، وإذا نجحت ترجمة جملة واحدة مثلا

 ً  2.یعني أنّ جمیع الجمل یمكن أن تترجم حرفیا

 :الترجمة غیر المباشرة تقنیات
تسُتخدم تقنیات الترجمة غیر المباشرة عندما لا یمكن ترجمة العناصر الھیكلیة أو المفاھیمیة للغة         

 .المصدر مباشرةً دون تغییر المعنى أو دون إفساد العناصر النحویة والأسلوبیة للغة الھدف

 3:تتضمن تقنیات الترجمة المائلة ما یلي

 الإبدال 
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 التحویر 

 إعادة الصیاغة 

 التكییف 

 التعویض 

  :الإبدال

كرة زرقاء blueballتصبح) یتغیرّ في ھذه العملیة تسلسل أجزاء من الكلام عند ترجمتھ         

ً ما تكون الھیاكل النحویة مختلفة في اللغات، أي یختلف فیھا موقع الفعل والفاعل (بالعربیة مثلاً  ، إذ غالبا

  1.بالعربیة مثلاً فالفعل قبل الفاعل 

 :التحویر

یكون التحویر عبر استخدام عبارة مختلفة في اللغة المصدر واللغة الھدف لنقل نفس الفكرة، وھو         

یغیرّ الدلالات ووجھة نظر لغة المصدر، وعبر التحویر یغیّر المترجم في وجھة نظر الرسالة التي 

بب بالتشویش لقارئ النص الأصلي، على سبیل ینطوي علیھا النص دون تغییر المعنى ودون أن یتس

ً  (Te lodejo) المثال عبارة  2.یمكنك أن تنالھا: أتركھا لكَ، لكن ترجمتھا المستحسنة: تعني حرفیا

 :إعادة الصیاغة

ً، على سبیل المثال عند ترجمة التعابیر         أو  ھنا علیك أن تعبّر عن شيء ما بطریقة مختلفة تماما

ً، ونرى مثل ھذه التقنیة في  ّھا عملیة إبداعیة لكنھا لیست سھلة دائما الشعارات الإعلانیة؛ صحیح أن

  3.ترجمة عناوین الأفلام والكتب

 :التكییف
ً بحیث تكون          یحدث التكییف عندما نعُبرّ عن أمر تختص بھ ثقافة لغة ما بشكل مختلف تماما

ً في ترجمتنا لھ مناسبة أو مألوفة لث ّھ تحوّل في البیئة الثقافیة، وھو ما نجده مثلا قافة اللغة الھدف، أي أن

ً في كلّ لغة ً مختلفا  .أسماء أطباق الطعام التي تحمل اسما

ینطوي الأمر على تغییر المرجع الثقافي، فعندما یكون تعبیر ما عن حالة معیّنة في اللغة الھدف         

في فرنسا یقولون نكات بلجیكیة، بینما : مثلاً (إلى ھذا التكییف الثقافي غیر موجود في اللغة المصدر نلجأ 

 4.)یقولون في انكلترا نكات إیرلندیة

 

 
                                                             

 نفس المرجع السابق 1
  نفس المرجع السابق 2
  نفس المرجع السابق 3
  نفس المرجع السابق 4



.المسلمین وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم وتفاقم أحزان:                                              الثانيالفصل   
 

49 
 

 :التعویض

یمكن استخدام تعویض المفردات عندما لا یمكن ترجمة شيء ما، ویتم التعبیر عن المعنى المفقود         

أنّ یحتوي المترجم في ”…: على النحو التاليفي مكان آخر في النص المترجم، ویصفھ بیتر فاوست 

 ”جزء ما من النص شيء لا یمكن ترجمتھ في جزء آخر
علینا أن نتذكر أنّ الترجمة لیست مجرّد حركة ”: ھایوود من جامعة كامبردج. وكما تقول لویز م        

 ً كنوع من التكیّف النصي الإبدال الثقافي موجود في جمیع الترجمات . بین لغتین، إنما بین ثقافتین أیضا

الحرّ للابتعاد عن الترجمة الحرفیة القصوى، ویتضمن استبدال العناصر المتجذرة في ثقافة اللغة 

وھنا یمارس المترجم درجة من الاختیاریة في استخدامھ للسمات . المصدر بعناصر أصلیة للغة الھدف

تمكن المترجم بالفرضیات الثقافیة التي قد تعتمد الترجمة الناجحة على الأصلیة، ونتیجة لذلك قد تعت

  1.من الناحیة الثقافیة تخص اللغات التي یترجم منھا وإلیھا

إلا إذا كان النص المترجم یحتفظ بالصیغة نفسھا، نفس المعنى وبنفس الأسلوب  ولا یكون مقبولاً         

 .الذي اتبعھ النص الأصلي

  What time isit.2? وبالانجلیزیة“ ما ھو الوقت؟” ⇒   Quelle heure est-il ?:مثال

قد یظن البعض بأن الترجمة ھي عملیة سھلة تتطلب نقل كل كلمة إلى ما یقابلھا في اللغة         

ً البتة؛ حیث یلاحظ المترجم في كثیر من  المرادفة؛ بما یسمى بالترجمة المباشرة، ولكن ھذا لیس صحیحا

سواء على المستوى الثقافي أو الجمالي أو حتى فروق في التركیب ما بین الأحیان وجود فوارق عدیدة، 

اللغة الأصلیة واللغة المنقول إلیھا، مما یضطره للجوء إلى ما یسمى بالترجمة غیر المباشرة؛ وھي نوع 

من الترجمة یستخدم مجموعة من الطرق الخاصة لنقل النصوص من لغة إلى أخرى دون المساس 

  3.بالمعنى الأصلي

  :الترجمة الدینیة 

  .لتجنب الصراعات الطائفیة والدینیة التي تتسبب انتشار أعمال العنف والإرھاب

  . الأدیان اھتم الباحثون والمترجمون بما یسمى الترجمة الدینیة بین الحضارات و ولخلق سبل الحوار

من الترجمة بترجمة كل ما یختص بأحد   یھتم ھذا النوع الترجمة التخصصیة  تعتبر واحدة من أھم أنواع

بادئ والأحكام الأحادیث والسیر والم الأدیان السماویة أو الأرضیة من كتب ونصوص دینیة والشرائع و

  4.تحریریة مكتوبة ومسجلة، أو ترجمة شفھیة  وقد تكون. الخاصة بجمیع الأدیان 

 :ترجمة تشتمل علىإلى عدة أنواع حسب ما یتم ترجمتھ من نصوص، حیث   وتنقسم
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 الكتب والتفاسیر الدینیة.  

 الأحادیث. 

 والمفاھیم الدینیة   الشرائع والعقائد. 

 المواعظ والخطب الدینیة. 

 1.السیر والقصص الدینیة 

 :المختصین بالترجمة الدینیة أنواع
 :أنواعینقسم القائمین على الترجمة الدینیة إلى ثلاثة 

 :المترجمون المختصون باللغة فقط -

ً، ولكن لیس لدیھم درایة بالجانب الدیني، مما یجعل ترج   وھم مترجمون مختصون لغویا

 2.أقل كفاءة وأقل فائدة وأضعف في إیصال المعني المطلوب للترجمة ماتھم

 :علماء الدین -
لذا تحمل ترجماتھم الكثیر . رجال الدین والمختصون بالعلوم الدینیة، ولكنھم غیر مختصین باللغة  وھم

 .من السلبیات اللغویة

 :باللغة والدین ونالمختص  -
والقدرة على إیصال المعنى الصحیح، حیث یكون المترجم أنواع الترجمة من حیث الدقة   وھي أفضل

 3.على درایة تامة بالجانبین الدیني واللغوي

 :أھمیة الترجمة الدینیة
  ،تساعد الترجمة الصحیحة للنصوص الدینیة على الفھم الصحیح للأدیان دون أي تفسیر خاطئ

ذلك على تجنب سوء الفھم  یساعد. مما یسھم فى إیصال المعتقدات الدینیة للآخرین بشكل صحیح

 .وتدعیم الحوار بین الحضارات والأدیان المختلفة

 تجنب الصراعات الطائفیة والدینیة، التي تولد الكثیر من العنف والأعمال الإرھابیة. 

  المساعدة على نشر الدین ومعتقداتھ ومبادئھ فى ربوع العالم المختلفة، وإیصالھ بالشكل الصحیح

 4.ن أصحاب الثقافات والحضارات الأخري على مستوى العالمإلى أكبر قدر ممكن م
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 :مبادئ الترجمة الدینیة
  :یعتمد تحریر الترجمة الصحیحة على عدة مبادئ ومتطلبات، أھمھا

 : الإتقان التام للغتین  - 1

 .لابد أن یكون المترجم على درایة تامة بالغة المنقول منھا واللغة المنقول إلیھا

بالجانب الثقافي والحضاري لأصحاب اللغة المترجم إلیھا النصوص الدینیة، وذلك حتي   الإلمام  وكذلك

ً علي إیصال المعلومة بشكل صحیح ودون لبس أو لغط أو إساءة فھم  1.یكون قادرا

 المعرفة بالعلوم الدینیة والشرعیة  - 2

ر كافي من المعرفة بالأمور الدینیة الترجمة الدینیة ترجمة حساسة للغایة، لذا فھي تتطلب وجود قد

ً على إیصال المعاني وترجمة المصطلحات وتفسیر  والعلوم الشرعیة، حتى یكون المترجم قادرا

 2.النصوص بشكل صحیح

 إتقان مبادئ الترجمة العامة - 3

الترجمة ، وخاصة الترجمة الدینیة، أن یكون المترجم على درایة تامة بمبادئ الاحترافیةتتطلب الترجمة 

 .العامة، وان یكون متقنا لھا

 إتقان الترجمة الأدبیة - 4

تتطلب التراجم الدینیة الإلمام بالقدر الكافي من المعرفة بالترجمة الأدبیة، والتي تعتبر إحدى أسس 

 3.فالدین الإسلامي یحوي الكثیر من البلاغة والأدب. الترجمة الدینیة وخاصة الإسلامیة

 الإلمام بالثقافة العامة - 5

، أن یكون على قدر كافي من المعرفة بالثقافة العامة، والتي المترجم الدیني یجب على المترجم، وخاصة

 .ترجمتعتبر أحد الركائز الأساسیة لعمل الم

 الأمانة العلمیة - 6

نقل النص من اللغة المصدر إلى اللغة  فيلابد أن یلتزم القائم على الترجمة الدینیة بالأمانة العلمیة 

في المعني، كما یجب علیھ البحث عن المرادفات الصحیحة والمناسبة  تحریفأي  نالھدف، دو

  .اللغتین فيللمصطلحات الدینیة 

 الإلمام بالثقافة الدینیة  - 7

الخاصة باللغة   نبغي على المختص بالترجمة أن یكون على قدر كافي من المعرفة بالثقافة الدینیةی

 4.المصدر واللغة الھدف
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 الحیادیة في الترجمة - 8

یجب أن یلتزم المترجم الحیادیة التامة في ترجمة النصوص الدینیة، لإیصال المعني الصحیح بشكل 

 1.حیادي ودون أي تحریف

 :الترجمة الدینیة صعوبات
الترجمة الدینیة ھي أحد أھم وأصعب أنواع الترجمة، حیث أنھا تتعلق بترجمة النصوص والعقائد         

 .الدینیة، والتي لا تحتمل أي خطأ أو تحریف أو إساءة فھم

أبرز الصعوبات  تتلخص. من الصعوبات والمشاكل  لذا یواجھ المتخصصون في الترجمة الدینیة العدید

 :ي ما یليف

  نزلت الأدیان الخاصة بكل أمة بما یتوافق مع طبیعة لغتھم وثقافتھم، وكذلك مدي إدراكھم

العقلي، لذا فترجمة النصوص الدینیة من لغة إلي لغة أخري ذات طبیعة لغویة وثقافیة مختلفة، 

 .یحوي الكثیر من الصعوبات للتوفیق بین لغتین وثقافتین مختلفتین تماما

 ترجمتھا   الدینیة الكثیر من المفاھیم والمعاني الدقیقة والعمیقة، والتي یصعب تحوي النصوص

 .بنفس المعني إلى لغة أخري مختلفة

 ھناك الكثیر من المصطلحات الدینیة التي تحتاج إلى التفسیر عند ترجمتھا من لغة إلي أخرى. 

  توجد العدید من المعاني و المصطلحات والمفاھیم الدینیة التي لا یوجد لھا مرادفات مباشرة فى

 .، مما یؤدي إلى صعوبة كبیرة فى ترجمتھا إلى اللغة الھدفالأخرىاللغات 

  الإلمام التام بالثقافة العامة والثقافة الدینیة الخاصة باللغة  الاحترافیةتتطلب الترجمة الدینیة

 2.ل منھا واللغة المنقولة إلیھا ، من أجل إیصال المعني بشكل دقیقالمنقو

 :أما فیما یخص نقل وترجمة كل مالھ علاقة بالإسلام فقد سمي بالترجمة الإسلامیة والتي تعني 

 :الترجمة الإسلامیة
لجمیع الأدیان السابقة، وقد أمرنا الله بنشر الإسلام وتعالیمھ   الإسلامي ھو الدین الخاتم الدین        

 .وثقافتھ بین الأمم

 .في ربوع العالم  طرق نشر الدین الإسلامي  رأس أھم ىوتأتي الترجمة الإسلامیة عل

ة والعقائد والأحكام تشمل ترجمة القرآن الكریم والسنة النبویة الشریفة، وكذلك ترجمة مبادئ الشریع

 3.الدینیة   الدینیة، بالإضافة إلي ترجمة الخطب والمواعظ
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تأتي أھمیتھا في المساعدة علي نشر الدین الإسلامي من خلال إیصال كل ما یتعلق بالإسلام إلى  و

 .مما یسھم في نشر الدین على مستوى العالم. أصحاب الدیانات والثقافات الأخرى

سلامیة الصحیحة على الفھم الصحیح للدین، ومواجھة حملات تشویھ الدین كما تساعد الترجمة الإ

 .الأخرىالإسلامي، وإیصال الصورة الصحیحة للإسلام والمسلمین إلي أصحاب الدیانات 

ً عن ذلك تسھم الترجمة الصحیحة لكل ما یتعلق بالدین في محاربة أھل التطرف ممن یقومون  فضلا

 1.كار خاطئة؛ مستغلین جھل الكثیرین بتعالیم الدین الصحیحبتشویھ صورة الإسلام ونشر أف

 :سلامیةأھداف الترجمة الإ
  :تعلیم المُسلمین ممن لا یتكلمون باللغة العربیة -

ًا لآخر إحصائیة صادرة في عام  ملیار مسلم بما یُعادل  1.8یبلغ عدد المسلمین ما یقُارب   م2018وفق

ملیار مسلم، بنسبة  750لمین في دول جنوب آسیا ما یقُارب من عدد سكان العالم ویبلغ عدد المس% 24

من إجمالي المسلمین، ویعیش غالبیتھم في باكستان وإندونیسیا والھند وبنجلادیش ،مما جعل % 36

أسس الدیني  إتباعو لتأھیل ھذه المناطق والحرص على .الإسلام  ثاني أكبر الدیانات من حیث العدد 

وكذا ...ھذه الشریعة  من قرآن وسنة  الإسلامي بشكل صحیح یتطلب ذلك ترجمة دینیة لمختلف مصادر

 2.مختلف تعالیم ھذا الدین

ھدف الترجمة الدینیة إلى  تعلیم المسلمین الجُدد، والذین یعیشون في بلدان أخرى لا تتحدث اللغة ت : لذلك 

  .العربیة

   :ربوع الأرضنشر الدین الإسلامي في  -

على مستوى العالم، وھذا یدحض بما لا ي الأسرع من حیث معدلات الانتشارالدیانة الإسلامیة ھ -

یدع مجال للشك أصحاب فكرة كون الإسلام نشر بحد السیف، وتتوقع إحدى الدراسات الصادرة 

لك إذا م، وذ2070أن تصُبح الدیانة الإسلامیة ھي الأولى في عام "  بیو للأبحاث "عن مركز 

الترجمة  ما سار اعتناق الإسلام بنفس المعدلات، وھناك كثیر من الدول التي تدعم أعمال

مثل المملكة العربیة السعودیة، بالإضافة للدور البناء والبعثات التي ترسلھا جھات تعلیمیة   الدینیة

  3.عریقة؛ مثل الأزھر الشریف في مصر

ھة عن الدین  -   :الإسلاميالتصدي للأفكار المُشوَّ

سواء من الداخل أو الخارج، وبالتأكید  شرسة یقودھا أصحاب آراء مُنحرفة ھناك ھجمة -

الصحیحة في التصدي لھؤلاء؛ من خلال عرض الآراء، ودحض   الترجمة الدینیة تساھم
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ِن؛ كي  ًا للعرض والشرح والتحلیل المُقنع والبیّ الشبھات، وذلك بالحكمة والموعظة الحسنة، وفق

سماحة الإسلام، ومدى الحب والمودة التي یحملھا بین ثنایا تعالیمھ؛ فلم یقم مسلم في یوم تتضح 

ملیون بشري، ولم  80من الأیام بحرب عالمیة مثل الحرب العالمیة الثانیة، والتي أودت بحیاة 

 امھیروشی: ھا على مدینتین مثلیقم مسلم في یوم من الأیام باختراع قنبلة نوویة، وألقا

  زاكي، وأفناھما في نصف ساعةاكونا

 مواجھة حملات تشویھ الدین دین، وتھدف الترجمة الإسلامیة الصحیحة على الفھم الصحیح لل -

  .الإسلامي، وإیصال الصورة الصحیحة للإسلام والمسلمین إلي أصحاب الدیانات الأخري

 یقومون بتشویھبة أھل التطرف ممن تسھم الترجمة الصحیحة لكل ما یتعلق بالدین في محار -

  1. .صورة الإسلام ونشر أفكار خاطئة؛ مستغلین جھل الكثیرین بتعالیم الدین الصحیح

  :الباحثین المسلمین بدراسة السیرة النبویةأسباب اھتمام 

 :لسببین اثنین اھتمام الباحثین المسلمین بدراسة السیرة النبویة باللغة الفرنسیة یعود 

ضرورة استخدام وتوظیف اللغات الأجنبیة كوسیلة وأداة تحقیق واجب نشر الدعوة الإسلامیة   -

  .والتعریف بنبي الإسلام ورسالتھ ونقل معطیاتھ إلى العالم برمتھ 

الأقلیات والجالیات الإسلامیة من جھة، و غیر المسلمین من أتباع الدیانات والعقائد المختلفة بما في ذلك 

  . من جھة أخرى ومعالم رسالتھ صلى الله عليه وسلم إلى الاطلاع على سیرة الرسولالذین یتوقون 

 ستشراقیةالكتابات الإ ةالإسلام عن طریق إیجاد بدیل لدراس ةالرد والتصدي لمن یطعن فیرسال  -

بالإضافة إلى العمل على نقل ،الصحیحة  معطیاتھاوالمزیفة لالمھیمنة المشوھة لحقائق السیرة النبویة و

  2.متمكنین وقائع السیرة في نقائھا وصفائھا وأصالتھا باللغة الفرنسیة من طرف علماء وباحثین 

 :أھم الكتب والباحثین في السیرة النبویة

باللغة الفرنسیة من طرف  صلى الله عليه وسلم وإذا كان الأمر كذلك فلابد من الاعتراف بأن ما كتب عن سیرة الرسول

مین ضئیل جدا مقارنة بما كتب باللغة الإنجلیزیة، فأمام ھیمنة واسعة للكتابات العلماء والباحثین المسل

 3.الاستشراقیة باللغة الفرنسیة لا نجد سوى دراسات معدودة للباحثین المسلمین

  :الباحثین في السیرة باللغة الفرنسیةأبرز

                                                             
1 https://ketabonline.com/ar/books/5709 jeudi 16 septembre 2021 11 :20 
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 330یقع في  M.E.I. Gautier الفرنسيقدم لھ المستشرق  لمحمد أسعد باي صلى الله عليه وسلم محمد" كتاب :أولاً  -

  :صفحة، ویضم أربعة فصول

  صلى الله عليه وسلم  العالم قبل میلاد محمد :الفصل الأول

  .الرسالة :الفصل الثاني

  .المدینة والدولة :الفصل الثالث

  صلى الله عليه وسلم  العالم بعد وفاة محمد :الفصل الرابع

ویبدو من خلال الكتاب أن المؤلف قد كتب كتابھ متأثرا بالمنھج الاستشراقي في الكتابة في حقل السیرة 

 1 .النبویة

-  ً  ، استعرض فیھ حدث المعراج صلى الله عليه وسلم معراج النبي: كتاب الدكتور جمال الدین بن الشیخ  :ثانیا

المشھورة وقد  رضي الله عنھما  ابن عباسمن خلال ترجمة حدیث المعراج وتحلیلھ من روایة عبد الله

تخلل الكتاب إشارات متعددة إلى مدى استغلال قصة المعراج في الثقافة الصوفیة من جھة والفكر 

  2 .من جھة أخرى دانتي على سبیل المثال  الغربي

-  ً  ویمكن ھـ1424توفي عام )رحمھ الله( كتابات البروفسور محمد حمید الله الحیدر آبادي  :ثالثا

الجزم بأن الشیخ محمد حمید الله ھو أبرز من تخصص في إبراز وقائع السیرة النبویة باللغة الفرنسیة في 

  نقائھا وصفائھا وأصالتھا، حیث لم یترك جانبا من جوانب السیرة النبویة إلا واھتم بھ اھتماما بالغا وقام

 Med Essad Bey: Mohomet: Payot –Paris.   

قد اعتنى في حیاتھ العلمیة التي استغرقت سبعة  رحمھ الله  وتوثیق نصوصھ، وإذا كان بتحقیق معطیاتھ

عقود من الزمن بمختلف مجالات الدراسة والبحث في الإسلام دینا وحضارة فإن اھتمامھ بالسیرة النبویة 

الذي  "لامنبي الإس" كان لھ الحیز الأكبر والنصیب الأوفر، ولو اقتصرنا على ذكر كتابھ الذائع الصیت

  .یقع في مجلدین لكان كافیا

  :ومن أھم دراساتھ وأبحاثھ الأخرى في مجال السیرة النبویة باللغة الفرنسیة ما یلي

 3 .ستة أصول لرسائل نبي الإسلام الدبلوماسیة 
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Six originaux des lettres diplomatiques du prophete de l’Islam  

  : وتحدث فیھ عن الموضوعات التالیة

  تاریخ الكتابة باللغة العربیة-

  .تقویم وتأریخ الأحداث -ظروف المراسلة 

إلى كل من المقوقس والمنذر ملك البحرین وھرقل ملك الروم  صلى الله عليه وسلم الوثیقة الأصلیة لكتاب الرسول 

  .وكسرى ملك فارس وملك عمان

ً، وأرخ محمد حمید الله لتواریخ ذلك وقام بتوثیق النصوص ودراستھا،  وقد اكتشفت جمیع ھذه الوثائق حدیثا

كما  (2) وفصول الدراسة عبارة عن أبحاث ومقالات سبق أن نشرھا مستقلة بالمجلات العلمیة الفرنسیة

 1 ."نبي الإسلام" فصل الحدیث عنھا أیضا في كتابھ

  .إلى ھرقل ومصیر الوثیقة الأصلیة صلى الله عليه وسلم  كتاب الرسول -

La lettre du prophete a Heraclius et le sort de l'original (Arabica Janvier) .  

 M ,Hamidullah ; Le prophete de l'Islam (Tome I)   

 . مجموعة الوثائق السیاسیة في العھد النبوي والخلافة الراشدة2 -

La diplomatie musulmane a l'epoque du prophete et des khalifes 

orthodoxes (Paris 1935)   والكتاب عبارة عن أطروحة الدكتوراه التي تقدم بھا الشیخ محمد حمید الله

  .م إلى جامعة السوربون1935عام 

  .في المدینة، نشر في كتاب جماعي بإشراف الیونسكو  صلى الله عليه وسلم  تسامح النبي3 -

La Tolerance dans l'œuvre du prophete a Medine dans le livre:  ( L'Islam, la 

philosophie et les sciences   (سلمو صلى الله علیھ  ساحات المعارك في عھد الرسول. 

Les champs de bataille du temps du Prophete  

معززا ذلك برسوم تاریخیة دقیقة، وقد  صلى الله عليه وسلم تحدث محمد حمید الله في ھذا المقال عن مواقع غزوات الرسول

 2 .  أشاد المستشرق الفرنسي مكسیم رودنسون بھذا البحث
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 صلى الله عليه وسلم تاریخ میلاد الرسول 

La date de naissance du propheteMuhammed   

  .في الرضاعة  صلى الله عليه وسلم  إخوة وأخوات الرسول

–م 1983- 1965م، بیروت 1956- 1941تحت ھذا العنوان، مصر  عربیةترجم الكتاب إلى ال 

  . إلخ....م1985

  :المواصفات الواجب توافرھا في المترجم المتخصص في الترجمة الدینیة الإسلامیة
 إتقان المترجم لكل من اللغتین المترجم منھا والمترجم إلیھا. 

 ُن في فھم الدلالات اللغویة وإتقان الأسلوب الذي تتمیز بھ كل لغة  .التمع

  حسن فھم وعمق إدراك اللغتین، بالإضافة إلى معاني القرآن باللغة العربیة، وعمق ما یدل علیھ

 .الأسلوب القرآني من مقاصد وغایات وتوجیھات

  العالیة الأھلیة والكفاءة. 

 بل الترجمة لیتأكد من الفھم الصحیح للنصوص الدینیة توى الكتابة الرجوع إلى الثقة من أھل العلم ق

 .والتحدث

  للعوامل ً أن احتیاج العالم الإسلامي للترجمة الدینیة الإسلامیة كبیر، وتأتي أھمیة ھذه الترجمة نظرا

 :التالیة

 حسن  الحاجة إلى مواجھة حملات التشویھ الدائمة بصورة حضاریة ووفق ما یفرضھ علینا دیننا من

 .الدعوة

  الحاجة إلى رصد كل أبواب الكراھیة ضد الإسلام التي یفتحھا أھل الباطل مستغلین جھل الكثیرین

 .بحقیقة وجوھر الاسلام

  الحاجة إلى التصدي لغزو الأفكار المشوھة عن التمییز العنصري في الإسلام والتي أضحت تخترق

 .عالمنا الإسلامي

 ة عن الإسلام للغرب عبر إعادة إحیاء الحضارة الإسلامیةالحاجة إلى إعطاء الصورة الصحیح. 

  الحاجة إلى إیضاح الرؤى وإزالة تلك المفاھیم الخاطئة التي تشوب الفكر الغربي، ومن ثم إذابة ذلك

 .الحاجز الذي یحول دون تعایش وتفاھم المجتمعات

 1.الأدیان في حاجة إلى إزالة سوء الفھم المتبادل بینھا 
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 شر الإسلام أو رفع اللبس الذي یقع في قضیة من القضایا الدینیة من خلال توضیح الحاجة إلى ن

 .المرجعیة

  الحاجة إلى وقف النزیف وحقن دماء الأمم المستضعفة من خلال زیادة قوة المسلمون بدخول أفراد

 .وجماعات جدیدة الإسلام

 ر خاطئالحاجة إلى فھم معتقدات الآخرین وأي دین آخر بدون لغط أو أي تفسی. 

 الحاجة إلى تدشین حملات تتعلق بحوار الأدیان والحضارات والقیم الإسلامیة في أوقات الخلاف. 

 الحاجة إلى أداء فرض الدعوة إلى دین الله ونشر سماحة الدین الإسلامي الحنیف. 

 الحاجة إلى تدریس العلوم الشرعیة إلى المسلمین الجدد من الأعاجم. 

 ینیة و التعرف على مبادئ الإسلام وتعزیز صورة الإسلام الحقیقیة الحاجة إلى نشر القیم الد

 .والصحیحة لدى الغرب الذي یعاني من ظاھرة الإسلاموفوبیا

  الحاجة إلى ترجمة كتابات الغربیین إلى اللغة العربیة من أجل فھم الفكر الغربي وتحدید الملابسات

ماؤنا الأجلاء من الرد علیھا وتصحیحھا قبل والأفكار الخاطئة التي تشوبھ عن الإسلام، لیتمكن عل

 .وقوع الفتنة

  وھذا ما أوجد ضرورة ملحة إلى إعداد كوادر مؤھلة من المترجمین العرب المسلمین یكون دورھم

ترجمة المحتوى الدیني والثقافي للحضارة الإسلامیة ونقلھ إلى غیر العرب بصورة تعكس واقع 

 .لمیةوحقیقة الدین الإسلامي وثقافتھ الس

  بالإضافة إلى دراستھم العمیقة للعلوم الدینیة في اللغة المترجم منھا والمترجم إلیھا وكذلك إلمامھم

 1.بالأدیان والمعتقدات في اللغات التي یقومون بالترجمة منھا وإلیھا

 :أبرز التحدیات في ترجمة النصوص الدینیة
المستندات الدینیة المختلفة صلوات وأحكام خاصة بكل دین قد لا یكون لھا مرادف في اللغة  تتضمن -

 :وذلك ما یخلق العدید من التحدیات. الھدف

صعوبة إیجاد مرادفات دقیقة في اللغة الھدف تنطوي على كل الإیحاءات والمعاني الضمنیة للمفردة  -

 .الأصلیة

 .صعوبة التكیف اللغوي والثقافي -

 .جة إلى دراسة عمیقة للعلوم الشرعیة باللغتین بالإضافة إلى دراسة الكتاب المقدس واللاھوتالحا -

الحاجة إلى بحث خصائص الجمھور المستھدف من حیث مدى إلمامھ بالمصطلحات الإسلامیة  -

 2.ومستوى ثقافتھ
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 :لقة بترجمة المصطلحات الدینیةـإشكالیات متع

  ،إنما التنوع والاختلاف في الطریقة المتبعة في ترجمتھا وفي لا شيء في اللغة غیر قابل للترجمة

ومن أبرز أشكال الصعوبات الموجودة في الخدمات المرتبطة بـ . مدى دقة المصطلح في اللغة الھدف

 :الترجمة الدینیة الإسلامیة ترجمة المصطلحات الدینیة وھي على سبیل المثال لا الحصر

 بدلالتھا في الشرعتحویر ترجمة بعض المصطلحات الدینی ً  ة عن معناھا جھلا

 صعوبة استیعاب اللفظة الأجنبیة المعاني والدلالات المطلوبة. 

 ّاب ُت  1.صعوبة الترجمة في ظل الخصائص الأسلوبیة المعقدة لبعض الك

 : تحدیات الترجمة الدینیة الإسلامیة
 رعیة بجانب إتقانھا للغة عدم إیجاد كوادر تتقن اللغة العربیة وتتسلح بعلم واسع في العلوم الش

 .المُترجم إلیھا وإتقانھا لمھارات الترجمة

 الإھمال في البحث عن المفردات الدقیقة. 

 عدم وجود مفردات متماثلة في اللغة المترجم إلیھا. 

  صعوبة استیعاب أیة ترجمة لجمیع دلالات الألفاظ العربیة وجمیع المقاصد المستفادة لا سیما مع

 .النص القرآني

 مالیة إقحام المترجم لتوجھاتھ وآرائھ البدعیة وعدم مراعاة الموضوعیة والحیاد والإنصافاحت. 

  المحافظة على المیزان اللغوي؛ فإذا كان النص المقرر بلغة رسمیة أكادیمیة، یجب نقلھ إلى

الإنجلیزیة بلغة رسمیة أكادیمیة، وإذا كانت بلغة أقل رسمیة تناسب الجمھور یصح نقلھا بھذا 

 .مستوى إلى اللغة المترجم إلیھاال

  الإحاطة بكل ما یفیده النص الأصلي من دلالات، وما یفیده النص المترجم من معاني؛ فإذا كان ھناك

ً وجب إعادة النظر في الترجمة وإجراء ما یلزم من الاستبدالات والتصحیح حتى لا نقع في  خللا

 .التحریف

 2.الإحاطة بأسلوب الكاتب 

  :طرق لحل إشكالیات الترجمة الدینیة 
 :التغلب على ھذه العوائق بالطرق الآتیةیمكن 

ً من، واللغة الھدرتمكن من معرفة قواعد اللغة المصدقوة ال - 1  ف، فكلما كان المترجم متمكنا

یدة معرفة اللغتین وقواعدھما، وأسالیبھما، وتراكیبھما، كان أقدر على إنتاج الترجمة الصحیحة القویة البع

 .عن الأخطاء المخلة بالمعنى
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 إنھا أسلم من الخطأ، وأقوى إفادةتجنب الترجمة الحرفیة، والتمرن على الترجمة المعنویة، ف - 2

  .للمعنى المراد من النص المترجم منھ، وأقوى في سلامة نقل مراد المتكلم إلى القارئ باللغة الھدف

  .الاستعانة بالمعاجم اللغویة، والمعاجم المتخصصة في السنة النبویة إن وُجدت - 3

 فة وتحدید المعنى الصحیح والدقیقالرجوع إلى كتب شروح السنة النبویة والاستعانة بھا لمعر - 4

 .خاصة في الكلمات الصعبة، والألفاظ النبویة الجامعة، والمصطلحات الشرعیة الخاصةمن لفظ الحدیث، 

 مترجمون متمكنون ومتمرسون في ھذاادة من الترجمات الصحیحة السلیمة التي قام بھا الاستف - 5

ً، ثم  المجال، ومن الأفضل في مرحلة التمرن والتدرب أن یقوم الشخص بترجمة تلك النصوص مبدئیا

ویتلمس مواضع الخلل  یقارن بین ترجمتھ وترجمة ھؤلاء المترجمین المتمكنین، لیعرف الفرق بینھما،

 .لضعف في ترجمتھ، والعمل على إصلاحھا وتحسینھا، وعدم تكرارھاوا

 ً من الضروري للمترجم أن یقوم بمراجعة عملھ مرتین على الأقل، الأولى للمطابقة بینھا وبین وأخیرا

ً عن النص . النص العربي لتلافي الخلل والتباین في المعنى وفي المرة الثانیة یراجع الترجمة بعیدا

یعرف اللغة العربیة، فیحاول إعادة صیاغة الجمل  رأه باللغة الھدف كقراءة القارئ الذي لاالعربي، بل یق

ما بھا من ضعف وركاكة وخلل، ویحرص على أن تكون  الھدف، وإزالةوالعبارات وفق قواعد اللغة 

  .الجمل سلسلة، وسلیمة، ومفیدة للمعنى المراد من أول قراءة

سلكھا المترجم یمكنھ تجنب الأخطاء الكبیرة في ترجمتھ، ویساعده في  فھذه بعض السبل التي إذا        

إنتاج ترجمة صحیحة وسلیمة وقویة إن شاء الله تعالى تكون موضع استفادة القراء باللغة الھدف دون 

 1.الرجوع إلى اللغة المصدر

عنھا، وعدم الاستفادة منھا إبعاد القارئ عن نصوص الأحادیث النبویة، والاستغناء بالترجمة ھذا لا یعني 

مباشرة، بل المقصود من الحرص على إخراج الترجمة الصحیحة السلیمة بالدرجة الأولى ھي نقل 

المعنى المراد من النص النبوي قدر الإمكان للقارئ العادي الذي لا یعرف اللغة العربیة، ولیس بطالب 

 .علم شرعي

ً و وأما النص العربي للأحادیث النبویة          ً، ولا یستغنى  فیبقى ھو الأصل المعوّل علیھ أولا آخرا

عنھ، ولذلك یفضل وجود النص الحدیث في ترجمات الأحادیث النبویة، ولكن لا تكتب الترجمة تحت 

ً بأكملھ عن الترجمة، بحیث إذا قرأ القارئ  الحدیث النبوي مباشرة، بل یكون النص الحدیث مفصولا

َھِمَ المعنى المراد، ووصلالتر) غیر الناطق بالعربیة( َ ف   2.إلى مغزى الحدیث النبوي  جمة

                                                             
1 https://islamhouse.com/read/ar/  jeudi 23 Septembre 2021 17 :15 
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أما القارئ الذي یعرف اللغة العربیة، ونصوص الأحادیث النبویة ولو معرفة ضعیفة، فإنھ یستعین 

َ العربیة، ومعرفة معاني  بالترجمة على معرفة ألفاظ الحدیث، ویكون ذلك وسیلة إلى جودة تعلمھ اللغة

  1.وتقویة مخزونھ اللغوي المعجمي في اللغة العربیة الأحادیث النبویة،

 

    

                                                             
  نفس المرجع السابق 1



.المسلمین وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم وتفاقم أحزان:                                              الثانيالفصل   
 

62 
 

  :أبرز النتائج
 :نستخلص من بحثنا السابق عن المعوقات وسبل التغلب علیھا النتائج التالیة

 ة بترجمتھا مما یساعد على نشرھا،وجوب العنایة بترجمة السنة والسیرة النبویة، وأن العنای - 1

  .لا ینطقون باللغة العربیة وتبلیغھا إلى عامة المسلمین الذین

ً من المعوقات التي یواجھھا المشتغلون في مجال ترجمة السنة والسیرة النبویة - 2   .أن ھناك عددا

ترجمة كما ھو الحال مع العوائق ، تواجھ العدید من الصعوبات وترجمة السنة النبویة أن  - 3

من مشكاة النبوة في ألفاظ لأن السنة ثاني الوحیین، وأن ألفاظھا خرجت  السیرة النبویة؛ وذلك

حكایة وتعبیر عن دقائق  تمثل  السیرة النبویةأیضا جامعة، بلیغة، ذات أوجھ، وحمّالة معاني، 

  .وتفاصیل حیاة النبي بألفاظ غیر المعصومین من الصحابة ومن بعدھم

ة ھذه الأخیر، نجد في الفرنسیة اللغتین العربیة وواقع الترجمات الموجودة في  بالنظر إلى - 4

 ً من الناحیة اللغویة، وأنھا لیست بمستوى لائق، ولم تصل إلى مرحلة الترجمة الجمیلة  ضعفا

، یغلب علیھا نمط الترجمة الدینیة والإسلامیة بشكل خاصالمؤثرة، وأن أغلب الترجمات 

  .الحرفیة

العربیة في حدود مع ملاحظة أن الأصل والعمدة ھو النص العربي، وأنھ ینبغي للمسلم أن یتعلم اللغة 

الإمكان، ویفھم النصوص الشرعیة باللغة العربیة، لیستقي منھا الأحكام، ویأخذ بتوجیھاتھا في حیاتھ 

  1.العملیة

الترجمة حیث یتمحورحول تاریخ الترجمة حركة یشكل ھذا المبحث  تفرعات مختلفة في مجال 

الغرب والعرب مرورا بكل من  بشكل عام لأغوص قلیلا إلى العصور القدیمة لحركة الترجمة بین

مع ذكرأھم مترجمي كل عصر، ولابد من تعریف العصر النبوي إلى العصر الأموي ثم العباسي 

یواجھھا المترجم أثناء بحثھ ن ي یمكن أومعرفة مختلف الصعوبات الت ونظریاتھا الترجمة وأنواعھا

ترجمة مصادرھذه العقیدة التي بما في ذلك الترجمة الدینیة والإسلامیة بشكل خاص لأنھا تھتم ب

وفاة النبي محمد صلى  وتتضمن سیرة الرسول صلى الله عليه وسلم والذي یمثل جزءا منھا محور دراستي ھذه ألا وھ

فیما یخص العنایة بترجمة السیرة ، مجموعة من النقاط على  في آخر المبحث  ركزالله علیھ وسلم ،لأ

  .في ھذا المبحث  كان ھذا ملخص ماأودتھ
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   :لاصةخ
الرسول صلى الله  اختارلقد .خلوق ولكل أجل معلوم عند الخالق إن الموت حق على كل م         

الدنیا ،  ىالأبرار علعلیھ وسلم الرفیق الأعلى ، اختار دار البقاء والكرامة وصحبة الأخیار الكرام 

كانت لي وقفات عند حدث وفاتھ صلى الله عليه وسلم وأبرز مواقف الصحابة رضي الله عنھم عند تلقیھم لخبر وفاة 

الترجمة  إستراتیجیةقائدھم ونبیھم صلى الله عليه وسلم ھذا فیما یخص المبحث الأول أما المبحث الثاني فقد كان حول  

ً أتحدث فیھ عن  ومختلف تقنیاتھا، وبما أن  مجال دراستي دیني محض فلا بد وأن أخصص جزءا

الإسلام الترجمة الدینیة بشكل عام والترجمة الإسلامیة بشكل خاص بما أن موضوعي ھو وفاة نبي 

جھد وتركیز كبیرین كما أنھا تحتاج إلى  سبق وجدت أن الترجمة عملیة عسیرة ، من خلال مامحمد صلى الله عليه وسلم

وتصنف الترجمة الدینیة أصعب  .تلزم صاحبھا البحث والغوص في مختلف العلوم والمجالات

كما أستخلص من أنواعھا ، أین یواجھ المترجم العدید من الصعوبات خاصة وأنھا نصوص مقدسة ،

یرة في نشر ثقافة الإسلام عند یساھم بنسبة كب العنایة بترجمة السنة والسیرة النبویة خلال ما سبق أن

أما فیما یخص الفصل  الدینیة یغلب علیھا نمط الترجمة الحرفیةأغلب الترجمات التي عامة الناس 

  .الأخیر فیمثل الجزء التطبیقي في بحثي



 

 
 

  
  

  
  : الفصل الثالث

وفاة من  تحلیل نماذج مختارة و وصف
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  :تمھید 
  .حیث یشتمل على مبحثین اثنین، لمتمم للفصلین النظریین السابقینیعد ھذا الفصل الجزء التطبیقي ا

ھذا والمتمثلة في كتاب  يفي بحثن تھاعتمدتي االمدونة الأقوم بالتعریف بسوف في المبحث الأول  

مؤلفھ فضیلة و بصاحب الكتاب التعریفلأنتقل بعدھا إلى ) بحث في السیرة النبویة (الرحیق المختوم 

  :تحت عنوان ونسختھ المترجمة  ،فوري الشیخ صفى المبارك

Le vin excquis صلى الله عليه وسلم.     

( Recherche sur la vie du prophète mouhammed ) 

Traduction et corrigé :soaad younes ,Achwaq koubaily  

  

القیام المرحلة الأھم في بحثي فھو الجزء التطبیقي بھدف  یمثلالذي المبحث الثاني فیما یخص أما 

، بحیث أنتقي النموذج من جزء وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم ) اثنى عشر نموذج (نماذج ل تحلیلیة وصفیة سةاربد

 .یتبعھا الوصف والتحلیل لكل نموذجذكر التقنیة المستعملة في كل ترجمة وترجمتھ وأ
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صفى  التعریف بالمؤلف  و "الرحیق المختوم" التعریف بمدونة الدراسة :المبحث الأول 
  :الرحمان المباركفوري

خصصت ھذا المبحث من ھذا الفصل التطبیقي في مذكرتي للتعریف بكل من المدونة التي اعتمدتھا  لقد  

 ً مضمون الكتاب، تاریخ ومكان نشره وبعض الجوائز التي حاز علیھا ، كما لابد  إلى في بحثي مشیرة

ً بذلك الأسلوب الذي اعتمده في بحثھ  وأن أعرف بصاحب الكتاب صفي الرحمن المباركفوري ، موضحة

كاتب باللغة العربیة ، وكذا أردت أن أذكرمجموعة من مؤلفات الوعدد اللغات التي ترجم إلیھا ھذا الكتاب

  .والأردیة وبعض المناصب التي شغلھا

o  التعریف بمدونة الدراسة:  

  الرحیق المختوم:  

النبویة المعاصرة وھو عبارة عن بحث شامل  یعتبر الرحیق المختوم من أشھر كتب السیرة   

بع ونشر لأول مرة اعتمادًا على مبحث في السیرة للشیخ ومبسط لحیاة الرسول صلى الله عليه وسلم  ُ صفي الرحمن  ط

ُعلن  رابطة العالم الإسلامي قدمھ مشاركًا بھ في مسابقة المباركفوري في السیرة النبویة الشریفة التي أ

ُعلنت نتائجھا في شعبانھـ 1396 عام باكستان يعنھا في مؤتمر للرابطة ف حیث حاز  ھـ 1398 ، وأ

ّمت الجوائز في مؤتمر الرابطة  171البحث على المركز الأول من بین  بحثا جرى تقدیمھا، وسُل

، وأعلنت الأمانة العامة للرابطة أنھا ستقوم بطبع البحوث الفائزة ونشرھا بعدّة ھـ1399 سنة مكة في

وقد قدر الله  «  :فكان منھا ھذا الكتاب الذي توالت طبعاتھ فیما بعد، یقول الشیخ المباركفوري عنھ لغات،

أكن أرجوه وقت الكتابة، فقد نال المركز الأول في المسابقة، وأقبل علیھ لھذا الكتاب من القبول ما لم 

  1.»الخاصة والعامة إقبالا یغتبط علیھ

 ،نزول الوحي ،ھ الزكينسب ،حیاة الرسول صلى الله عليه وسلم وقد استعرض فیھا الشیخ المباركفوري مختلف مراحل

  إلخ...والدعوة من بدایتھا إلى وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم ومواقف الصحابة الكرام والخلافة الإسلامیة 

الوفاء  دار م من إصدار 2010. ـھ1431صفحة الطلعة الحادیة والعشرون 427یحتوي الكتاب على 

رنسیة الإنجلیزیة الفارسیة الف:لغة منھا  15ترجم إلى أكثر من .جمھوریة مصر العربیة .للطباعة والنشر

  .متجنبا الإیجاز والفحل و التطویل الممل  الاعتدالإلخ وقد اعتمد المؤلف أسلوب ...

شھد الكتاب إقبالا شدیدا من كافة الأعمار والخلفیات العلمیة من المتخصصین والعامة ولایزال یطبع 

 .والذي لم یتعمد التعقید في كتابتھیرجع ھذا الإقبال لما كان علیھ أسلوب الكاتب  .حتى یومنا ھذا

                                                             
1 https://ar.wikipedia.org/wiki/Samedi 25 Septembre 2021 13:45 
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ً باسلوب فقد استخدم نفس الاسلوب ونفس  " فقھ السیرة " في كتابھ محمد الغزالي تأثر الكاتب كثیرا

یرجع البعض شھرة الكتاب إلى أنھ كتب بواسطة عالم معاصر أخذ من السیرة .المفردات والعبارات

 .ا لنا بمفراداتناالعطرة ثم أوصلھ

مختصر الرحیق «للكتاب مختصر كتبھ الشیخ اختصارا للنسخة الأصلیة التي فازت بالمسابقة سماه 

  1 .ھـ 1424 ونشر عام» المختوم

o التعریف بالمؤلف:  
  صفى الرحمان المباركفوري:  

ھو الرحمان بن عبد الله بن محمد أكبر بن محمد علي بن عبد المؤمن بن فقیر الله المباركفوري الأعظم أحد 

من ضواحي مباركفور وتعرف الآن  یةقرب 1943یونیو  4ولد في ، علماء الحدیث في الھند 

یرجع نسب المباركفوري إلى . بالھند أتر بردیش من ولایة منطقة أعظم كره في حسین آباد بقریة

التحق  .أبي أیوب الأنصاري الأنصار، ویزعمون أن نسل الأنصار في الھند یرجع إلى الصحابي

 .سنوات في دراسة المرحلة الابتدائیة 6م، وأمضى فیھا  1948بمدرسة دار التعلیم في مباركفور سنة 

لمدة خمس سنوات ھي مدة  مباركفور بمدرسة إحیاء العلوم بمدینة 1954 التحق المباركفوري في عام

تخرج . تلقى المباركفوري في المدرسة العلوم الشرعیة وعلوم التفسیر والفقھ. لدراسة بالمدرسةا

 2  .1961المباركفوري من المدرسة بتقدیر امتیاز في عام

 :المناصب التي تولاھا المباركفوري 1.1

 الھند(بالجامعة السلفیة، بنارس و مدرس بالجامعة السلفیة(. 

  الھند - المركزیة- رئیس جمعیة أھل الحدیث. 

 بالمدینة المنورة لمدة عشر سنوات  الجامعة الإسلامیة باحث بمركز خدمة السنة والسیرة النبویة . 

 الریاض - بمكتبة دار السلام مشرفا على قسم البحث والتحقیق العلمي. 

 الھندب غة الأردیةبالل رئیس تحریر مجلة محدث الشھریة الصادرة. 

شارك في العدید من الندوات والمحاضرات في الھند  ،بتواضعھ وعلمھ الغزیر الشیخ المباركفوريتمیز

  .2006دیسمبر  1والعدید من الدول الأخرى توفي في 

 :أھم مؤلفاتھ 
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 اللغة العربیة: 

 .في السیرة النبویة وقد تمت ترجمتھ إلى خمس عشرة لغة مختلفة الرحیق المختوم 

 .المصباح المنیر في تھذیب تفسیر ابن كثیر 

 .روضة الأنوار في سیرة النبي المختار 

 .منة المنعم في شرح صحیح مسلم 

 .وإنك لعلى خلق عظیم 

 .إبراز الحق والصواب في مسألة السفور والحجاب 

 .إتحاف الكرام في شرح بلوغ المرام 

 .بھجة النظر في مصطلح أھل الأثر 

 .في الإسلام الأحزاب السیاسیة 

 .الفرقة الناجیة خصائصھا ومیزاتھا 

 .البشارات بمحمد صلى الله عليه وسلم في كتب الھند والبوذیین 

 باللغة الأردیة: 

 نعم.علامات النبوة 

 .سیرة شیخ الإسلام محمد بن عبد الوھاب 

 .لماذا إنكار حجیة الحدیث؟ 

 1. الإسلام وعدم العنف 

فضیلة الشیخ " وصاحبھا"الرحیق المختوم "ملخص ھذا البحث كان تقدیم معلومات حول كل من المدونة  

تاریخ میلاده ووفاتھ، أھم مؤلفاتھ وبعض المناصب التي تولاھا، تاریخ ومكان " صفى المباركفوري

  .من دراستي النشر، وكان ھذا المبحث ماقبل الأخیر في الفصل التطبیقي 

  

  

  

 

  

  

 

                                                             
  نفس المرجع السابق 1
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 وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم منتقاة من تحلیل ترجمة نماذج وصف و :ث الثاني المبح
نماذج تحلیل ترجمة لوصف ومخصصا  ھذا الجزء سیكونآخرمبحث وآخرفصل في دراستي،  في   

المعاجم حیث استعنت بمجموعة من . )الرحیق المختوم ( المنتقاة من المدونةمن وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم 

، والتي أرجوا أن أجیب من خلالھا على مختلف فرنسي  -  عربي وفرنسي-والقوامیس باللغتین عربي

  .التساؤلات الواردة في دراستي ھذه 

 
  :النموذج الأول 

 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي
 l’adaptation)(التكییف  Le décès du prophète إلى الرفیق الأعلى

  
  :التحلیل
رجع رسول الله صلى الله عليه وسلم في ذلك الیوم حین دخل من المسجد  قالت :في حدیث عائشة رضي الله عنھا        

وفي یده سواك أخضر قالت فنظر رسول الله  أبي بكر فاضطجع في حجري فدخل علي رجل من آل

صلى الله عليه وسلم إلیھ في یده نظرا عرفت أنھ یریده قالت فقلت یا رسول الله تحب أن أعطیك ھذا السواك قال نعم قالت 

فأخذتھ فمضغتھ لھ حتى ألنتھ وأعطیتھ إیاه قالت فاستن بھ كأشد ما رأیتھ یستن بسواك قبلھ ثم 

وھو  صلى الله عليه وسلم یثقل في حجري قالت فذھبت أنظر في وجھھ فإذا بصره قد شخص ووجدت رسول الله وضعھ

من الجنة فقلت خیرت فاخترت والذي بعثك بالحق قالت وقبض رسول الله صلى  الرفیق الأعلىیقول بل 

بو عَدْنانَ و ؛1. الله علیھ وسلم َ َعلىقولھ في الدعاء الل: قال أ فیق الأ حِقْني بالرَّ لْ َ با الفَھْدِ الباھِليّ  ھم أ َ سمعت أ

َي باͿ، یقال: یقول فیق أ لحقني بالرَّ َ نَ معناه أ نھ تبارك وتعالى رَفِیقٌ وَفِیقٌ،فكأ ِ ُ رَفیق بعباده، من : إ الله

َنبیاء  لحقني بجماعة الأ َ َن معناه أ بو منصور والعلماء على أ َ َعِیل بمعنى فاعل؛ قال أ فة، فھو ف ْ فْق والرأ الرِّ
دِیق والخَلیط یقع على الواحد  الذین یسكنون َعِیل، ومعناه الجَماعة كالصَّ ِین،وھو اسم جاء على ف ِّیّ َعلى عِل أ

َراد؛ قال َعلم بما أ َعرف الرفیق في صفات الله تعالى: والجمع، والله عز وجل أ   2 .ولا أ

التي تعني مرافقة الذین أنعم الله " إلى الرفیق الأعلى "  عمد المترجم من خلال ترجمة عبارة        

إلى  محاولة تقریب المعنى علیھم من النبیین والصدیقین والشھداء والصالحین في أعلى جنات النعیم 

وإعادة صیاغتھ بشكل مناسب یتكیف مع اللغة المنقول إلیھا دون المساس بالمعنى الأساسي مستخدما في 

لتحقیق نص ملائم لثقافة اللغة المترجم إلیھا والتي نلاحظ أن ثقافتھا  )L’adaptation( ذلك أسلوب التكییف
                                                             

 .ص.بالقاھرة.دار الحدیث . مسند الإمام أحمد بن حنبل.أبو عبد الله أحمد بن محمد بن حنبل بن ھلال بن أسد الشیباني 1

  120ص . 10.لإبن منظورالجزء .لسان العرب 2
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  حیث جاء في قاموس .تختلف كلیا عن ثقافة اللغة العربیة لغة القرآن والأحادیث وأصل الدیانة الإسلامیة
Larousse   

Décès. n.m:( latin decessus, perte)  Mort d'une personne : Constater un décès.  1  

  أو موتھ.یعني وفاة شخص ما  ما

  : نفس المعنى الذي جاء كالتالي  Littréكما أدى قاموس 
Décès: Mort naturelle d'une personne. 

Acte de décès, acte qui constate la mort d'une personne.2 

 Trésor de la langue française informatiséلایختلف قاموس و 1.1.1

1.1.2  
Décès, subst. masc. 

En lang. admin. et jur. mort d'une personne  Constat de décès, faire-part de décès.3 

یشیر إلى سلامة  أي أن التعریفات كلھا تصب في نفس المعنى وھو الموت ومفارقة الحیاة وھذا ما

حیث  الرسول صلى الله عليه وسلم خلفیة أخرىلكن الباحث في الدین یدرك جیدًا المعنى المراد وإن كان لوفاة  .الترجمة

ھذا المعنى اختص بھ صلى الله عليه وسلم دون غیره من البشر نظرا لمكانتھ ومقامھ عند خالقھ فھو اختارمرافقتھ عزّوجل 

لعدم وجود بدیل أقوى في المعنى في اللغة تقریبیة  سلیمة لكنھا منھ یمكن القول أنھا ترجمة و .على الدنیا

 . لتباعد الثقافي بین اللغة المصدر ولغة المتلقيل إلیھا وھذا یعودم المترج

 

  

 :النموذج الثاني
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي

انھ اعتكف في رمضان في 

.السنة العاشرة عشرین یوما   

 

Au mois de Ramadan de l'an 

10 de l'Hégire, il fit retraite 

pendant 20 jours 

 التكییف
(L’adaptation) 

  

  :التحلیل

                                                             
1 Pierre Larousse Larousse Paris, France1852 , Hachette Livre Harrap's , p  96  

2 Émile Littré, Dictionnaire Littré ,1863 Garnier, 2005,Claude Blum,  p102    

1.1.1 3 http://atilf.atilf.fr/ Trésor de la langue française informatisé 
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  :العربفي معجم لسان  اعتكف جاء معنى

وعكف یعكف ویعكف عكفا وعكوفا لزم المكان والعكوف الإقامة في المسجد قال الله تعالى وأنتم         

عاكفون في المساجد قال المفسرون وغیرھم من أھل اللغة عاكفون مقیمون في المساجد لا یخرجون منھا 

یھ عاكف ومعتكف إلا لحاجة الإنسان أن یصلي فیھ ویقرأ القرآن ویقال لمن لزم المسجد وأقام العبادة ف

و العكوف الإقامة على الشيء و بالمكان ولزومھما وروي عن النبي صلى الله عليه وسلم أنھ كان یعتكف في  والاعتكاف

  1. الاعتكاف الاحتباس المسجد و

في المسجد ثقافة إسلامیة محضة فھي ثقافة دخیلة على اللغة المترجم إلیھا لذلك  الاعتكافباعتبار         

والتي تعني في اللغة الفرنسیة حسب   retraiteمصطلح  كمقابل لھااب المترجم في اختیاره فقد أص

  : Larousse   قاموس
retraite :Action de se retirer de la vie active, d'abandonner ses fonctions ; état de quelqu'un 

qui a cessé ses activités professionnelles : Prendre sa retraite.2 

retraite :Période où l'on se tient loin des préoccupations profanes pour se recueillir ; lieu où 

se déroulent ces exercices.3 

Lieu où quelqu'un se retire pour vivre dans le calme, la solitude, ou pour se cacher.4 

  .)المھنیة والیومیة (الدینیة  بمعنى توقف الشخص عن ممارسة نشاطاتھ 

. والروحانیةتأمل یبتعد فیھا الشخص عن انشغالاتھ ویتفرغ لطقوسھ الدینیة  بمعنى آخرھي فترة نقاھة و

  .من الناس والاختباءبنفسھ في سلام   للاختلاءأو ھو المكان الذي یقصده الإنسان 

 للإنسجام والتوافق مع اللغة المترجم إلیھا، ) L’adaptation(مترجم إلى تقنیة التكییف لذلك  لجأ  ال        

التفرغ لعبادة ربھ ومناجاتھ، ویكون تحقیق ذلك بقطع العلائق دون الإخلال بالمعنى الأصلي والمراد بھ ،

 .عن الخلائق

 :النموذج الثالث
 

 النص الأصلي الترجمة التقنیة المستعملة
حرفیة ترجمة  Apprenez de moi vos rites مناسككم خذوا عني 

 

                                                             
   407ص .لسان العرب  1

2 Larousse.P745  
  نفس المرجع السابق نفس الصفحة 3
 نفس المرجع السابق نفس الصفحة 4
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في معنى الحدیث الشریف وجوب اقتداء الحاج بالنبي صلى الله عليه وسلم في أعمال الحج بأن یتعلم أفعال الرسول         

عمرتكم فافعلوا مثل صلى الله عليه وسلم التي فعلھا في الحج وأقوالھ، ویقتدي بھ في ذلك، یعني تعلموا مني أحكام حجكم و

وھذا خطاب لمن كان معھ، ولمن یأتي بعده إلى یوم القیامة، فیجب على كل حاج أو معتمر أن . ما أفعل

 .یقتدي بالنبي صلى الله عليه وسلم في أداء المناسك 

ھد والتعبُّد: المَنْسَكُ  : المعجم الوسیطونجد في  ُ الزُّ ِنَّ لھ مَنسِكًا ینسُكھ، : یقال.طریقة : وفي التنزیل العزیزإ

ناَ مَنْسكًا{ لْ َ ةٍ جَع ُمَّ ِ أ ُلّ   1.]34: الحج[} وَلِك

َاسكا         جمع مَنْسَك ومَنْسِك، بفتح السین وكسرھا، وھو المُتعََبَّد ویقع على المصدر والزمان  لمَن

ُمور الحج كلھا مَناسك َحُ : والمَنْسَك والمَنْسِك. والمكان، ثم سمیت أ لسان  ماورد في معجمذا ھ 2.المَذْب

 .العرب لإبن منظور

  :Dictionnaire le robert الآتي في ك Ritesفي اللغة الفرنسیة  المناسكفي المقابل یأتي مفھوم ترجمة 
Rites : 

Ensemble des cérémonies en usage dans une communauté religieuse ; organisation 

traditionnelle de ces cérémonies  .3  

  الاحتفالات الدینیة التقلیدیة لمجتمع معین  ا عبارة عن مجموعة من المراسم أوأي أنھ

  :   Larousseوجاء في قاموس
Rites : 

Ensemble des règles et des cérémonies qui se pratiquent dans une Église particulière, une 

communauté religieuse .4  

  .والمراسم التي تؤُدَّى في كنیسة خاصة أو من طرف طائفة دینیة  بمعنى أنھا مجموع القواعد 

عند تحلیلنا لھذه الترجمة نجد أن المترجم أبقى على التركیب اللغوي للنص الأصلي وقام بوضع         

كلمة مكان كلمة أخرى مرادف لھا دون إجراء تعدیلات في النص المترجم إلیھ معتمدا في ذلك على تقنیة 

الحرفیة حرصا منھ على نقل المعنى كما ھو لمراعاة قدسیة ودقة الحدیث النبوي وھذا ما یؤكد الترجمة 

ولتفادي ركاكة التعبیر التي یمكن أن تخل بالمعنى .ترجمتھ بھذا الوسط الدیني  نزعتھ الدینیة وتأثر

  .الحقیقي للنص المترجم

  

  

                                                             
ص  2004، محمد خلف الله أحمد المعجم الوسیط، مجمع اللغة العربیة مكتبة الشروق الدولیة إبراھیم أنیس، عبد الحلیم منتصر،عطیة الصوالحي  1

889  
  349ص .لسان العرب 2

3  Alain Rey, Paul Robert, Josette Rey-Debove le Robert poche  le robert 2019 p 1007 
4 Dictionnaire Larousse, p 915 
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  :النموذج الرابع
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي

رُط  ترجمة بالمكافئ devancer Je vais vous كمل ف

 

خاطب الرسول صلى الله عليه وسلم الناس كالمودع لھم، وأخبرھم أنھ سیسبقھم إلیھ، وأنھ شھید علیھم، وأخبر أن         

 أنھ لا یخشى على أمتھ الشرك،  -صلى الله عليه وسلم-أمتھ ستملك خزائن الأرض، وأخبر 

 :كالتالي  المعجز الوجیز ویتضح معنى فرط في

أشرف وفي : سبق بغیر رؤیة وعلیھ في القول : ومنھ كلام  و أسرععجل : فرطا و فروطا :  الفرط 

ُرط لھ: قالا ربنا إننا نخاف أن یفرط علینا أو أن یطغى  ویقال {: القرآن  الكریم    .         سبقھ إلى الجنة:ولد  ف

ً : والفارِطُ  رُوطا َفْرُط ف   1. المتقدّم السابقُ، فرَطَ ی

  :  Larousse وجاء في قاموس

  :كما یلي  Larousse  في قاموس Devancer تعریف مقابل المصطلح فرط في اللغة الفرنسیة
Devancer :  

Précéder quelqu'un, avoir sur lui une avance (espace, temps, grade, etc.)   2 

ً في المكانة أو في الزمن أو حتى في الرتبة   .أي سبق أحدھم ، كان في المقدمة سواءا

  : نفس المعنى بـ  le robertویحمل قاموس 
Devancer : Être devant (d'autres qui avancent), laisser derrière soi 3. 

وعلیھ نلاحظ أن المترجم استخدم في .وھذا یؤكد أنھا ترجمة حرفیة على حساب التبعیة اللغویة         

ترجمة  ھذه لغة سلیمة وشائعة للحصول على معنى حرفي مطابق لمعنى الحدیث دون إختلاف في 

لحرصھ الترتیب بإیجاد مفردات مرادفة لما جاء بھ الحدیث الشریف لإلتزامھ التام بتتبع النص الدیني و

  . إنقاص في تركیب النص على أمانتھ ونقلھ كما ھو دون تعدیل أو زیادة أو

  

 
 
  
  

                                                             
  467ص المعجز الوجیز  1

2 Larousse p 374 . 
3 Le Robert p 412 . 
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  :الخامس النموذج
 النص الأصلي الترجمة التقنیة المستعملة

ً  Un sépulcre ترجمة بالمكافئ  لحدا

  
  :التحلیل
  :الرائد في معجم

ً  یلحدلحد   . حفره: اللحد. عمل لھ لحدا: للمیت. دفنھ: المیت. لحدا

 1.قبر. شق محفور في أحد جانبي القبر. لحد. مص. ألحاد ج لحود و. لحد

 :في معجم تاج العروس
حْدُ بالفتح ویضَُمُّ ویُحَرّك كذا في البصائر  َّ َنھ قد : الل َبْرِ مَوْضِع المَیتِ لأ َكونُ في عرُْضِ الق الشَّقُّ الذي ی

لى جانِبھِ  ِ مِیلَ عن وسَطِھ إ ُ  2.أ

  :عند تحلیلنا لھذه الترجمة وبالمقارنة بین تعریف المصطلح ومقابلھ في اللغة الفرنسیة نجد أن 
Sépulcre: 

1 Littéraire. Monument consacré à la sépulture d'un ou de plusieurs morts.3 

2Tombeau ou tout autre monument funéraire construit pour recevoir un défunt dont la renomé

e l'accompagne dans la mort.4 Linternaude 

 بالتكافؤ أي أن المترجم نقل لفظا بما یقابلھ وھي ترجمة صحیحة إلى حد ما  ترجمة

  

 

 :النموذج السادس
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي

 الترجمة بالمكافئ L’agonie الإحتضار

  
 :التحلیل

                                                             
  الرائدفي معجم  1
  في معجم تاج العروس 2

3 Larousse p 716 
4 https://www.linternaute.fr/dictionnaire/fr/ 
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في شرح ریاض الصالحین،  علان ابن حضور مقدمات الموت، كما قالفي الإسلام ھو  الإحتضار

الأجل، وقد وردت ھذه المادة في النصوص بلفظ حضر  في غریب الحدیث بدنو ابن الأثیر وفسره

 1.انتھى .وحضر المیت واحتضر إذا حان موتھ :في المشارفة عیاض واحتضر، قال

  .أي التلبس بسكرة الموت2.مي أو ساعة نزع الروحلغة الفقھاء تعني وقت حضور الموت الآدوفي معجم 

وبالتأمل في ماورد في المعاجم كمكافئ لوصف ھذا اللفظ  l’agonieاختار مصطلح المترجم نلاحظ أن 

   .تحمل نفس الدلالة المذكورة أعلاه نجد أنھا

  :.Larousse و  le robert في كل من قاموس  l’agonieمفھوم ومن خلال ماورد حول 
 Selon le Robert 

L’agonie 

1-Moments, heures précédant immédiatement la mort.3  

 .أي ھي اللحظات أو الساعات التي تسبق الوفاة مباشرة 

 Selon Larousse 
L’agonie Larousse 

2-État de l'être humain dans la période qui précède immédiatement la mort et où l'organisme 

peut paraître lutter pour demeurer en vie ; cette période même.4 

 .ھي حالة الإنسان أثناء الفترة التي تسبق وفاتھ أین یصارع الجسد للبقاء على قید الحیاةأو

المراد للفظة الإحتضارفي اللغتین سواءًا  جم صیغة شائعة تحمل نفس المفھوماستخدم المتر

ً لقواعد اللغة معتمدا تقنیة العربیة أو الفرنسیة لتحقیق تكافؤ نصي یلتزم بالبنیة اللغویة والدلالیة لھ م وافقا

ومؤدیة للمعنى أي أنھا لاتحتاج إلى تعدیل أو تنقیح فھي تحمل وھي ترجمة صحیحة  .الترجمة بالمكافئ 

  .نفس المعنى في اللغتین

  

  :النموذج السابع 

 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي
 ئبالمكافالترجمة   les juifs combatteQu’allah الله على الیھودلعنة 

  
  :التحلیل

                                                             
1 https://www.islamweb.net/fatwa  

  لغة الفقھاءمعجم  محمد رواس قلعھ جي دار النفائس للطباعة والنشر والتوزیع  1408م ھـ 1988لبنان بیروت  2
3  Dictionnaire le Robert.P250 
4  Dictionnaire Larousse.P310 
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 :لابن منظور  لسان العربوفقا لمعجم  

َّعْنُ  بعده الله لم تلحقھ: الل َ ِّدَ في العذاب التعذیب، ومن أ َنھ : واللعینُ . رحمتھ وخُل الشیطان، صفة غالبة لأ

بْعِدَ من رحمة الله: السماء، وقیل طرد من ُ َنھ أ عْنَة و. لأ َّ ٌ من : اللحیاني حكى و. الدعاء علیھ: الل َعْنَة َصابتھ ل أ

 ٌ ُعْنَة   1. السماء ول

  :فھو كالآتي   Larousseأما تعریف ترجمة ھذا اللفظ في اللغة الفرنسیة في قاموس 
Combatte: 
-Se battre, lutter contre (qqn). Combattre un adversaire.  Faire la guerre à...2 

  ...إعلان الحرب على .مواجھة عدو ما .أي تغلب ،حارب أحدھم 

  :وفي تعریف آخر 
Combatte:  

-S'opposer à. Combattre un argument. ➙ attaquer, réfuter.3 

  .ھاجم ورفض .فند حجة .اعترض  
Combatte:  

-Aller contre, s'efforcer d'arrêter (un mal, un danger). Combattre un incendie.4 

ً في مفھوم ھذه العبارة الذي دلّ على المعاداة ،أو ً كبیرا  ضرر،( استعمال القوة لوقف ولا نجد اختلافا

  .حریقمثال على ذلك مواجھة .)خطر

ً وفي غیر لذلك    .محلھیبدوا المعنى بعیدا

فیما یتعلق بترجمة ھذه العبارة فمن خلال التعریفات المذكورة أعلاه والتي تعطي معنى یختلف عن 

ً كل ما combattre الدلالة اللغویة لھذا  النص، حیث  یتضح أن لفظ ھو مرادف لدافع  یقصد بھ عموما

في معجم المعاني الجامع تعني عذاب " لعنة الله" وحارب وقاوم ومن خلال مقارنتھا لدلالة اللفظ

رغم أن الترجمة .الله،والطرد من رحمتھ أي أنھ اعتمد في ھذه الترجمة على أسلوب الترجمة الحرفیة 

تمت بنفس ترتیب مفردات اللغة العربیة إلا أننا نلاحظ عدم استخدام تركیب لغوي مناسب یفید المعنى 

  .أي أن المترجم لم یوفق إلى حد ما في أسلوبھوركیكة  المراد لذلك فھي ترجمة ضعیفة

ً على سیاق النص كمقابل لھذه العبارة أقتر  :ح كترجمة بدیلة ما یلي بناءا
-La malédiction de Dieu sur les Juifs  

-Qu’Allah maudit les Juifs                                       أو 

  .تحتمل الخطأ وتبقى ترجمة تقریبیة ومتواضعة

                                                             
   388ص 13ج .لسان العرب  1

2 Larousse, p333 
3 Le robert, p 346 

 نفس المرجع نفس الصفحة 4
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  :النموذج الثامن 
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي

 الإقتراض Al-moursalat المرسلات

  :التحلیل
اللغة العربیة  كمقابل لھا  من اللغة  المصدر Al-moursalatالمرسلات  استعار المترجم مصطلح        

 بدیل أو مكافئ یرقى لأسلوب اللغةالمعنى المراد نقلھ لافتقار الأخیرة ل أداءفي اللغة الفرنسیة قصد 

ً بالتعریفات ویؤدي معان عدیدة في نفس الوقت ولجعل النص أكثر  المترجم إلیھا ولكون المصطلح غنیا

ً ولفھم المتلقي بیئة النص وسیاقھ الثقافي    .وضوحا

للغة  العربیة المعاصرة والمعجم الوسیط التي حیث تشترك تعریفات مفردة المرسلات في كل من معجم ا

  :تعني على التوالي 

  .مُرسَلات

َة ، ردمف]: جمع[ - 1  : المُرسلات مُرْسَل

یاح أو الملائكة أو الخیل  • ًا{" الرِّ مُرْسَلاتَِ عُرْف ًا. وَالْ عَاصِفَاتِ عَصْف َالْ  1." }ف

خَیل - 2 َو الْ مَلاَئِكَة أ َو الْ َاح أ ی رُْآن الرِّ ق  2.فِي الْ

یمكن تبریر لجوء المترجم لھذه الإستراتیجیة في الترجمة إلى محاولتھ إثراء الرصید اللغوي         

وكذا ثراء المادة بمكونات ومفردات أجنبیة تتیح للمتلقي التعرف على البعد الثقافي والدیني للمجتمعات 

  .اللغویة المنقول منھا 

 :للغة الفرنسیة فقد جاء تعریفھا كالآتي أما بالنسبة
-Al-Mursalat ( المرسلات arabe, français : Les Envoyés) est le nom traditionnellement donné à 

la sourate du Coran, le livre sacré de l`islam. Elle comporte 50 versets. Rédigée en arabe 

comme l`ensemble de l`œuvre religieuse, elle fut proclamée, selon la tradition musulmane, 

duran...3 
 

ً سورة المرسلات ال وھذا یؤكد تمیز اللغة العربیة عن اللغة الفرنسیة بمطابقة المق. وھنا یقصد بھا غالبا

المقام وموافقتھ مقتضى الحال أي أنھا تحرص على تأدیة المعنى بكلام صحیح فصیح، حسن الوقع على 

 .النفس مع مراعاة التموقع السلیم للمفردات بما یناسب الأشخاص والأحداث

                                                             
 معجم اللغة  العربیة المعاصرة.ص 1
 المعجم الوسیط  ص.2

3 https://www.encyclopedie.fr 
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  :النموذج التاسع 

 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي
  

 إنا Ϳ وإنا إلیھ راجعون

Certes nous appartenons a 

Allah et C’est a unique nous 

retournerons 

  

 بالمكافئالترجمة 

  
 :التحلیل

  :إنا Ϳ وإنا إلیھ راجعون
ا أننا "وتعني  .شخص ماعند الوقوع في مصیبة ما، أو عند سماع خبر وفاة  المسلمون یقولھ دعاء ً حق

ّنا إلیھ سنعودنن إنا Ϳ وإنا إلیھ { : تعالى -جعل الله ھذه الكلمات وھي قولھ: قال القرطبي ،"تمي إلى الله وأن

إنا { ملجأ لذوي المصائب، وعصمة للممتحنین، لما جمعت من المعاني المباركة، فإن قولھ } راجعون 

Ϳ { وُنَ ( وقولھ توحید واقرار بالعبودیة والملك َیْھِ راجِع ل ِ نَّا إ ِ إقرار بالھلك على أنفسنا والبعث من ) وَإ

وتھدف إلى رفع الروح المعنویة، واستقرار الحالة :.قبورنا، والیقین أن رجوع الأمر كلھ إلیھ كما ھو لھ

  1.بالقضاء والقدر الرضا  من الوقوع في الاعتراض، وعدم المسلم حصینالنفسیة، وت

  :ھذا الأخیر ترجمة حرفیة یكون كما یليمیة عند ترجمة أي أنھ دعاء خاص بالثقافة الإسلا
Nous sommes à Dieu et c’est à lui nous revenons  

أستنتج من خلال ھذه الترجمة ومن ماسبقھا أن خصوصیة المنظومة اللغویة والثقافیة والفكریة للغة 

التعمق في جوھرھا فھي نصوص مقدسة لا یمكن العربیة ودقة المصطلحات والمعاني الدینیة تشترط 

  .تحریفھا ولا تجاھل تفسیراتھا أثناء عملیة نقل المعاني من لغة إلى أخرى 

ومنھ فإن المترجم لجأ إلى ھذا أسلوب الترجمة بالمكافئ تفدیا للوقوع في أخطاء لغویة تدنس المعنى 

  الصحیح 

  

  :النموذج العاشر
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي
 بالمكافئالترجمة  La bienfaisance ماملكت ایمانكم

  
                                                             

1 https://islamonline.net 
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 :التحلیل
العبید والممالیك والإماء، وھذا المعنى : ھو" ما ملكت أیمانكم"ورد في تفسیر الجلالین أنّ معنى         

وآیة سورة النور التي ] ١٥[ورد في أكثر من آیة، كالآیة التي یأمر الله تعالى فیھا بالإحسان للممالیك،

ترُغّب بمكاتبتھم، وغیر ذلك من الآیات التي وردت فیھا ھذه الجملة، وبالعموم فإنّ المعنى لا یخرج عن 

 1.ولكنّ الحكم یختلف باختلاف السیاق القرآنيھذا 

ُم من ) وما ملكت أیمانكم الصلاة (...وفي تفسیر الحدیث الشریف  ُھ أیدِیك ِ ما تمَلِك َ في كُلّ أي خافوا الله

كة ِحُسْنِ المِلْ َ فیھم ب َّقوا الله  2.آدَمِيٍّ وَرقیقٍ أو حَیوانٍ وَأمْوالٍ؛ فات

  

Selon : 
                                 le centre national de ressources textuelles et lexicale 

Domaine éthique 

1. Qualité de celui, celle qui prodigue ses bienfaits à autrui, tendance à faire du bien : 

Comme tous les malheureux, il avait signé de bonne foi le pacte délicieux qui doit lier 

le bienfaiteur à l'obligé, et dont le premier article consacre entre les grands cœurs une 

complète égalité.3  

  :في التعریف الأول   La bienfaisanceیقصد بـ 

  فاعل الخیر أو ثقافة مساعدة الغیر 

  :یعني  یختلف المعنى الثاني كثیرا عنھ أین لا و

عُتمد فیھا على تقنیة الترجمة الحرفیة          عند تقییمنا لھذه الترجمة یتضح جلیاَ أنھا ترجمة خاطئة ا

التي لم تؤدي المعنى المطلوب وبعید كل البعد عن السیاق الدیني للنص لعدم وجود مكافئ مناسب یحمل 

ة  ھوم النص في اللغة العربیفمف.  أفقد المترجم النص جوھره  وحُرّف المعنى.نفس الدلالة 

على درایة لذلك ینبغي على المترجم أن یكون .فلیست كل الترجمات صحیحة الترجمة شيء آخرو  شيء

كما  من عبادات ومعاملات في كل مجالات الحیاةھذا الدین  ون ؤالفقھیة التي تخص كل ش تامة بالأحكام

  .أن التفسیر الصحیح للمصطلحات الدینیة من بین أھم عوامل نجاح عملیة الترجمة

 
 
 

                                                             
1 https://sotor.com   
2 https://dorar.net/hadith 
3 https://www.cnrtl.fr  



  تحلیل نماذج مختارة من وفاة الرسول صلى الله عليه وسلمو وصف  :             الثالثالفصل 
 

80 
 

 :عشر  يالنموذج الحاد
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي

 ترجمة حرفیة des versets المعوذات

  
  :التحلیل

صلى الله عليه وسلم، فكانت تنفث على نفسھ،  كانت عائشة تقرأ بالمعوذات والأدعیة التي حفظتھا من رسول الله        

 .وتمسحھ بیده رجاء البركة
  :في التعریف بالمعوذات 

  :في اللغة  نجد  معجم الصحاحفي 

ذْتُ بھ، أي لجأت إلیھ        َ ھُُ بھ وأعَذْتُ . وھو عیاذي، أي ملجئي. عذْتُ بفلانٍ واسْتعَ ذْت  غیري بھ وعَوَّ

ً . بمعنًى ً، ویقال أیضا ُ باͿ مَعاذا َ الله، أي أعوذ َ وجھِ الله: وقولھم مَعاذ َةَ الله، ومعاذ َةَ وجھِ الله و. مَعاذ . معاذ

ُ باͿ منك: ویقال ٌ باͿ منك، أي أعوذ َتیَْنِ بكسر الواو، وھما سورتان . ُ عَوْذ ذ وِّ َ   .وقرأت المُع

 : لسان العربأما في 

ً و بھ إذ         ً وعِیاذا ُ عَوْذا وُذ َع ً باͿ قال الله عز  ی َي عیاذا َ اللهِ أ لیھ واعتصم ومعاذ ِ َ إ ً لاذ فیھ ولجأ مَعاذا

ْخذ غیر الجاني بجنایتھ نصبھ  َن نأ ً أ َي نعوذ باͿ معذا ِلا مَن وجدَنا متاعنا عنده أ ْخذ إ َن نأ َ الله أ اذ َ وجل مَع

ُریدَ بھ  ِمَلاذ والله والمَعَاذ ال...على المصدر الذي أ ذْتِ ب ُ ٍ ول ْت إِلى ملجإ َي قد لجأ مصدر والمكان والزمان أ

ً من اللفظ  ً بجعلھ بدلا َعوذ باͿ معاذا َي أ لیھ وقولھم معاذ الله أ ِ َ إ ُ من لجأ عز وجل معاذ من عاذ بھ وملجأ

ِن كان غیر مستعمل نفسھ  َنھ مصدر وإ   ...بالفعل لأ

ذتان         َعوذ بكسر الواو سورة ا والمعوِّ َ كل واحدة منھما قل أ َن مبدأ والتعریف الأخیر .لفلق وتالیتھا لأ

  .ھوالمعنى المراد في ھذا الحدیث 

 :بینما في اللغة الفرنسیة 
Des versets: 

Selon Larousse : Court paragraphe numéroté subdivisant chacun des chapitres de la Bible, du 

Coran, d'un livre sacré.1 

 2.Division d'un texte consistant en une courte phrase qui offre un sens complet et une 

certaine unité rythmique.2 

  

                                                             
1 Larousse, p915. 

  نفس المرجع نفس الصفحة 2
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  :المعوذات 
ویشترك  )التوراة(ھي فقرة قصیرة مرقمة من فصول الإنجیل أو القرآن الكریم أو الكتاب المقدس  

  :تقریبا في نفس التعریف حیث نجد  internauteقاموس 
Paragraphe numéroté issu d'un texte ou d'un ouvrage sacré.comversetnom masculin 

Paragraphe (d'un texte sacré). Versets de la Bible, d'un psaume ; du Coran (➙ sourate).1 

ً من المعطیات السابقة الذكر أنھا ترجمة ركیكة نوع         ا ما،بمعنى أصح في غیر محلھا ونفھم انطلاقا

بالنظر إلى تفسیر الحدیث الذي كان یقصد بھ سورتي الفلق والناس وھنا غفل المترجم عن دور العنصر 

الثقافي في الإنتقال من لغة إلى أخرى الذي یؤثر بشكل أو بآخر على مدى سیرورة وسلامة الترجمة  

 .یمكن فصلھا أو إھمالھا أثناء عملیة الترجمة لھذا لا فالنصوص ھي نتاج وولیدة بیئة ثقافیة ودینیة معینة

للحفاظ على الوزن اللغوي للكلمة وباعتبارھا استعارة فیمكن Al-Moazat   كترجمة للمعوذات لفظأقترح 

 . أن تؤدي المعنى المطلوب في سیاق  ھذا النص الدیني 

 

 :النموذج الثاني عشر 
 التقنیة المستعملة الترجمة النص الأصلي

 الإقتراض Le Takbir التكبیر

  
 :التحلیل

 :لسان العرب في
َالَى: كبر ِ تعَ َّစ ِیرُ فِي صِفَة ِ كَب جَلِیلُ ،: الْ َظِیمُ الْ ع ُ  الْ كِبْرِیَاءُ عَظَمَة َادِهِ ، وَالْ مِ عِب لْ ُ ذِي تكََبَّرَ عَنْ ظ َّ ِرُ ال مُتكََبّ وَالْ

َاءَ  َى فِعْلِی ِ ، جَاءَتْ عَل َّစ , ِثِیر َالَ ابْنُ الأَْ َاءِ : ق كِبْرِی ُو الْ ظِیمُ ذ َ ع ِ الْ َي یرُ أ ِ كَب ِرُ وَالْ مُتكََبّ َى الْ ِ تعََال َّစ َِسْمَاء  . فِي أ

َكْبَرُ : الَ قَ : وَكَبَّرَ  ُ أ َّစ . ُِیر َّكْب َّعْظِیمُ : وَالت   2.الت

  .لا تختلف كثیرا معظم القوامیس في تعریف مصطلح التكبیر التي تقصد قول الله أكبر       

ا في مستعین اللغة المصدر في النص الھدفاستخدم مصطلح بالنظر إلى ھذه الترجمة أرى أن المترجم  

بین  لمعالجة الفروق اللغویة الفوقیةفي الترجمة ) l’emprunt(الإقتراض ذلك على أسلوب الإستعارة أو

ّ في مجتمع مسلمولأنھا مرادفات .اللغتین  ّق إلا في مواضع كثیرة من  ضروريفالإقتراض  ،لا تتحق

ً یكون وظاھرة من ظواھر التقاء اللغات عملیة الترجمة نتیجة الحاجة إلى الكفایة الدلالیة للغة  وغالبا

 ً أراد عدم الإخلال بالمعنى الحقیقي فقد استعان بھذه التقنیة لعدم قابلیة ھذا  نھفیما یبدو أ ،وجعلھا أكثر نفعا
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تفرید الله عز وجل بھذا الوصف فالتكبیر والتسبیح المصطلح الإسلامي للترجمة لما یحملھ من صفوة و

والتھلیل كلھا  لاتكون لغیر الله عز وجل



 

 
 

  

  
ً وبالتمعن في ترجمة وتحلیل النم ً  اذج السابقةأخیرا وجدت أن المترجم اعتمد في الكثیر من الأحیان سواءا

على أسلوب الترجمة الحرفیة إما الترجمة بالمكافئ أو تقنیة الإقتراض وھذا ان دل على شیئ فھو یدل 

على صعوبة ھذا النوع من التراجم، وقد یعود ھذا إلى تخلف اللغة المترجم إلیھا وأقصد ھنا اللغة 

عدم قابلیة الكثیر من المصطلحات للترجمة فالترجمة لیست مجرد نقل للكلمات أو المعاني لالفرنسیة أو

وعملیة معقدة توجب صاحبھا الأمانة ھي مسؤولیة كبیرة ف تمثل سفرا عبر الأزمنة والحضاراتإنما 

أن الترجمة یمكن القول  والتركیز البالغین والإلمام بمختلف ثقافات الشعوب، أدیانھا وحتى نمط معیشتھا،

صوص وقیمتھا ھذه الن  الدقة نظرا لقدسي كاد تخلو منالدینیة بشكل عام والإسلامیة بشكل خاص عملیة ت

ثالیة وسلیمة علیھ أن یكون علیھ الإستعداد الجوھریة في المجتمع، ولكي ینجح المترجم في تقدیم ترجمة م

  .بمواجھة ھذه الصعوبات والتمكن من حلھا 
  

  

  

  



 

 
 

  

  العامة الخاتمة
  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  
  

  

  

  



 

 
 

و بنھایة بحثي فیما یخص دراسة تحلیلیة وصفیة لوفاة الرسول صلى الله عليه وسلم ، والذي استھللتھ بتعریف         

  مجال الترجمة التي عملت علیھا ألا وھو الدین الإسلامي، من خلال رحلتي في البحث وجدت أن ،

تكاد تكون الترجمة قدیمة قدم الوجود البشري وتعدد الأمم ومن ثم تزاید لغاتھ لذلك لا یخفى على أحد 

الذي یھدف إلى توسیع آفاق المعرفة ونقل تجارب وخبرات  الأھمیة التي یحظى بھا ھذا العلم الغزیر

الفكر وترقیتھا وكذا تقویة الغیر مھما اختلفت لغتھ في مختلف المجالات والعلوم مما یساھم في فتح نوافذ 

ومما لاشك فیھ أن الترجمة عملیة عسیرة وصعبة ،وھذا ما یتضح جلیا .وتوطید العلاقات بین الشعوب 

  .فالدین جزء لا یتجزأ من ثقافة أي مجتمع ) الترجمة الدینیة (عند ترجمة النصوص الدینیة 

ورھا في التعریف بنبي الإسلام محمد ونظرا لأھمیة السیرة النبویة في الدین الإسلامي ود        

وباعتبارھا وسیلة لفھم القرآن الكریم وتدبر آیاتھ ،فقد اخترت دراسة موضوع  ترجمة جزء من  صلى الله عليه وسلم

السیرة النبویة والمتمثلة في وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم وھذا یتیح لنا التعرف على بعض الصعوبات التي تواجھ 

ً بسیطا في بحر من المصطلحات المترجم خلا ل ترجمتھ للمصطلحات الدینیة ،وكان ھذا جزءا

التطرق لھا أردت البحث في ما قبل الإسلام وارتأیت أن أقدم معلومات حول  والنصوص الدینیة ،وقبل

أحوال كل من العرب والروم والفرس قبل الإسلام وبعده ثم  التعریف بالدین الإسلامي  ومعرفة معنى 

ً من نزول الوحي الإسلام  رسالة بعدما لخصت مفھوم البعثة النبویة وتناولت أحداثھا على الترتیب بدءا

ً بمقاومة قریش وأسباب ھذه المقاومة الطائفیة ومن ثم الھجرة إلى الحبشة  والمرحلة السریة لھا مرورا

ثلة في كل من القرآن ث عن الإسلام ما كان مني إلا أن أعقب عن أھم مصادر ھذا الدین والمتمیدحوبال.

  .الكریم والسنة النبویة 

ً لأھمیة          في ھذه الثقافة الدینیة فقد وجدت أن أقدم لمحة عن ماھیة السیرة السیرة النبویة ونظرا

النبویة لغة و إصطلاحا، وبما أنھا تخص سیرة الرسول صلى الله عليه وسلم فما كان مني إلا أن أعرف بھذا النبي 

وسلامھ علیھ والمرتبط ارتباطا وثیقا بنسبھ الزكي الذي لابد من الإطلاع علیھ یلیھ مولده ثم صلوات الله 

أھم صفات محمد صلى الله عليه وسلم الخَلقیة والخُلقیّة وما إختص بھ عن باقي الأنبیاء والمرسلین ھذا ما جاء في الفصل 

جانب التطبیقي في مذكرتي  ھذه والذي أما  عن الجزء الذي یتمحور حولھ  ال.الأول من الجزء النظري 

یخص وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم وتفاقم أحزان الصحابة الكرام فقد حرصت على نقل أحداث مصیبة المسلمین كما 

ھي دون زیادة أو نقصان وفقا لما ذكره الفقھاء انطلاقا من آمارات دنو أجلھ صلى الله عليه وسلم إلى مرضھ وآخر أسبوع 

ً بیوم، فآخر یوم في حیاتھ إلى آخر لحظاتھ في الدنیا و إحتضارهلھ یوم كما مررت بمواقف بعض . ا

أما في المبحث الثاني لھذا الفصل فكان من الضروري الغوص في .الصحابة الكرام  وحزنھم لوفاتھ 

ما أن عنوان وب.تاریخ الترجمة والبحث في معناھا  وأنواعھا والتوسع قلیلا في الآلیات المُعتمَدة فیھا 

مذكرتي ھو ترجمة وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم فإنني لابد وأن أعرّف بمجال الترجمة الذي أعمل علیھ ألا وھو 

الترجمة الدینیة التي تعد من أصعب أنواع الترجمة نظرا لقدسیتھا وأھمیتھا في ثقافة الشعوب لذلك وددت 



 

 
 

لم بالموضوع بشكل عام بتصنیف أھم صفات ا ٌ لمختصین بالترجمة الدینیة وحاولت توضیح الھدف أن أ

منھا  وكذا أھمیتھا ،لأجد أن للترجمة الدینیة تحدیات مختلفة تواجھھا ینبغي التعرف إلیھا وإشكالیات  

لنأتي إلى الفصل  الثالث . تشكل عقبة أمام المترجم لابد من إیجاد حلول لھا تمكنھ من تخطي ھذه العقبات

لجانب التطبیقي في خطة بحثي ھذا الذي عملت جاھدة لتفادي الأخطاء فیھ و والأخیر الذي یمثل ا

من جزء وفاة )اثني عشر نموذجا(بالإعتماد على مصادر ومراجع مختلفة قمت بتحلیل عدد من النماذج  

ً علیھ الرسول صلى الله عليه وسلم أین یجب أن أجد التقنیة المعتمدة من طرف المترجم في ترجمتھ للنص الأصلي وبن اءا

أن  تلاحظ.قمت بتحلیل ھذه الترجمة و اقترحت بعض الترجمات لبعض النماذج التي رأیت أنھا ضعیفة 

اللتین تختلفان اختلافا  الإسلامیة ارتباط كثیر من الألفاظ العربیة ارتباطا وثیقا بالثقافتین العربیة و

اعتماد المترجم في الكثیر من یفسروھذا ما   واضحا عن الثقافات الغربیة خاصة والأدیان الأخرى ،

الأحیان سواءا على  آلیة الترجمة الحرفیة التي  بالرغم من بساطتھا إلا أنھا غالبا ما تكون ضعیفة ولا 

تنقل المعنى كما أنھا لا تعكس لا الجانب الثقافي ولا الجمالي للغة المعمول علیھا  أو تقنیة الإقتراض 

أجنبیة والذي لا تكاد لغة تخلو منھا لعدم وجود بدیل یؤدي المعنى في التي تدمج كلمة محلیة في ثقافة 

  اللغة المترجم إلیھا 

         ً ً وبحثا ً وعلما باختصار أردت أن أوصل فكرة أن الترجمة لیست بالعملیة السھلة وأنھا تحتاج جھدا

ً في ثقافات مختلف الشعوب فاللغة لیست مجرد ألفاظٍ للحفظ إنھا ھي رصید قیّم وبحر شاسع من  مكثفا

رجمتھا یتطلب وقتا وجھدا علیھا وت لوالنصوص الدینیة نصوص مقدسة، العم.العلوم والثقافات والرؤى 

ً بثقافات الشعوب وأدیانھا  ً واسعا ً وإلماما   .كبیرا

         ً غزارة اللغة العربیة لغة الإسلام من حیث المادة اللغویة بینما نلاحظ تخلف  غیر ذلك یتوضح جلیا

اثل في اللغة الفرنسیة في الكثیر من المواضع كغیاب عناصر دلالیة أو أسلوبیة لعدم وجود مصطلح مم

  .ھذه  اللغة

من خلال بحثي ھذا یمكننا القول أن ما من تواصل ثقافي وما من تداخل أو تبادل ، إلا ویقتضي          

الترجمة ،خصوصا في ما یعتبره كل مجتمع معظما أو مقدسا ،والذي غالبا ما یكون مشحونا ثقافیا 

مبدأ عالمیة لھدامة إلى دوافع الإحتفاء و لعلبدافع التبشیر إلى الفضول ،ومن الدوافع ا.  بإحالات محلیة

  .فرض نقل تعالیمھ و ترجمتھا إلى مختلف اللغات  الرسالة الإسلامیة 

بالنظر إلى الترجمة فھي عملیة صعبة تواجھ العدید من التعقیدات والصعوبات وتتطلب الأمانة و         

لذا .انب الدیني والنصوص الدینیة المقدسة الإنفتاح على مختلف الثقافات والھویات خاصة فیما یخص الج

من الضروري أن یدرك المتلقي ضروب التحولات و التغیرات التي یمكن أن تمس ھذا النوع من 

النصوص كما ینبغي على ممارسي الترجمة الإلتزام بالنصوص الأصلیة وأن تتم الترجمة بأدق أسلوب 

  .،ودون سبك أو شرح وبمنتھى الأمانة دون أن تسقط أو تزاد مفردات من وعلى النص الأصلي



 

 
 

وفي الختام لقد كانت رحلة جاھدة للإرتقاء بدرجات العقل و الأفكار فما ھذا إلا جھد مقل ولا ندعي فیھ 

الحمد Ϳ ،ونسأل الله أن یوفقنا لما یحب ویرضاه وأن ینال ھذا البحث الكمال ،وما التوفیق إلا من الله و

 .Ϳ رب العالمین والصلاة والسلام على خاتم الأنبیاء والمرسلین رضا واستحسان قارئھ والحمد 
  

  

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 
 

 قائمة المصادر والمراجع

  :باللغة العربية

  :الكتب1

 كتاب موجز التاریخ الإسلامي من عھد آدم إلى عصرنا الحاضر 

 الإمام أبي محمد عبد المالك ابن ھشام سیرة ابن ھشام 

  الرحیق المختوم 

 مسند الإمام أحمد بن حنبل 

 الإسلام والإنسان، من نتائج القراءة والمعاصرة مدونة 

  أصول الفقھ التربوي الإسلامي(السنة النبویة( 

 موسوعة عبد الرحمن بن حمّاد العمر كتاب السیرة الرسول 

 سیرة ابن ھشام 

 :المعاجم-2

 معجم اللغة العربیة المعاصرة  

 معجم لسان العرب 

 معجم الوسیط 

 معجم الوجیز 

  الرائدفي معجم  

 في معجم تاج العروس 

  معجم لغة الفقھاء 

 باللغة الفرنسیة                                                                                                     القاموس المحیط: 

  المعاجم1

 Dictionnaire Larousse 

 Dictionnaire Le Robert 

 Internaude 

 Littré 

 le centre national de ressources textuelles et lexicale  

  المواقع 
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